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    Introduction

    
This book is a comprehensive resource designed to help you build your Portuguese vocabulary through translation exercises. It's a useful tool for anyone learning Portuguese from an English-speaking background, and it's crafted to provide a hands-on, immersive way to strengthen your knowledge of the Portuguese language.



At its core, this book is a collection of 3,000 sentence pairs. Each pair presents an English sentence alongside its Portuguese translation, displayed in a parallel text format. On the left side, you'll find the English sentence, and on the right, its corresponding translation in Portuguese. The goal is to provide you with real, contextual examples of how vocabulary is used, helping you learn new words naturally.



The recommended learning process is pretty simple. Begin by reading an English sentence and try to mentally translate it into Portuguese. Once you've formulated your translation, simply glance to the right side of the page to check your accuracy. This method trains you to think in Portuguese and actively apply vocabulary in a meaningful way. With each sentence you translate, you're not only learning new words but also reinforcing sentence structures and grammar.



The sentences have been carefully crafted and ordered so that as you progress through the book, new words and concepts are introduced gradually. The earlier sentences focus on simpler, more common vocabulary, while the later ones grow in complexity. By the time you finish the book, you will have acquired the vocabulary equivalent to a B1 level, according to the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR). This means you'll be capable of understanding the main points in clear texts, engaging in everyday conversations, and handling travel or work-related scenarios with greater ease.



It's important to note that not all translations in this book are literal. Language doesn't always transfer word-for-word from one language to another, and sometimes there are subtle shifts in structure or phrasing. Your focus should be on capturing the essence of the sentence rather than aiming for an exact match. Aim for a good translation that feels natural rather than getting lost in the details.



This book encourages you to practice active vocabulary, which involves actively recalling and using words, a method proven to be more challenging but also more rewarding than practicing passive vocabulary, which consists in translating from your target language into your main language (e.g. from Portuguese to English). Translating sentences from English into Portuguese is the best way to achieve active practice. However, if you prefer to start with a lighter approach, feel free to translate from Portuguese to English, which can offer a smoother introduction to the language.



This book is divided into chapters, each containing 100 sentences. As you work through the chapters, you'll gradually build up your vocabulary and sentence comprehension, moving closer to fluency. Whether you are a beginner looking for a solid foundation or someone aiming to expand your vocabulary, this book offers a practical, structured approach to mastering Portuguese vocabulary.


    Who wrote this book

    I am Fabio Chiusano, the author of this book, and I wrote it as part of my passion project, Linguogram. Linguogram is a Telegram bot that teaches languages and shares many similarities with the structure of this book. Like this book, Linguogram encourages translation-based learning but makes the process easier for you. It determines when to review older sentences and when to introduce new vocabulary, making the learning experience smoother. The bot also allows you to listen to the sentences, helping you improve pronunciation, and it answers your questions about specific words or phrases in real-time. Linguogram provides an even larger resource for learning Portuguese and other languages, offering over 8,000 sentences to translate and learn. For more information, you can visit www.linguogram.com.



I hope you'll enjoy this book. Let's get started!

  
    From 1 up to 100

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	1
            	I don't know what time it is now.
            	     
            	Eu não sei que horas são agora.
        

        

        
        
            	2
            	The house I saw wasn't beautiful.
            	     
            	A casa que eu vi não era bonita.
        

        

        
        
            	3
            	The cat isn't in the house now.
            	     
            	O gato não está na casa agora.
        

        

        
        
            	4
            	She doesn't know if the party is scheduled.
            	     
            	Ela não sabe se a festa está marcada.
        

        

        
        
            	5
            	What a surprise if you show up at the party!
            	     
            	Que surpresa se você aparecer na festa!
        

        

        
        
            	6
            	The book I have is with you.
            	     
            	O livro que eu tenho está com você.
        

        

        
        
            	7
            	I don't know if she has an idea.
            	     
            	Eu não sei se ela tem uma ideia.
        

        

        
        
            	8
            	She doesn't know if she is ready with her studies.
            	     
            	Ela não sabe se está pronta com os estudos.
        

        

        
        
            	9
            	The book I read is very interesting.
            	     
            	O livro que eu li é muito interessante.
        

        

        
        
            	10
            	She feels very happy with life.
            	     
            	Ela se sente muito feliz com a vida.
        

        

        
        
            	11
            	You told me that you want an apple.
            	     
            	Você me disse que quer uma maçã.
        

        

        
        
            	12
            	Don't worry, tell me what to do.
            	     
            	Não se preocupe, me diga o que fazer.
        

        

        
        
            	13
            	She is reading a book for fun.
            	     
            	Ela está a ler um livro por diversão.
        

        

        
        
            	14
            	I remember that you came yesterday.
            	     
            	Eu me lembro que você veio ontem.
        

        

        
        
            	15
            	Don't forget to talk to your friend.
            	     
            	Não se esqueça de falar com o amigo.
        

        

        
        
            	16
            	Don't forget to bring your book.
            	     
            	Não se esqueça de trazer o seu livro.
        

        

        
        
            	17
            	The love story I read is very moving.
            	     
            	A história de amor que li é muito emocionante.
        

        

        
        
            	18
            	I am sure that he is not here.
            	     
            	Estou certo de que ele não está aqui.
        

        

        
        
            	19
            	The teacher said that if you need, I am here.
            	     
            	O professor disse que se precisar, estou aqui.
        

        

        
        
            	20
            	It's cold here, don't forget to wear a coat.
            	     
            	Está frio aqui, não esqueça de vestir um casaco.
        

        

        
        
            	21
            	I like to read books before going to sleep.
            	     
            	Eu gosto de ler livros antes de dormir.
        

        

        
        
            	22
            	I don't know if he likes the movie.
            	     
            	Eu não sei se ele gosta do filme.
        

        

        
        
            	23
            	For him, it is clear that we need to study.
            	     
            	Para ele, está claro que precisamos estudar.
        

        

        
        
            	24
            	For him, it is clear that one should study.
            	     
            	Para ele, está claro que se deve estudar.
        

        

        
        
            	25
            	I don't know if dogs like walks with people.
            	     
            	Eu não sei se os cães gostam de passeio com pessoas.
        

        

        
        
            	26
            	We are here to talk about the important project we have.
            	     
            	Estamos aqui para falar do projeto importante que temos.
        

        

        
        
            	27
            	It is clear that they are not going to mind.
            	     
            	Está claro que eles não vão se importar.
        

        

        
        
            	28
            	To travel, it is necessary to go safely.
            	     
            	Para viajar, é necessário ir com segurança.
        

        

        
        
            	29
            	To achieve what you want, you must study the right way.
            	     
            	Para conseguir o que deseja, você deve estudar do jeito certo.
        

        

        
        
            	30
            	I don’t know what movie we are going to watch on a rainy day.
            	     
            	Não sei que filme vamos ver em um dia chuvoso.
        

        

        
        
            	31
            	Which book are you going to read on a rainy afternoon?
            	     
            	Que livro você vai ler numa tarde chuvosa?
        

        

        
        
            	32
            	We are here with our friends to celebrate his birthday.
            	     
            	Estamos aqui com os nossos amigos para celebrar o aniversário dele.
        

        

        
        
            	33
            	I like to read a book at home at night.
            	     
            	Eu gosto de ler um livro em casa à noite.
        

        

        
        
            	34
            	He said that feeling good is essential for health.
            	     
            	Ele disse que se sentir bem é fundamental para a saúde.
        

        

        
        
            	35
            	It's okay if you want to go out with a group.
            	     
            	Está tudo bem se você quiser sair com um grupo.
        

        

        
        
            	36
            	It's not easy to understand everything he says.
            	     
            	Não é fácil entender tudo que ele diz.
        

        

        
        
            	37
            	I need to buy a gift for my friend.
            	     
            	Eu preciso comprar um presente para o meu amigo.
        

        

        
        
            	38
            	I saw that he is in a store now.
            	     
            	Eu vi que ele está em uma loja agora.
        

        

        
        
            	39
            	Don't forget to buy a new pen.
            	     
            	Não se esqueça de comprar uma nova caneta.
        

        

        
        
            	40
            	We are all in a group to discuss new ideas.
            	     
            	Estamos todos em um grupo para discutir ideias novas.
        

        

        
        
            	41
            	I am with my friends because we all get along well together.
            	     
            	Estou com os meus amigos porque estamos todos bem juntos.
        

        

        
        
            	42
            	The teacher said that this is important for a better understanding.
            	     
            	O professor disse que isso é importante para entender melhor.
        

        

        
        
            	43
            	For me, it doesn't make sense to discuss this.
            	     
            	Para mim, não faz sentido discutir isso.
        

        

        
        
            	44
            	He has a new idea, and that really excites me.
            	     
            	Ele está com uma ideia nova, e isso me anima muito.
        

        

        
        
            	45
            	To learn well, it's important to practice every day.
            	     
            	Para aprender bem, é importante praticar todos os dias.
        

        

        
        
            	46
            	If you are here, together we can study better.
            	     
            	Se você estiver aqui, juntos podemos estudar melhor.
        

        

        
        
            	47
            	We are here for an important and serious reason.
            	     
            	Estamos aqui por uma razão importante e séria.
        

        

        
        
            	48
            	He is fine, but he would like to travel more.
            	     
            	Ele está bem, mas gostaria de viajar mais.
        

        

        
        
            	49
            	Are you with me to watch the important game together?
            	     
            	Estás comigo para ver o jogo importante juntos.
        

        

        
        
            	50
            	We are all here because this promotes good learning together.
            	     
            	Estamos todos aqui porque isso promove um bom aprendizado juntos.
        

        

        
        
            	51
            	To study, it is necessary to have a good routine.
            	     
            	Para estudar, é necessário ter uma boa rotina.
        

        

        
        
            	52
            	He is preparing to go out with friends for a short time.
            	     
            	Ele se prepara para sair com os amigos por pouco tempo.
        

        

        
        
            	53
            	He brought a very interesting gift from the new store.
            	     
            	Ele trouxe um presente bem interessante da nova loja.
        

        

        
        
            	54
            	The cat is sleeping near the window.
            	     
            	O gato está dormindo perto da janela.
        

        

        
        
            	55
            	This is something that is part of our history.
            	     
            	Isso é algo que faz parte da nossa história.
        

        

        
        
            	56
            	If you need help, I am here to support you well.
            	     
            	Se precisa de ajuda, estou aqui para te apoiar bem.
        

        

        
        
            	57
            	For you, I brought a special surprise today.
            	     
            	Para ti, trouxe uma surpresa especial hoje.
        

        

        
        
            	58
            	I don't want to go to the movies today.
            	     
            	Eu não quero ir ao cinema hoje.
        

        

        
        
            	59
            	We are here as part of a large group.
            	     
            	Estamos aqui como parte de um grande grupo.
        

        

        
        
            	60
            	You can do this like a professional.
            	     
            	Você pode fazer isso como um profissional.
        

        

        
        
            	61
            	I am going to the market with my mother.
            	     
            	Eu vou ao mercado com a minha mãe.
        

        

        
        
            	62
            	He goes to the market like every Saturday.
            	     
            	Ele vai ao mercado como todos os sábados.
        

        

        
        
            	63
            	Why are you so worried today?
            	     
            	Para que você está tão preocupado hoje?
        

        

        
        
            	64
            	I am going to the market to buy fresh fruits.
            	     
            	Eu vou ao mercado para comprar frutas frescas.
        

        

        
        
            	65
            	She talked about the project, but did not mention the deadline.
            	     
            	Ela falou sobre o projeto, mas não mencionou o prazo.
        

        

        
        
            	66
            	But it is not easy to find time in day-to-day life.
            	     
            	Mas não é fácil encontrar tempo no dia a dia.
        

        

        
        
            	67
            	Yes, he really enjoys going to the movies.
            	     
            	Sim, ele gosta muito de ir ao cinema.
        

        

        
        
            	68
            	She talked about the books in the book club.
            	     
            	Ela falou sobre os livros no clube de leitura.
        

        

        
        
            	69
            	We know that this is not simple, yes.
            	     
            	Nós sabemos que isso não é simples, sim.
        

        

        
        
            	70
            	We can study this in my office.
            	     
            	Nós podemos estudar isso no meu escritório.
        

        

        
        
            	71
            	We are at an event with him talking about art.
            	     
            	Nós estamos em um evento com ele a falar sobre arte.
        

        

        
        
            	72
            	The teacher said that the students should study, yes.
            	     
            	A professora disse que os alunos devem estudar, sim.
        

        

        
        
            	73
            	Yes, she brought a very tasty cake from the party.
            	     
            	Sim, ela trouxe um bolo muito saboroso da festa.
        

        

        
        
            	74
            	We are here, but the students haven't arrived yet.
            	     
            	Nós estamos aqui, mas os alunos não chegaram ainda.
        

        

        
        
            	75
            	What a beautiful day to walk in the park!
            	     
            	Que dia bonito para passear no parque!
        

        

        
        
            	76
            	He is going to the park next Saturday.
            	     
            	Ele vai ao parque no próximo sábado.
        

        

        
        
            	77
            	We need a plan for the school event.
            	     
            	Nós precisamos de um plano para o evento da escola.
        

        

        
        
            	78
            	She said that this is more important than it seems.
            	     
            	Ela disse que isso é mais importante do que parece.
        

        

        
        
            	79
            	We need more time to study the topics.
            	     
            	Nós precisamos de mais tempo para estudar os temas.
        

        

        
        
            	80
            	You can find the book in any library, yes.
            	     
            	Você pode encontrar o livro em qualquer biblioteca, sim.
        

        

        
        
            	81
            	He really likes the songs he plays.
            	     
            	Ele gosta muito das músicas que toca.
        

        

        
        
            	82
            	The city is full of life from music and art.
            	     
            	A cidade está cheia de vida da música e arte.
        

        

        
        
            	83
            	The moment for me to travel again is approaching.
            	     
            	Está chegando o momento de eu viajar novamente.
        

        

        
        
            	84
            	We saw that on television last night.
            	     
            	Nós vimos isso na televisão ontem à noite.
        

        

        
        
            	85
            	A friend helps each other in difficult times.
            	     
            	Um amigo se ajuda em momentos difíceis.
        

        

        
        
            	86
            	My dog enjoys running in the park.
            	     
            	O meu cão gosta de correr no parque.
        

        

        
        
            	87
            	She always brings a book to help me.
            	     
            	Ela sempre traz um livro para me ajudar.
        

        

        
        
            	88
            	This is mine, and it should not be lost.
            	     
            	Isso é meu, e não deve ser perdido.
        

        

        
        
            	89
            	A good teacher is always available to help.
            	     
            	Um bom professor está sempre disponível para ajudar.
        

        

        
        
            	90
            	How can I find my phone in the house?
            	     
            	Como posso encontrar meu telefone na casa?
        

        

        
        
            	91
            	People always find time to help.
            	     
            	As pessoas sempre encontram tempo para ajudar.
        

        

        
        
            	92
            	I don’t know if you like to watch movies.
            	     
            	Eu não sei se você gosta de assistir filmes.
        

        

        
        
            	93
            	Can you find my pen on the study table?
            	     
            	Você pode encontrar minha caneta na mesa de estudo?
        

        

        
        
            	94
            	I think you should bring more fruits for the picnic.
            	     
            	Eu acho que você deve trazer mais frutas para o piquenique.
        

        

        
        
            	95
            	We are in a beautiful seaside town.
            	     
            	Nós estamos em uma linda cidade à beira-mar.
        

        

        
        
            	96
            	Can you see the stars here at night?
            	     
            	Você pode ver as estrelas aqui à noite?
        

        

        
        
            	97
            	I like to read books like this one here.
            	     
            	Eu gosto de ler livros como este aqui.
        

        

        
        
            	98
            	The food is very good, yes, and this is the best.
            	     
            	A comida está muito boa, sim, e aqui é o melhor.
        

        

        
        
            	99
            	My friend is going to arrive here later, actually.
            	     
            	Meu amigo vai chegar aqui mais tarde, na verdade.
        

        

        
        
            	100
            	She always says that you are very smart, yes.
            	     
            	Ela sempre diz que você é muito inteligente, sim.
        

        

        

  
    From 101 up to 200

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	101
            	The food is on a table full of delights.
            	     
            	A comida está em uma mesa cheia de delícias.
        

        

        
        
            	102
            	An idea for the project is with the students who participated.
            	     
            	Uma ideia para o projeto está com os alunos que participaram.
        

        

        
        
            	103
            	I really like how the music plays here in the café.
            	     
            	Eu gosto muito de como a música toca aqui no café.
        

        

        
        
            	104
            	A cup of coffee is here for you.
            	     
            	Uma xícara de café está aqui para você.
        

        

        
        
            	105
            	One of the questions I asked was about that and the answer was clear.
            	     
            	Uma das perguntas que fiz foi sobre isso e a resposta foi clara.
        

        

        
        
            	106
            	We traveled together, but my brother stayed home.
            	     
            	Nós viajamos juntos, mas meu irmão ficou em casa.
        

        

        
        
            	107
            	My brother said that the food here was the best of the year.
            	     
            	Meu irmão falou que a comida aqui foi a melhor do ano.
        

        

        
        
            	108
            	A good idea is always to seek a little peace.
            	     
            	Uma ideia boa é sempre procurar um pouco de paz.
        

        

        
        
            	109
            	In your house, there are many books that you can borrow.
            	     
            	Na sua casa, há muitos livros que você pode emprestar.
        

        

        
        
            	110
            	A person helped me solve the problem.
            	     
            	Uma pessoa me ajudou a resolver o problema.
        

        

        
        
            	111
            	Did you know that I am working on a new project?
            	     
            	Você sabia que estou a trabalhar em um novo projeto?
        

        

        
        
            	112
            	I think the movie was exciting and interesting.
            	     
            	Estou a pensar que o filme foi emocionante e interessante.
        

        

        
        
            	113
            	My father said that I am always arriving very late.
            	     
            	Meu pai disse que estou sempre a chegar muito tarde.
        

        

        
        
            	114
            	That seems complicated, but we will work as a team as always.
            	     
            	Isso parece complicado, mas vamos trabalhar em equipe como sempre.
        

        

        
        
            	115
            	He has a team dedicated to helping.
            	     
            	Ele está com uma equipe dedicada a ajudar.
        

        

        
        
            	116
            	You can find my backpack here in the room, very easily.
            	     
            	Você pode encontrar minha mochila aqui, na sala, muito fácil.
        

        

        
        
            	117
            	You will see that we have more food options here.
            	     
            	Você vai ver que aqui temos mais opções de comida.
        

        

        
        
            	118
            	A fresh fruit is with the other items on the table.
            	     
            	Uma fruta fresca está com os outros itens na mesa.
        

        

        
        
            	119
            	That seems interesting, but I prefer other options.
            	     
            	Isso parece interessante, mas eu prefiro outras opções.
        

        

        
        
            	120
            	There is nothing better than traveling by train.
            	     
            	Não há nada de melhor do que viajar de trem.
        

        

        
        
            	121
            	His projects are ready to be presented tomorrow.
            	     
            	Os projetos dele estão prontos para serem apresentados amanhã.
        

        

        
        
            	122
            	She said we are ready for the new activity tomorrow.
            	     
            	Ela disse que estamos prontos para a nova atividade amanhã.
        

        

        
        
            	123
            	In class tomorrow, we will do a very interesting project.
            	     
            	Na aula amanhã, vamos fazer um projeto muito interessante.
        

        

        
        
            	124
            	I am here to make friends and learn from you.
            	     
            	Estou aqui para fazer amigos e aprender com você.
        

        

        
        
            	125
            	My brother is going to make a special dinner at his house.
            	     
            	Meu irmão vai fazer um jantar especial na casa dele.
        

        

        
        
            	126
            	In the next class, we will learn more about verbs.
            	     
            	Na próxima aula, vamos aprender mais sobre os verbos.
        

        

        
        
            	127
            	I am going to make a very tasty cake for dinner.
            	     
            	Eu vou fazer um bolo muito gostoso para o jantar.
        

        

        
        
            	128
            	Next week, we will watch an interesting movie together.
            	     
            	Na próxima semana, vamos assistir a um filme interessante juntos.
        

        

        
        
            	129
            	How do you feel after reading that book?
            	     
            	Como você se sente depois de ler aquele livro?
        

        

        
        
            	130
            	There is no reason not to trust my friend.
            	     
            	Não há motivos para não confiar em meu amigo.
        

        

        
        
            	131
            	He said that the answers are on the exercise sheet.
            	     
            	Ele disse que as respostas estão na folha de exercícios.
        

        

        
        
            	132
            	Did you know that I'm going to do more exercises at the gym?
            	     
            	Você sabia que eu vou fazer mais exercícios na academia?
        

        

        
        
            	133
            	I'm very tired, but let's go to the market; will you come with me?
            	     
            	Estou muito cansado, mas vamos ao mercado, você me acompanha?
        

        

        
        
            	134
            	The students are ready for the important test tomorrow.
            	     
            	Os estudantes estão prontos para a prova importante amanhã.
        

        

        
        
            	135
            	The flowers here are more beautiful than I imagined.
            	     
            	As flores aqui são mais lindas do que eu imaginei.
        

        

        
        
            	136
            	The flowers on the balcony are very pretty, yes.
            	     
            	As flores na varanda são muito bonitas, sim.
        

        

        
        
            	137
            	Have you done everything you need for the presentation tomorrow?
            	     
            	Você já fez tudo que precisa para a apresentação amanhã?
        

        

        
        
            	138
            	I'm already here and very excited to learn.
            	     
            	Eu já estou aqui e muito animado para aprender.
        

        

        
        
            	139
            	Did you see how well the presentation was received at school?
            	     
            	Você viu como a apresentação foi bem recebida na escola?
        

        

        
        
            	140
            	I'm very excited because she will visit the city here.
            	     
            	Estou muito animado porque ela irá visitar a cidade aqui.
        

        

        
        
            	141
            	I am here because there is a lot that I need to learn.
            	     
            	Estou aqui porque tem muita coisa que preciso aprender.
        

        

        
        
            	142
            	Let's see if there is already something ready for the presentation.
            	     
            	Vamos ver se já tem algo pronto para a apresentação.
        

        

        
        
            	143
            	She has already gone to the market and brought back some interesting news.
            	     
            	Ela já foi ao mercado e trouxe algumas novidades interessantes.
        

        

        
        
            	144
            	At school, I am learning more about Portuguese culture.
            	     
            	Na escola, estou aprendendo mais sobre a cultura portuguesa.
        

        

        
        
            	145
            	Let's explore the city together, yes, it's a lot of fun.
            	     
            	Vamos explorar a cidade juntos, sim, é muito divertida.
        

        

        
        
            	146
            	Let's just see if we have what we need here.
            	     
            	Vamos só ver se já tem o que precisamos aqui.
        

        

        
        
            	147
            	She will only do this if you help today.
            	     
            	Ela só vai fazer isto se você ajudar hoje.
        

        

        
        
            	148
            	The party was very fun, more than we expected here.
            	     
            	A festa foi muito divertida, mais do que esperávamos aqui.
        

        

        
        
            	149
            	I am just waiting for the right moment to act now.
            	     
            	Estou só esperando o momento certo para agir agora.
        

        

        
        
            	150
            	This is already part of my daily study routine.
            	     
            	Isto já é parte da minha rotina diária de estudos.
        

        

        
        
            	151
            	I hope this helps you with everything.
            	     
            	Eu espero que te ajude em tudo.
        

        

        
        
            	152
            	I am here to explain this that you don't understand.
            	     
            	Estou aqui para explicar isto que você não entende.
        

        

        
        
            	153
            	She already said she will help us with everything.
            	     
            	Ela já disse que vai nos ajudar com tudo.
        

        

        
        
            	154
            	The teacher explained this in math class.
            	     
            	A professora explicou isso nas aulas de matemática.
        

        

        
        
            	155
            	Let's make a plan to solve this quickly.
            	     
            	Vamos fazer um plano para resolver isto rapidamente.
        

        

        
        
            	156
            	This will only be possible if we truly dedicate ourselves.
            	     
            	Isto só será possível se nos dedicarmos de verdade.
        

        

        
        
            	157
            	She will explain how the trip we took was.
            	     
            	Ela vai explicar como foi a viagem que fizemos.
        

        

        
        
            	158
            	We have to do something special to have fun today.
            	     
            	Temos que fazer algo especial para nos divertir hoje.
        

        

        
        
            	159
            	Let's go together to the park where she always has a lot of fun.
            	     
            	Vamos juntos ao parque onde ela sempre se diverte muito.
        

        

        
        
            	160
            	My idea for the party may be different from yours.
            	     
            	A minha ideia para a festa pode ser diferente da sua.
        

        

        
        
            	161
            	It is necessary that we have everything ready by tomorrow.
            	     
            	É necessário que nós já tenhamos tudo pronto amanhã.
        

        

        
        
            	162
            	She will do everything that is within her reach.
            	     
            	Ela vai fazer tudo o que estiver ao seu alcance.
        

        

        
        
            	163
            	I hope the results arrive before the end of the week.
            	     
            	Eu espero que os resultados cheguem antes do fim da semana.
        

        

        
        
            	164
            	I have an idea that could change all of this.
            	     
            	Eu tenho uma ideia que pode mudar tudo isso.
        

        

        
        
            	165
            	My mother always says that we have to do everything with love.
            	     
            	Minha mãe sempre diz que temos que fazer tudo com amor.
        

        

        
        
            	166
            	It was just an idea, but it could change everything tomorrow.
            	     
            	Foi só uma ideia, mas pode mudar tudo amanhã.
        

        

        
        
            	167
            	I want to do something different throughout the day.
            	     
            	Eu quero fazer algo diferente ao longo do dia.
        

        

        
        
            	168
            	This has to be decided when we talk to others.
            	     
            	Isto tem que ser decidido ao falarmos com os outros.
        

        

        
        
            	169
            	You will find my sister here at school tomorrow.
            	     
            	Você vai encontrar minha irmã aqui na escola amanhã.
        

        

        
        
            	170
            	This has the chance to change everything if we do it together.
            	     
            	Isto tem a chance de mudar tudo se fizermos juntos.
        

        

        
        
            	171
            	We already have to be prepared when we arrive together at the event.
            	     
            	Já temos que estar preparados ao chegarmos juntos ao evento.
        

        

        
        
            	172
            	My sister is going to take a long trip to Lisbon.
            	     
            	Minha irmã vai fazer uma viagem longa para Lisboa.
        

        

        
        
            	173
            	I only have my opinion on what should be done.
            	     
            	Só tenho a minha opinião sobre o que deve ser feito.
        

        

        
        
            	174
            	We need to decide everything before the next meeting.
            	     
            	Precisamos já decidir tudo antes da próxima reunião.
        

        

        
        
            	175
            	My opinion should be heard when we discuss the topic.
            	     
            	A minha opinião deve ser ouvida ao discutirmos o tema.
        

        

        
        
            	176
            	I hope you are well in this important meeting.
            	     
            	Eu espero que você esteja bem nesta reunião importante.
        

        

        
        
            	177
            	We already have time to discuss everything calmly.
            	     
            	Nós já temos tempo para discutir tudo com calma.
        

        

        
        
            	178
            	We just have to decide where the meeting will take place.
            	     
            	Só temos que decidir onde vai ser o encontro.
        

        

        
        
            	179
            	I already know that my decision is very important now.
            	     
            	Já sei que a minha decisão é muito importante agora.
        

        

        
        
            	180
            	I am sure that you already have everything prepared for the event.
            	     
            	Estou certa de que vocês já têm tudo preparado para o evento.
        

        

        
        
            	181
            	This has to be resolved before I leave.
            	     
            	Isto tem que ser resolvido antes de eu ir embora.
        

        

        
        
            	182
            	I know that everything will be different this week.
            	     
            	Eu sei que tudo vai ser diferente nesta semana.
        

        

        
        
            	183
            	In the coming days, I will invite everyone to the party now.
            	     
            	Nos próximos dias, vou convidar todos para a festa agora.
        

        

        
        
            	184
            	Let's be honest, this has to change quickly.
            	     
            	Vamos ser honestos, isto tem que mudar rapidamente.
        

        

        
        
            	185
            	I know that everything will change now, but I am ready.
            	     
            	Eu sei que tudo vai mudar agora, mas estou pronta.
        

        

        
        
            	186
            	A friend of mine is happy with the exam results.
            	     
            	Uma amiga minha está feliz com o resultado do exame.
        

        

        
        
            	187
            	My friend says that there is always a solution for everything.
            	     
            	Minha amiga diz que há sempre uma solução para tudo.
        

        

        
        
            	188
            	This has happened before, but now we need a solution.
            	     
            	Isto já aconteceu antes, mas agora precisamos de uma solução.
        

        

        
        
            	189
            	I know there are people who will help us with the plans.
            	     
            	Sei que há pessoas que vão ajudar-nos com os planos.
        

        

        
        
            	190
            	My friend said I will help with her project.
            	     
            	Minha amiga disse que vou ajudar com o projeto dela.
        

        

        
        
            	191
            	In your opinion, was it easy to understand the lesson about grammar?
            	     
            	Na sua opinião, foi fácil entender a lição sobre gramática?
        

        

        
        
            	192
            	The teacher said that the student is not prepared in the same way.
            	     
            	O professor disse que o aluno não está preparado do mesmo modo.
        

        

        
        
            	193
            	She will help us do everything instead of giving up.
            	     
            	Ela vai ajudar-nos a fazer tudo ao invés de desistir.
        

        

        
        
            	194
            	A long time ago, my father spoke about this in a complicated way.
            	     
            	Muito tempo atrás, meu pai falou sobre isto complicadamente.
        

        

        
        
            	195
            	Let's make a great effort since the deadline is short.
            	     
            	Vamos fazer um grande esforço já que o prazo é curto.
        

        

        
        
            	196
            	You know that all I want is to be with you.
            	     
            	Tu sabes que tudo que eu quero é estar contigo.
        

        

        
        
            	197
            	I am thinking that we are going to the beach tomorrow morning.
            	     
            	Estou a pensar que vamos para a praia amanhã de manhã.
        

        

        
        
            	198
            	She is just waiting for the announcement of my presentation.
            	     
            	Ela está só esperando pelo anúncio da minha apresentação.
        

        

        
        
            	199
            	Now, if you have patience, everything will be resolved.
            	     
            	Agora, se tu tiveres paciência, tudo vai se resolver.
        

        

        
        
            	200
            	She will be the person responsible for the important project.
            	     
            	Ela vai ser a pessoa responsável pelo projeto importante.
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            	201
            	I know that where you live, there is always something interesting.
            	     
            	Sei que lá onde tu vives, há sempre algo interessante.
        

        

        
        
            	202
            	Everything I have to say is in the document.
            	     
            	Tudo que eu tenho a dizer está lá no documento.
        

        

        
        
            	203
            	My family always says that we should live in the present now.
            	     
            	Minha família sempre diz que devemos viver o presente agora.
        

        

        
        
            	204
            	In the coming months, I want to live in Lisbon.
            	     
            	Nos próximos meses, quero viver lá em Lisboa.
        

        

        
        
            	205
            	There are people there that I know will help me.
            	     
            	Há pessoas lá que sei que vão me ajudar.
        

        

        
        
            	206
            	When you go to the market, don't forget to buy bread.
            	     
            	Quando tu vais ao mercado, não te esqueças de comprar pão.
        

        

        
        
            	207
            	How did you feel when you heard that you were accepted?
            	     
            	Como você se sentiu quando ouviu que foi aceito?
        

        

        
        
            	208
            	When I have free time, I practice music because it makes me happy.
            	     
            	Quando tenho tempo livre, vou praticar música, porque me faz feliz.
        

        

        
        
            	209
            	Now that I know, I will help you when you need support.
            	     
            	Agora que sei, vou te ajudar quando precisares de apoio.
        

        

        
        
            	210
            	I will let you know when I arrive there, because it's important to be prepared.
            	     
            	Vou te avisar quando chegar lá, porque é importante estar preparado.
        

        

        
        
            	211
            	Now, I just have to accept my responsibility.
            	     
            	Agora, só tenho de aceitar a minha responsabilidade.
        

        

        
        
            	212
            	You are always with me when I have difficulties because we need support.
            	     
            	Estás sempre comigo quando tenho dificuldades, porque precisamos de apoio.
        

        

        
        
            	213
            	When everything seems difficult, it is important to have faith.
            	     
            	Quando tudo parece difícil, é importante ter fé.
        

        

        
        
            	214
            	At the end of the month, there is a big party that I will plan.
            	     
            	Ao final do mês, há uma grande festa que vou planejar.
        

        

        
        
            	215
            	A message has arrived to inform you about the meeting.
            	     
            	Uma mensagem chegou para te informar sobre a reunião.
        

        

        
        
            	216
            	There are days when you have to relax and enjoy everything.
            	     
            	Há dias em que tu tens de relaxar e aproveitar tudo.
        

        

        
        
            	217
            	You will see this if you continue to study carefully.
            	     
            	Você vai ver isto se continuar a estudar com atenção.
        

        

        
        
            	218
            	She explained that this can help improve our skills.
            	     
            	Ela explicou que isso pode ajudar a melhorar as nossas habilidades.
        

        

        
        
            	219
            	By practicing more, I am sure that I will improve now.
            	     
            	Ao praticar mais, tenho certeza de que vou melhorar agora.
        

        

        
        
            	220
            	When you go to the movies, who will be with you to watch?
            	     
            	Quando tu fores ao cinema, quem estará contigo para assistir?
        

        

        
        
            	221
            	I will ask whoever is available to help me.
            	     
            	Vou perguntar a quem estiver disponível para ajudar-me.
        

        

        
        
            	222
            	I am sure that this is going to be incredible.
            	     
            	Eu tenho certeza de que isto vai ser incrível.
        

        

        
        
            	223
            	Who is with you when you have doubts about the project?
            	     
            	Quem está contigo quando tens dúvidas sobre o projeto?
        

        

        
        
            	224
            	Because you have talent, I know where we can do a great project together.
            	     
            	Porque tu tens talento, sei onde podemos fazer um grande projeto juntos.
        

        

        
        
            	225
            	Wherever you are, I hope you find happiness in life.
            	     
            	Onde tu estiveres, espero que encontres felicidade na vida.
        

        

        
        
            	226
            	In recent days, I am sure that there are necessary changes.
            	     
            	Nos últimos dias, eu tenho a certeza de que há mudanças necessárias.
        

        

        
        
            	227
            	Now I know that nothing is more important than friendship.
            	     
            	Agora sei que nada é mais importante do que a amizade.
        

        

        
        
            	228
            	There are moments when everything seems difficult because we face long challenges.
            	     
            	Há momentos em que tudo parece difícil, porque enfrentamos desafios longos.
        

        

        
        
            	229
            	Now we have to understand why life is complex.
            	     
            	Agora temos que entender porque a vida é complexa.
        

        

        
        
            	230
            	Upon waking up, you will realize that there is much to do.
            	     
            	Ao acordar, tu vais perceber que há muito para fazer.
        

        

        
        
            	231
            	Where you will have opportunities, you will learn much more.
            	     
            	Onde tu terás oportunidades, vais aprender muito mais.
        

        

        
        
            	232
            	Now I know that there is an incredible opportunity for everyone there.
            	     
            	Agora sei que lá existe uma oportunidade incrível para todos.
        

        

        
        
            	233
            	There are moments when it is essential to have patience and calm.
            	     
            	Há momentos em que é essencial ter paciência e calma.
        

        

        
        
            	234
            	When we are together, I realize where our dreams can take us.
            	     
            	Quando estamos juntos, percebo onde os nossos sonhos podem nos levar.
        

        

        
        
            	235
            	I will stay calm because I know that in the end everything will be alright.
            	     
            	Vou ficar tranquila, pois sei que ao final tudo ficará bem.
        

        

        
        
            	236
            	A good education is essential for everyone's future.
            	     
            	Uma boa educação é essencial para o futuro de todos.
        

        

        
        
            	237
            	I will go visit my grandmother tomorrow morning.
            	     
            	Eu vou lá visitar a minha avó amanhã cedo.
        

        

        
        
            	238
            	I am sure that he will succeed when he makes an effort.
            	     
            	Tenho a certeza de que ele vai triunfar quando se esforçar.
        

        

        
        
            	239
            	Throughout the week, I have to finish my work.
            	     
            	Ao longo da semana, tenho que terminar o meu trabalho.
        

        

        
        
            	240
            	There is a place where everyone is invited to participate and share.
            	     
            	Há um lugar onde todos estão convidados a participar e compartilhar.
        

        

        
        
            	241
            	She said that this is the place where this happens.
            	     
            	Ela disse que aqui é o lugar onde isto ocorre.
        

        

        
        
            	242
            	You're thinking about where we can go on vacation, so let's explore new places together.
            	     
            	Estás a pensar onde podemos ir nas férias, então vamos explorar novos lugares juntos.
        

        

        
        
            	243
            	So, it's important to say when we don't understand something.
            	     
            	Então, é importante dizer quando não entendemos alguma coisa.
        

        

        
        
            	244
            	So, it's better to tell him the truth before it's too late.
            	     
            	Então, é melhor dizer-lhe a verdade antes que seja tarde.
        

        

        
        
            	245
            	When your friend arrives, we should give him a nice surprise.
            	     
            	Quando o seu amigo chega, devemos lhe fazer uma surpresa agradável.
        

        

        
        
            	246
            	So, it's better to know who offered to help with your project.
            	     
            	Então, é melhor saber quem se ofereceu para ajudar com o seu projeto.
        

        

        
        
            	247
            	When I tell you that you are special, I feel happy.
            	     
            	Quando eu lhe digo que tu és especial, fico contente.
        

        

        
        
            	248
            	You are asking me where I left the important book.
            	     
            	Estás a perguntar-me onde lhe deixei o livro importante.
        

        

        
        
            	249
            	Whoever brought you that gift didn't say their name.
            	     
            	Quem lhe trouxe aquele presente não disse o seu nome.
        

        

        
        
            	250
            	Because you know that nothing is easy, you should show him support.
            	     
            	Porque sabes que nada é fácil, deves lhe mostrar apoio.
        

        

        
        
            	251
            	So, if it was your birthday, we had to throw a party!
            	     
            	Então, se era o teu aniversário, tínhamos que fazer uma festa!
        

        

        
        
            	252
            	Because life is full of surprises, sometimes nothing goes as we want, so we must accept it.
            	     
            	Porque a vida é cheia de surpresas, às vezes nada sai como queremos, então devemos aceitar.
        

        

        
        
            	253
            	When you walked into the room, I already knew who was there, so I smiled.
            	     
            	Quando tu entraste na sala, já sabia quem estava lá, então sorri.
        

        

        
        
            	254
            	Because you are so happy now, everyone around you is smiling.
            	     
            	Porque tu estás tão feliz agora, todos ao teu redor sorriem.
        

        

        
        
            	255
            	So, the one who brought the cake was my childhood friend.
            	     
            	Então, quem trouxe o bolo era o meu amigo de infância.
        

        

        
        
            	256
            	Do you see that we told him that his effort is worth a lot?
            	     
            	Estás a ver que lhe dissemos que seu esforço vale muito?
        

        

        
        
            	257
            	Whoever does not make an effort will not understand where the opportunities are, so it is necessary to persist.
            	     
            	Quem não se esforçar, não vai entender onde se encontram as oportunidades, então é preciso persistir.
        

        

        
        
            	258
            	Wherever I go, I always bring something interesting or fun.
            	     
            	Onde quer que eu vá, sempre trago algo interessante ou divertido.
        

        

        
        
            	259
            	You are doing an excellent job because you know how to organize everything.
            	     
            	Estás a fazer um excelente trabalho, porque sabes como organizar tudo.
        

        

        
        
            	260
            	Whoever said that your future would be easy did not understand the truth.
            	     
            	Quem disse que seu futuro seria fácil não compreendeu a verdade.
        

        

        
        
            	261
            	You will understand everything because the explanation is clear.
            	     
            	Tu vais compreender tudo, porque a explicação é clara.
        

        

        
        
            	262
            	Because you deserve your rest, we will organize a good weekend.
            	     
            	Porque você merece o seu descanso, vamos organizar um bom final de semana.
        

        

        
        
            	263
            	So, the only thing he said made no sense to anyone.
            	     
            	Então, a única coisa que ele disse não fez sentido para ninguém.
        

        

        
        
            	264
            	I will believe that you are there when I need you, so I will be strong.
            	     
            	Eu vou acreditar que tu estás lá quando precisar, então serei forte.
        

        

        
        
            	265
            	Did you see how strong the rain is today?
            	     
            	Você viu como a chuva está forte hoje?
        

        

        
        
            	266
            	It was a distant night when nothing seemed what they expected or desired.
            	     
            	Era uma noite longínqua quando nada parecia o que esperavam ou desejavam.
        

        

        
        
            	267
            	It was a sunny day when we met friends at the beach.
            	     
            	Era um dia ensolarado quando encontramos os amigos na praia.
        

        

        
        
            	268
            	So, I want you to know that your friendship means a lot to me.
            	     
            	Então, quero que saiba que a sua amizade vale muito para mim.
        

        

        
        
            	269
            	Where is the thing you promised to bring for me today?
            	     
            	Onde está a coisa que você prometeu trazer para mim hoje?
        

        

        
        
            	270
            	It was a sunny day, and I wanted nothing but peace.
            	     
            	Era um dia ensolarado e eu queria nada além de paz.
        

        

        
        
            	271
            	I am grateful for everything I have and always want to learn more.
            	     
            	Sou grato por tudo que tenho e quero sempre mais aprendizados.
        

        

        
        
            	272
            	So, your ideas about the future are very inspiring to me.
            	     
            	Então, as suas ideias sobre o futuro são muito inspiradoras para mim.
        

        

        
        
            	273
            	Where was the meeting that they promised to notify us about last week?
            	     
            	Onde era a reunião que prometeram avisar-nos na semana passada?
        

        

        
        
            	274
            	An apple is not enough for me.
            	     
            	Uma maçã não é suficiente para mim.
        

        

        
        
            	275
            	I want to know if there was anything important you needed to say.
            	     
            	Quero saber se havia algo importante que você precisava dizer.
        

        

        
        
            	276
            	I want you to tell him what your grandmother always taught you.
            	     
            	Quero que você diga a ele o que sua avó lhe ensinou sempre.
        

        

        
        
            	277
            	Once upon a time, there was a place where stories are told with love and care.
            	     
            	Era uma vez um lugar onde as histórias são contadas com amor e carinho.
        

        

        
        
            	278
            	I am grateful for every good thing that happened in my life.
            	     
            	Sou grato por cada coisa boa que aconteceu na minha vida.
        

        

        
        
            	279
            	When you are focused, you know that every moment counts for learning.
            	     
            	Quando tu estás concentrado, sabes que cada momento conta para aprender.
        

        

        
        
            	280
            	It is essential that you know your effort can make a difference.
            	     
            	É essencial que você saiba que seu esforço pode fazer a diferença.
        

        

        
        
            	281
            	We can always find a solution, even in difficult situations.
            	     
            	Nós podemos sempre encontrar uma solução, mesmo nas situações difíceis.
        

        

        
        
            	282
            	I am capable of learning a lot, but I need help or guidance.
            	     
            	Sou capaz de aprender muito, mas preciso de ajuda ou orientações.
        

        

        
        
            	283
            	It is essential that we can always count on your help.
            	     
            	É essencial que nós possamos sempre contar com a sua ajuda.
        

        

        
        
            	284
            	I am a fan of your creativity and want to see more of your work.
            	     
            	Sou fã da sua criatividade e quero ver mais do seu trabalho.
        

        

        
        
            	285
            	We want you to know that your support makes a big difference.
            	     
            	Nós queremos que você saiba que seu apoio faz muita diferença.
        

        

        
        
            	286
            	It is important that your child knows the same things you know.
            	     
            	É importante que seu filho saiba o mesmo que você sabe.
        

        

        
        
            	287
            	Now, I know that there are many opportunities because the world is changing.
            	     
            	Agora, sei que há muitas oportunidades, porque o mundo está mudando.
        

        

        
        
            	288
            	There are many places you are willing to explore, and that is fantastic.
            	     
            	Há muitos lugares onde tu estás disposto a explorar, e isso é fantástico.
        

        

        
        
            	289
            	Nothing compares to the feeling of having something so special.
            	     
            	Nada se compara ao sentimento de ter uma coisa tão especial.
        

        

        
        
            	290
            	It will be better if we can see all the details together.
            	     
            	Será melhor se nós pudermos ver todos os detalhes juntos.
        

        

        
        
            	291
            	He said that his idea could be very useful for everyone.
            	     
            	Ele disse que a sua ideia pode ser muito útil para todos.
        

        

        
        
            	292
            	I know that nothing compares to the affection we have together.
            	     
            	Sei que nada se compara ao carinho que temos juntos.
        

        

        
        
            	293
            	The teacher said that it is important to see things differently.
            	     
            	O professor disse que é importante ver as coisas de outra forma.
        

        

        
        
            	294
            	That solution that was presented to you was not the ideal one for us.
            	     
            	Aquela solução que lhe foi apresentada não era a ideal para nós.
        

        

        
        
            	295
            	That thing that was taught to you can completely change your life.
            	     
            	Aquela coisa que lhe foi ensinada pode mudar sua vida completamente.
        

        

        
        
            	296
            	It is important that they know what we want to do together.
            	     
            	É importante que eles saibam o que nós queremos fazer juntos.
        

        

        
        
            	297
            	They said they can help us solve this thing quickly.
            	     
            	Eles disseram que podem ajudar-nos a resolver essa coisa rapidamente.
        

        

        
        
            	298
            	Those students believe that they can really change the world.
            	     
            	Aqueles alunos acreditam que eles podem mesmo mudar o mundo.
        

        

        
        
            	299
            	We want them to see how valuable their opinion is.
            	     
            	Nós queremos que eles vejam como a sua opinião é valiosa.
        

        

        
        
            	300
            	We were happy because their plan seemed really interesting.
            	     
            	Nós estávamos felizes porque o plano deles parecia mesmo interessante.
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            	301
            	They can see that their approach is very interesting.
            	     
            	Eles podem ver que a sua abordagem é muito interessante.
        

        

        
        
            	302
            	She said that their approach is good and innovative for the group.
            	     
            	Ela falou que a sua abordagem é bom e inovadora para o grupo.
        

        

        
        
            	303
            	They are confident that their approach will bring positive results.
            	     
            	Eles estão certos de que a sua abordagem vai trazer resultados positivos.
        

        

        
        
            	304
            	It was clear that their opinion about the project is essential.
            	     
            	Estava claro que a sua opinião sobre o projeto é essencial.
        

        

        
        
            	305
            	When we went to the event, it was clear that their participation was good.
            	     
            	Quando fomos ao evento, estava claro que a sua participação foi boa.
        

        

        
        
            	306
            	Everything was prepared for them to see how they could collaborate.
            	     
            	Estava tudo preparado para que eles vissem como poderiam colaborar.
        

        

        
        
            	307
            	I am happy because nothing prevents me from pursuing my dreams.
            	     
            	Sou feliz porque nada me impede de seguir os meus sonhos.
        

        

        
        
            	308
            	To find me, it's easy, just go straight.
            	     
            	Para me encontrar, é fácil, só seguir reto.
        

        

        
        
            	309
            	It was clear to everyone that their approach needs adjustments.
            	     
            	Estava claro para todos que a abordagem deles precisa de ajustes.
        

        

        
        
            	310
            	Wherever you go, nothing prevents you from dreaming big.
            	     
            	Onde quer que tu vás, nada te impede de sonhar alto.
        

        

        
        
            	311
            	We had doubts about the plan, but even so, it is good for me.
            	     
            	Nós estávamos com dúvidas sobre o plano, mas mesmo assim ele é bom para mim.
        

        

        
        
            	312
            	It was a strange thing to see him so happy after a while.
            	     
            	Era uma coisa estranha ver-lhe tão alegre depois de um tempo.
        

        

        
        
            	313
            	Your idea may change everything for us, especially for me.
            	     
            	Pode ser que a sua ideia mude tudo para nós, especialmente para mim.
        

        

        
        
            	314
            	We can discuss whether this solution is truly the best for everyone.
            	     
            	Nós podemos discutir se esta solução é realmente a melhor para todos.
        

        

        
        
            	315
            	We need to see if your proposal is really good for the project.
            	     
            	Nós precisamos ver se a sua proposta é realmente bom para o projeto.
        

        

        
        
            	316
            	Even if it was difficult, we can find a way to improve.
            	     
            	Mesmo que estivesse difícil, nós podemos encontrar uma maneira de melhorar.
        

        

        
        
            	317
            	Last night, we discussed whether this approach is really effective.
            	     
            	Ontem à noite, nós discutimos se esta abordagem é realmente eficaz.
        

        

        
        
            	318
            	Everyone was happy because your proposal was well received by the team.
            	     
            	Todos estavam felizes porque a sua proposta foi bem recebida pela equipe.
        

        

        
        
            	319
            	This idea can transform the way we work together.
            	     
            	Esta ideia pode transformar a maneira como nós trabalhamos juntos.
        

        

        
        
            	320
            	This meeting should include everyone, as the opinions are very important to me.
            	     
            	Esta reunião deve incluir todos, pois as opiniões para mim são muito importantes.
        

        

        
        
            	321
            	This is the reason why we need to see the truth.
            	     
            	Esta é a razão pela qual nós precisamos ver a verdade.
        

        

        
        
            	322
            	They are here to ensure that I and others receive the necessary support.
            	     
            	Eles estão aqui para garantir que mim e outros recebam apoio necessário.
        

        

        
        
            	323
            	It was clear to me that their support is fundamental for this cause.
            	     
            	Estava claro para mim que o apoio deles é fundamental para esta causa.
        

        

        
        
            	324
            	This meeting is important because everyone can contribute with their ideas.
            	     
            	Esta reunião é importante porque todos podem contribuir com suas ideias.
        

        

        
        
            	325
            	Once upon a time, there was a kingdom where everyone knew who they were.
            	     
            	Era uma vez um reino onde todos souberam quem eram.
        

        

        
        
            	326
            	Upon waking up, I'm going to prepare breakfast for everyone.
            	     
            	Ao acordar, já vou preparar o pequeno-almoço para todos.
        

        

        
        
            	327
            	I have never seen a situation as difficult as this before.
            	     
            	Eu nunca vi uma situação tão difícil como esta antes.
        

        

        
        
            	328
            	Everyone is eager to know what they said last night.
            	     
            	Todos estão ansiosos para saber o que eles disseram ontem à noite.
        

        

        
        
            	329
            	We must never forget that everyone has an important role in the team.
            	     
            	Nunca devemos esquecer que todos têm um papel importante na equipe.
        

        

        
        
            	330
            	Your ability to understand things is really impressive to me.
            	     
            	A sua capacidade de entender as coisas é realmente impressionante para mim.
        

        

        
        
            	331
            	So, your choices in life always bring good experiences for everyone.
            	     
            	Então, as suas escolhas na vida sempre trazem boas experiências para todos.
        

        

        
        
            	332
            	He can help you, even if he has no prior experience.
            	     
            	Ele pode ajudá-lo, mesmo que não tenha experiência anterior.
        

        

        
        
            	333
            	I can say that this document has never been so important to me.
            	     
            	Posso afirmar que este documento nunca foi tão importante para mim.
        

        

        
        
            	334
            	I was thinking that this event will bring together everyone interested in helping.
            	     
            	Estava a pensar que este evento reunirá todos os interessados em ajudar.
        

        

        
        
            	335
            	I am thinking about how everyone is going to love the new house.
            	     
            	Estou a pensar em como todos vão adorar a nova casa.
        

        

        
        
            	336
            	Is there anyone out there who knows where I can find answers?
            	     
            	Há alguém lá fora que sabe onde posso encontrar respostas?
        

        

        
        
            	337
            	I have never seen a house as beautiful as this one on the hill.
            	     
            	Nunca vi uma casa tão bonita como esta na colina.
        

        

        
        
            	338
            	At dawn, I know that everything outside will be different.
            	     
            	Ao amanhecer, sei que lá fora tudo estará diferente.
        

        

        
        
            	339
            	The students are working together to decorate the new house.
            	     
            	Os alunos estão a trabalhar juntos para decorar a casa nova.
        

        

        
        
            	340
            	I can help you with the homework until the end of the class.
            	     
            	Eu posso ajudar-te com a lição até o fim da aula.
        

        

        
        
            	341
            	I never thought this house could be so welcoming until now.
            	     
            	Nunca pensei que esta casa pudesse ser tão acolhedora até agora.
        

        

        
        
            	342
            	We have to plan the event until everyone is ready.
            	     
            	Temos que planejar o evento até que todos estejam preparados.
        

        

        
        
            	343
            	They are here until the party starts and everyone arrives.
            	     
            	Eles estão aqui até que a festa comece e todos cheguem.
        

        

        
        
            	344
            	Everything was ready, but the rain started to fall.
            	     
            	Estava tudo pronto, mas a chuva começou a cair.
        

        

        
        
            	345
            	We all know that your help can be crucial to success.
            	     
            	Todos nós sabemos que a sua ajuda pode ser crucial para o sucesso.
        

        

        
        
            	346
            	I can do this work as soon as the instructions are clearer for me.
            	     
            	Posso fazer este trabalho assim que as instruções estiverem mais claras para mim.
        

        

        
        
            	347
            	If we never try new things, we won’t evolve as a group.
            	     
            	Se nunca experimentarmos coisas novas, não vamos evoluir como grupo.
        

        

        
        
            	348
            	What you see is just part of reality, indeed.
            	     
            	O que você vê é apenas uma parte da realidade, mesmo.
        

        

        
        
            	349
            	I think we can find the right solution to this difficult task together.
            	     
            	Eu acho que podemos encontrar a solução certa para esta tarefa difícil juntos.
        

        

        
        
            	350
            	I never imagined he could be so happy with the new and spacious house.
            	     
            	Nunca imaginei que ele pudesse estar tão feliz com a casa nova e ampla.
        

        

        
        
            	351
            	They think we need to plan the event with more time to please.
            	     
            	Eles acham que temos que planejar o evento com mais tempo para agradar.
        

        

        
        
            	352
            	Do you believe she managed to complete the tasks for today?
            	     
            	Você acredita que ela conseguiu completar as tarefas para hoje?
        

        

        
        
            	353
            	I want everyone to understand the importance of teamwork in this house.
            	     
            	Eu quero que todos entendam a importância do trabalho em equipe nesta casa.
        

        

        
        
            	354
            	I never thought he wanted to make so many friends by the end of the year.
            	     
            	Nunca pensei que ele quer fazer tantos amigos até o final do ano.
        

        

        
        
            	355
            	I think she wants to organize a party at home as soon as we are ready.
            	     
            	Acho que ela quer organizar uma festa em casa assim que estivermos prontos.
        

        

        
        
            	356
            	It was decided that all students need to understand the importance of rights.
            	     
            	Estava decidido que todos os alunos precisam entender a importância dos direitos.
        

        

        
        
            	357
            	This book that you have on the table covers interesting topics that I love to explore.
            	     
            	Este livro que tens na mesa aborda temas interessantes que eu adoro explorar.
        

        

        
        
            	358
            	She talked about the importance of teamwork.
            	     
            	Ela falou sobre a importância do trabalho da equipa.
        

        

        
        
            	359
            	Those who do not respect their time can cause serious problems for the team.
            	     
            	Quem não respeita o seu tempo pode causar problemas sérios à equipa.
        

        

        
        
            	360
            	I never thought time would be such an important factor for success.
            	     
            	Nunca achei que o tempo fosse um fator tão importante para o sucesso.
        

        

        
        
            	361
            	Why don't you question who can guide you in your choices?
            	     
            	Porque não questionas quem te pode orientar nas escolhas?
        

        

        
        
            	362
            	This course is so interesting that I want to participate in it every day.
            	     
            	Este curso é tão interessante que eu quero participar dele todos os dias.
        

        

        
        
            	363
            	I never thought we would have so much work on the project we are developing.
            	     
            	Nunca pensei que iríamos ter tanto trabalho no projeto que estamos desenvolvendo.
        

        

        
        
            	364
            	As soon as you have time, we can talk about the project that everyone wants to develop.
            	     
            	Assim que tens tempo, podemos conversar sobre o projeto que todos querem desenvolver.
        

        

        
        
            	365
            	This summer we want to go to a beach where we've never been before.
            	     
            	Este verão queremos ir a uma praia onde nunca estivemos antes.
        

        

        
        
            	366
            	Until we can go to the party, I think we should prepare some fun games.
            	     
            	Até que possamos ir à festa, acho que devemos preparar alguns jogos divertidos.
        

        

        
        
            	367
            	When you have free time, we can go to the park and enjoy the sun together.
            	     
            	Quando tens tempo livre, podemos ir ao parque e aproveitar o sol juntos.
        

        

        
        
            	368
            	This project was planned so that we can talk about our creative ideas.
            	     
            	Este projeto foi planeado para que possamos falar sobre as nossas ideias criativas.
        

        

        
        
            	369
            	As soon as we have time, we will go to that old house that everyone talks about.
            	     
            	Assim que temos tempo, vamos ir àquela casa antiga que todos falam.
        

        

        
        
            	370
            	Until this moment, I haven't been able to talk to the teacher about my progress.
            	     
            	Até este momento, não consegui falar com a professora sobre o meu progresso.
        

        

        
        
            	371
            	I want more information about the course.
            	     
            	Eu quero mais informações sobre o curso.
        

        

        
        
            	372
            	When we have time, it is important to discuss what we really want to achieve together.
            	     
            	Quando temos tempo, é importante discutir o que realmente queremos alcançar juntos.
        

        

        
        
            	373
            	As soon as you have time, tell me about the experiences this course offered.
            	     
            	Assim que tiveres tempo, fala-me sobre as experiências que deste curso ofereceu.
        

        

        
        
            	374
            	Let's talk about what we have in mind together.
            	     
            	Vamos conversar sobre o que temos em mente juntos.
        

        

        
        
            	375
            	I still don't understand how the old house transformed into something so beautiful.
            	     
            	Ainda não consegui entender como a casa velha se transformou em algo tão bonito.
        

        

        
        
            	376
            	I still don't know what you have planned for the weekend, but I would like to know.
            	     
            	Ainda não sei o que tens planeado para o fim de semana, mas gostaria de saber.
        

        

        
        
            	377
            	Even this small detail makes a difference in what we are creating.
            	     
            	Até mesmo este pequeno detalhe faz a diferença no que estamos a criar.
        

        

        
        
            	378
            	As soon as you have a moment, I want you to tell me about your trip.
            	     
            	Assim que tiveres um momento, quero que me fales sobre a tua viagem.
        

        

        
        
            	379
            	I don't know what you've been doing, but your help will always be welcome here.
            	     
            	Não sei o que tens feito, mas a tua ajuda será sempre bem-vinda aqui.
        

        

        
        
            	380
            	This only has a small detail that we need to correct.
            	     
            	Isto tem só um pequeno detalhe que precisamos corrigir.
        

        

        
        
            	381
            	The time we spend together is very important to me and for your happiness.
            	     
            	O tempo que passamos juntos é muito importante para mim e para a tua felicidade.
        

        

        
        
            	382
            	Even though you're not here, I always feel your presence in every moment.
            	     
            	Mesmo que não esteja aqui, sinto sempre a tua presença em cada momento.
        

        

        
        
            	383
            	When you return, I want to talk about what you really do with your time.
            	     
            	Quando voltar, quero falar sobre o que realmente fazes com o teu tempo.
        

        

        
        
            	384
            	It's important that you continue to believe in your ability to achieve goals.
            	     
            	É importante que continues a acreditar na tua capacidade de alcançar objetivos.
        

        

        
        
            	385
            	I hope everyone understands that time passed quickly while we were here.
            	     
            	Espero que todos entendam que o tempo passou rapidamente enquanto estávamos aqui.
        

        

        
        
            	386
            	If you would be so kind as to come, we can talk about our plans.
            	     
            	Se me fizeres o favor de vir, podemos falar sobre os nossos planos.
        

        

        
        
            	387
            	I hope you can, please, go with me to the party that everyone is talking about.
            	     
            	Espero que, por favor, consigas ir comigo à festa que todos comentam.
        

        

        
        
            	388
            	I believe that, still, we should go to that party that everyone is talking about at school.
            	     
            	Acredito que, ainda assim, devemos ir àquela festa que todos comentam na escola.
        

        

        
        
            	389
            	I still don't think it's fair that your brother doesn't have the same favor as you.
            	     
            	Ainda não acho justo que o teu irmão não tenha o mesmo favor que tu.
        

        

        
        
            	390
            	If Dad can't go to the party, I hope they let me know in advance.
            	     
            	Se o pai não conseguir ir à festa, espero que me avisem com antecedência.
        

        

        
        
            	391
            	Your friend also has many interesting ideas about the weather and life.
            	     
            	O teu amigo também tem muitas ideias interessantes sobre o tempo e a vida.
        

        

        
        
            	392
            	When you have a moment, also talk to your father about this subject.
            	     
            	Quando tiveres um momento, fala também com o teu pai sobre este assunto.
        

        

        
        
            	393
            	Your sister would also like to know if you are still interested in participating.
            	     
            	A tua irmã também gostaria de saber se ainda tens interesse em participar.
        

        

        
        
            	394
            	I appreciate that you have time to help me with this important favor.
            	     
            	Eu agradeço que tenhas tempo para me ajudar com este favor importante.
        

        

        
        
            	395
            	I would like to go to the movies, but I need your favor first.
            	     
            	Eu gostaria de ir ao cinema, mas preciso do teu favor primeiro.
        

        

        
        
            	396
            	The next time you talk to your father, remember to be honest.
            	     
            	Na próxima vez que falares com o teu pai, lembre-se de ser honesto.
        

        

        
        
            	397
            	If you still have doubts, please let me know so that I can help.
            	     
            	Se ainda tiveres dúvidas, por favor, avisa-me para que eu possa ajudar.
        

        

        
        
            	398
            	I will visit your house again to help with the preparations.
            	     
            	Eu vou visitar a tua casa outra vez para ajudar com os preparativos.
        

        

        
        
            	399
            	What a great place to spend a weekend!
            	     
            	Que ótimo lugar para passar um fim de semana!
        

        

        
        
            	400
            	She is going to make a great cake that has an incredible flavor.
            	     
            	Ela vai fazer um ótimo bolo que tem um sabor incrível.
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            	401
            	It's good to know that God is always by our side, every time we speak.
            	     
            	É bom saber que Deus está sempre ao nosso lado, em cada vez que falamos.
        

        

        
        
            	402
            	God always teaches us the importance of listening to our father's words.
            	     
            	Deus sempre nos ensina a importância de ouvir as palavras do nosso pai.
        

        

        
        
            	403
            	I hope that, the next time we meet, everything will be right between us.
            	     
            	Espero que, na próxima vez que nos encontrarmos, tudo esteja certo entre nós.
        

        

        
        
            	404
            	It's always certain that we should value and thank our parents for their love.
            	     
            	É sempre certo que devemos valorizar e agradecer aos nossos pais pelo amor.
        

        

        
        
            	405
            	Last night, I ate so well that I even thanked my father.
            	     
            	Ontem à noite, eu comi tão bem que até agradeci ao meu pai.
        

        

        
        
            	406
            	If you can help, we will thank God for the kindness He shows us.
            	     
            	Se você puder ajudar, agradeceremos a Deus pela bondade que nos mostra.
        

        

        
        
            	407
            	Your friend said that it's so easy to understand the subject when we are focused.
            	     
            	O teu amigo disse que é tão fácil entender a matéria quando estamos concentrados.
        

        

        
        
            	408
            	Yesterday afternoon, we talked about how to thank your father for his constant support.
            	     
            	Ontem à tarde, conversamos sobre como agradecer teu pai por seu apoio constante.
        

        

        
        
            	409
            	Your mother was very happy and said thank you for your constant help.
            	     
            	A tua madre ficou muito feliz e disse obrigado pela tua ajuda constante.
        

        

        
        
            	410
            	When we think about friendship, we realize that it is as valuable as love.
            	     
            	Quando pensamos sobre a amizade, percebemos que é tão valiosa quanto o amor.
        

        

        
        
            	411
            	It is important to reflect on the happy moments we spent together as a family.
            	     
            	É importante refletir sobre os momentos felizes que passamos juntos em família.
        

        

        
        
            	412
            	When your mother cooks, we thank God for every flavor we experience.
            	     
            	Quando a tua mãe cozinha, agradecemos a Deus por cada sabor que experimentamos.
        

        

        
        
            	413
            	When they asked for help, I said that the favor was so urgent.
            	     
            	Quando perguntaram pela ajuda, eu disse que o favor era tão urgente.
        

        

        
        
            	414
            	When we need help, the best thing is to ask a favor from a friend.
            	     
            	Quando precisamos de ajuda, o melhor é pedir um favor a um amigo.
        

        

        
        
            	415
            	Your father always taught us that the best thing in life is to love.
            	     
            	O teu pai sempre nos ensinou que o melhor na vida é amar.
        

        

        
        
            	416
            	Last night, we had an interesting conversation about the best way to help.
            	     
            	Na noite passada, tivemos uma conversa interessante sobre o melhor jeito de ajudar.
        

        

        
        
            	417
            	When we talk about life, it's important to remember that time is also precious.
            	     
            	Quando falamos sobre a vida, é importante lembrar que o tempo também é precioso.
        

        

        
        
            	418
            	Although it is late, it is wonderful to know that you will be with me next time.
            	     
            	Embora seja tarde, é maravilhoso saber que vais estar comigo na próxima vez.
        

        

        
        
            	419
            	During the day, it is so important to know that we have true friends.
            	     
            	Durante o dia, é tão importante saber que contamos com amigos de verdade.
        

        

        
        
            	420
            	Every time we gather, I feel that the day becomes special.
            	     
            	A cada vez que nos reunimos, sinto que o dia se torna especial.
        

        

        
        
            	421
            	It is true that, with faith in God, we can face any challenge that arises.
            	     
            	É certo que, com fé em Deus, podemos enfrentar qualquer desafio que surgir.
        

        

        
        
            	422
            	At night, my father always tells me stories about God's bravery.
            	     
            	Durante a noite, o pai sempre me conta histórias sobre a braveza de Deus.
        

        

        
        
            	423
            	What a wonderful song you chose for this party!
            	     
            	Que música maravilhosa você escolheu para esta festa!
        

        

        
        
            	424
            	When we are thinking about God, the right thing is to always seek the truth.
            	     
            	Quando estamos a pensar em Deus, o certo é buscar sempre a verdade.
        

        

        
        
            	425
            	We should reflect on the issues discussed.
            	     
            	Nós devemos refletir sobre as questões discutidas.
        

        

        
        
            	426
            	When the day breaks, perhaps we can do something special to celebrate life.
            	     
            	Quando o dia amanhece, talvez possamos fazer algo especial para celebrar a vida.
        

        

        
        
            	427
            	Sometimes, it is better to let things flow, as we may find the truth.
            	     
            	Às vezes, é melhor deixar as coisas fluírem, pois talvez encontremos a verdade.
        

        

        
        
            	428
            	Perhaps we should talk about what is right for us on this peaceful night.
            	     
            	Talvez devêssemos conversar sobre o que é certo para nós nesta noite tranquila.
        

        

        
        
            	429
            	It is so beautiful to see how the night brings hope, even in difficult times.
            	     
            	É tão bonito ver como a noite traz esperança, mesmo em tempos difíceis.
        

        

        
        
            	430
            	We don’t always know what is right, but love is essential in life.
            	     
            	Nem sempre sabemos o que é certo, mas o amor é fundamental na vida.
        

        

        
        
            	431
            	After the night, the day brings hope and strength to face new challenges.
            	     
            	Depois da noite, o dia traz esperança e força para enfrentarmos novos desafios.
        

        

        
        
            	432
            	It’s better if we talk later about the feelings we have regarding all of this.
            	     
            	É melhor conversarmos depois sobre os sentimentos que temos em relação a tudo isso.
        

        

        
        
            	433
            	Perhaps we are forgetting what truly matters, but we can always start over.
            	     
            	Talvez estejamos a esquecer o que realmente importa, mas podemos sempre recomeçar.
        

        

        
        
            	434
            	Maybe the best way to face the challenges of the day is always with courage.
            	     
            	Talvez a melhor maneira de enfrentar os desafios do dia seja sempre com coragem.
        

        

        
        
            	435
            	It’s not always easy to talk about what we want, but we should always try.
            	     
            	Nem sempre é fácil falar sobre o que desejamos, mas devemos sempre tentar.
        

        

        
        
            	436
            	We are always looking for ways to make the day special.
            	     
            	Estamos sempre à procura de formas de fazer com que o dia seja especial.
        

        

        
        
            	437
            	Perhaps better than just dreaming, we know that action is essential every day.
            	     
            	Talvez melhor do que apenas sonhar, sabemos que a ação é essencial todos os dias.
        

        

        
        
            	438
            	I go to the café by a peaceful margin.
            	     
            	Eu vou ao café por uma margem tranquila.
        

        

        
        
            	439
            	When we arrive at my mother's house, we always find a warm and peaceful atmosphere.
            	     
            	Quando chegamos à casa da minha mãe, sempre encontramos um ambiente acolhedor e tranquilo.
        

        

        
        
            	440
            	Whenever we are together at night, I feel that the next day will be better.
            	     
            	Sempre que estamos juntos à noite, sinto que o dia seguinte será melhor.
        

        

        
        
            	441
            	Where I am most productive is when I am in a calm environment.
            	     
            	Onde sou mais produtivo é quando estou em um ambiente tranquilo.
        

        

        
        
            	442
            	After a tiring day, I always like to talk to my mother about everything.
            	     
            	Depois de um dia cansativo, sempre gosto de conversar com a minha mãe sobre tudo.
        

        

        
        
            	443
            	When we are at the table, talking about life, a good memory always comes up.
            	     
            	Quando estamos à mesa, conversando sobre a vida, sempre surge uma boa memória.
        

        

        
        
            	444
            	When we are together, it is known that the night brings joy and good happy memories.
            	     
            	Quando estamos juntos, sabe-se que a noite traz alegria e boas memórias felizes.
        

        

        
        
            	445
            	Whenever we are together, we know that happiness does not exist without love.
            	     
            	Sempre que estamos juntos, sabemos que a felicidade não existe sem amor.
        

        

        
        
            	446
            	Maybe we should learn to live as if each day were unique without haste.
            	     
            	Talvez devêssemos aprender a viver como se cada dia fosse único sem pressa.
        

        

        
        
            	447
            	It was clear that this plan would never work without support.
            	     
            	Estava claro que este plano nunca funcionaria sem o apoio.
        

        

        
        
            	448
            	Night falls and we know that we cannot live without dreaming and resting.
            	     
            	A noite cai e sabemos que não podemos viver sem sonhar e descansar.
        

        

        
        
            	449
            	After a long day, does anyone know how to find inner peace?
            	     
            	Depois de um dia longo, será que alguém sabe como encontrar a paz interior?
        

        

        
        
            	450
            	We have to understand that this plan is not going to work so easily.
            	     
            	Temos que entender que este plano não vai funcionar assim tão facilmente.
        

        

        
        
            	451
            	Whenever someone asks me about my mother, I am happy to share stories.
            	     
            	Sempre que alguém me pergunta sobre a madre, fico feliz em compartilhar histórias.
        

        

        
        
            	452
            	Perhaps someone has the perfect idea for throwing a birthday party for mom.
            	     
            	Talvez alguém tenha uma ideia perfeita para fazer a festa de aniversário da mãe.
        

        

        
        
            	453
            	If there are still chapters to read, please check if they are all correct.
            	     
            	Se ainda houver capítulos a ler, por favor, verifica se estão todos certos.
        

        

        
        
            	454
            	We are here to remind you that life is a journey full of challenges.
            	     
            	Estamos aqui para lembrá-lo de que a vida é uma jornada cheia de desafios.
        

        

        
        
            	455
            	How far do you think you have the ability to solve these difficult problems on your own?
            	     
            	Até que ponto achas que tens capacidade para resolver esses problemas difíceis sozinha?
        

        

        
        
            	456
            	The night is calm, but my mother always worries about our well-being.
            	     
            	A noite está calma, mas a minha mãe sempre se preocupa com o nosso bem-estar.
        

        

        
        
            	457
            	It’s curious how we don’t always know what happens during a calm night.
            	     
            	É curioso como nem sempre sabemos o que acontece durante a noite calma.
        

        

        
        
            	458
            	Last night, someone commented that life changes every ten years.
            	     
            	Ontem à noite, alguém comentou que a vida muda a cada dez anos.
        

        

        
        
            	459
            	Perhaps the happiness we seek is in the choices we make at fifty.
            	     
            	Talvez a felicidade que procuramos esteja nas escolhas que fazemos aos cinquenta anos.
        

        

        
        
            	460
            	Life is full of moments when we feel happy for no apparent reason.
            	     
            	A vida é repleta de momentos em que nos sentimos felizes sem motivo aparente.
        

        

        
        
            	461
            	I can see that this proposal can benefit all members of the groups.
            	     
            	Eu posso ver que esta proposta pode beneficiar todos os membros dos grupos.
        

        

        
        
            	462
            	Do you know that life is full of surprises, even when we are unafraid?
            	     
            	Sabes que a vida é cheia de surpresas, mesmo quando estamos sem medo?
        

        

        
        
            	463
            	After so many years, do you know how important happiness is in human relationships?
            	     
            	Depois de tantos anos, sabes como a felicidade é importante nas relações humanas?
        

        

        
        
            	464
            	Hello! Do you know if anyone still needs help finishing the life project?
            	     
            	Olá! Sabes se alguém ainda precisa de ajuda para terminar o projeto da vida?
        

        

        
        
            	465
            	After everything we have been through, I will always be here to support you and protect you.
            	     
            	Depois de tudo o que passamos, sempre estarei aqui para apoiar-te e proteger-te.
        

        

        
        
            	466
            	Someone said that living well is essential, especially when you reach thirty years old.
            	     
            	Alguém disse que viver bem é essencial, especialmente quando se atingem trinta anos.
        

        

        
        
            	467
            	In order to find the best path, we need to talk about our fears and desires.
            	     
            	Para encontrarmos o melhor caminho, precisamos falar sobre nossos medos e desejos.
        

        

        
        
            	468
            	A man always believes that his mother knows what is best for him.
            	     
            	O homem sempre acredita que a sua mãe sabe o que é melhor para ele.
        

        

        
        
            	469
            	After so many years, we realize that true friendship always withstands the test of time.
            	     
            	Depois de tantos anos, percebemos que a amizade verdadeira sempre resiste ao tempo.
        

        

        
        
            	470
            	A good man's mother always teaches important values about how to live.
            	     
            	A mãe de um bom homem ensina sempre valores importantes sobre como viver.
        

        

        
        
            	471
            	Whenever I see a man helping someone, I feel hope in humanity.
            	     
            	Sempre que vejo um homem a ajudar alguém, sinto esperança na humanidade.
        

        

        
        
            	472
            	Do you know that a man's life is full of challenges and constant overcoming?
            	     
            	Sabes que a vida de um homem é cheia de desafios e superações constantes?
        

        

        
        
            	473
            	His mother always says that knowing how to live is the key to happiness.
            	     
            	A mãe dele sempre diz que saber viver é a chave para a felicidade.
        

        

        
        
            	474
            	When someone talks about you, he smiles and remembers the good times.
            	     
            	Quando alguém fala de ti, ele sorri e lembra dos bons tempos.
        

        

        
        
            	475
            	Hello, someone commented that it is never too late to learn something new about you.
            	     
            	Olá, alguém comentou que nunca é tarde para aprender algo novo sobre ti.
        

        

        
        
            	476
            	Hello, someone needs to know that happiness lies in the small moments of life.
            	     
            	Olá, alguém precisa saber que a felicidade reside nos pequenos momentos da vida.
        

        

        
        
            	477
            	Whenever we look to the past, life teaches us valuable lessons about you.
            	     
            	Sempre que olhamos para o passado, a vida nos ensina lições valiosas sobre ti.
        

        

        
        
            	478
            	If he really puts in the effort, he will be able to accomplish something he has always wanted.
            	     
            	Se ele realmente se esforçar, conseguirá realizar alguma coisa que sempre desejou.
        

        

        
        
            	479
            	If someone has a question about you, they can ask about your previous experiences.
            	     
            	Se alguém tem uma dúvida sobre ti, pode perguntar das suas experiências anteriores.
        

        

        
        
            	480
            	Someone said that a man with life knowledge lives happily and fulfilled.
            	     
            	Alguém disse que um homem com conhecimentos de vida vive feliz e realizado.
        

        

        
        
            	481
            	Life has its difficulties, but we should always learn lessons from our choices.
            	     
            	A vida tem suas dificuldades, mas devemos sempre tirar lições das nossas escolhas.
        

        

        
        
            	482
            	Do you know that the friendship of sincere people can transform someone's life?
            	     
            	Sabes que a amizade das pessoas sinceras pode transformar a vida de alguém?
        

        

        
        
            	483
            	Hello, if you find something interesting on social media, please let me know.
            	     
            	Olá, se você encontrar algo interessante nas redes sociais, me avise por favor.
        

        

        
        
            	484
            	The man who knows something about the history of the city can teach a lot.
            	     
            	O homem que conhece algo sobre a história da cidade pode ensinar muito.
        

        

        
        
            	485
            	After a long day, "hello" is the greeting that always brings us together as a family.
            	     
            	Depois de um longo dia, olá é a saudação que sempre nos une em família.
        

        

        
        
            	486
            	If someone needs help, it's better to share something that is bothering them.
            	     
            	Se alguém precisa de ajuda, é melhor compartilhar algo que está incomodando.
        

        

        
        
            	487
            	With everyone's support, we have the strength necessary to overcome obstacles.
            	     
            	Com o apoio de todos, temos a força necessária para superar os obstáculos.
        

        

        
        
            	488
            	When we look back at the past years, it seems that everything was a great adventure.
            	     
            	Quando olhamos para os anos passados, parece que tudo foi uma grande aventura.
        

        

        
        
            	489
            	He seemed fine, but some problem was bothering him during our conversation.
            	     
            	Ele parecia bem, mas algum problema o incomodava durante a nossa conversa.
        

        

        
        
            	490
            	Years later, he realized that the memories of childhood adventures are precious.
            	     
            	Anos depois, ele percebeu que as memórias das aventuras de infância são valiosas.
        

        

        
        
            	491
            	Hello, sir, I would like to know if you have anything new to share.
            	     
            	Olá, sr., gostaria de saber se você tem algo novo para compartilhar.
        

        

        
        
            	492
            	This project is challenging, but I think we will be able to overcome it with effort.
            	     
            	Este projeto é desafiador, mas acho que conseguiremos superá-lo com esforço.
        

        

        
        
            	493
            	Years later, he still remembers how surprising life can be.
            	     
            	Anos depois, ele ainda se lembra de como a vida pode ser surpreendente.
        

        

        
        
            	494
            	Years ago, you and I discussed issues that still seem relevant today.
            	     
            	Anos atrás, o sr. e eu discutimos questões que ainda parecem relevantes hoje.
        

        

        
        
            	495
            	Years may pass, but there will always be something special in childhood memories.
            	     
            	Anos podem passar, mas sempre haverá algo especial nas lembranças de infância.
        

        

        
        
            	496
            	He had an idea that could help solve the group's current problem.
            	     
            	Ele tinha alguma ideia que poderia ajudar a resolver o problema atual do grupo.
        

        

        
        
            	497
            	Do you know that you always have some valuable perspective on life?
            	     
            	Sabes que o sr. sempre tem alguma perspectiva valiosa sobre a vida?
        

        

        
        
            	498
            	We are looking forward to that trip that will allow us to explore new places without worries.
            	     
            	Estamos à espera daquela viagem que nos permitirá conhecer novos lugares sem preocupações.
        

        

        
        
            	499
            	Hello! Perhaps the sun shines brighter if we are together on this journey of life.
            	     
            	Olá! Talvez o sol brilhe mais forte se estivermos juntos nesta caminhada da vida.
        

        

        
        
            	500
            	Years ago, I had a dream that seemed very distant, but now it is real.
            	     
            	Anos atrás, eu tinha um sonho que parecia muito distante, mas agora é real.
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            	501
            	I was sure that you would not forget to inform me about the important event.
            	     
            	Tinha certeza de que o senhor não ia esquecer de me avisar sobre o evento importante.
        

        

        
        
            	502
            	You, who know many people, always have something interesting to share with everyone.
            	     
            	O senhor que conhece muitas pessoas sempre tem algo interessante para compartilhar com todos.
        

        

        
        
            	503
            	The man who sits next to you seems to know a lot about art and culture.
            	     
            	O homem que se senta ao lado do senhor parece saber muito sobre arte e cultura.
        

        

        
        
            	504
            	When you spoke about the past, your stories sounded so fascinating and true.
            	     
            	Quando o senhor falava sobre o passado, as suas histórias pareciam tão fascinantes e verdadeiras.
        

        

        
        
            	505
            	This week, you mentioned something interesting about how to have a good life.
            	     
            	Esta semana, o senhor comentou algo interessante sobre como ter uma boa vida.
        

        

        
        
            	506
            	Did you ever know that children have a different perspective on life?
            	     
            	Alguma vez, o senhor sabia que as crianças têm uma perspectiva diferente sobre a vida?
        

        

        
        
            	507
            	When I asked for help, the man in that store seemed to have good intentions.
            	     
            	Quando lhe pedi ajuda, o senhor daquela loja pareceu ter uma boa intenção.
        

        

        
        
            	508
            	The man you are going to meet tomorrow always has some relevant information to share.
            	     
            	O senhor que vais encontrar amanhã sempre tem alguma informação relevante para partilhar.
        

        

        
        
            	509
            	A child is playing in the park right now.
            	     
            	Uma criança está brincando no parque agora.
        

        

        
        
            	510
            	Have you ever thought about what seems to be a good business opportunity?
            	     
            	Alguma vez vais pensar sobre o que parece ser uma boa oportunidade de negócio?
        

        

        
        
            	511
            	Do you believe that you will discover something new if you read more interesting books?
            	     
            	O senhor acredita que vais descobrir algo novo se ler mais livros interessantes?
        

        

        
        
            	512
            	The children play in the park outdoors.
            	     
            	As crianças brincam no parque ao ar livre.
        

        

        
        
            	513
            	The good news is that some surprising things are going to happen in your life.
            	     
            	A boa notícia é que algumas coisas surpreendentes vão acontecer na sua vida.
        

        

        
        
            	514
            	You and I always look for something new to learn in our language classes.
            	     
            	Ti e eu sempre buscamos algo novo para aprender nas nossas aulas de língua.
        

        

        
        
            	515
            	Have you ever been in a situation where everything seemed to be wrong?
            	     
            	Alguma vez você já esteve em uma situação onde tudo parecia estar errado?
        

        

        
        
            	516
            	When you go to the market, it is important to pay attention to the things you really need.
            	     
            	Quando vais ao mercado, é importante estar atento às coisas que realmente precisas.
        

        

        
        
            	517
            	This life requires us to be attentive, as we never know what awaits us.
            	     
            	Esta vida exige que estejamos atentos, pois nunca sabemos o que nos espera.
        

        

        
        
            	518
            	It seems that the good idea of working in a team makes all the difference.
            	     
            	Parece que a boa ideia de trabalhar em equipe faz toda a diferença.
        

        

        
        
            	519
            	I always enjoy learning new languages.
            	     
            	Eu gosto de aprender novas línguas sempre.
        

        

        
        
            	520
            	The good news I brought was that his man got a great job.
            	     
            	A boa nova que trouxe foi que o homem dele conseguiu um grande emprego.
        

        

        
        
            	521
            	If you want to learn better, it is important that you ask questions about things.
            	     
            	Se queres aprender melhor, é importante que faças perguntas sobre as coisas.
        

        

        
        
            	522
            	It seems that you are always ready to face new challenges with good spirits.
            	     
            	Parece que vocês sempre estão prontos para enfrentar novos desafios com boa disposição.
        

        

        
        
            	523
            	When are you going to realize that it is important to be focused on the right things?
            	     
            	Quando vocês vão perceber que é importante estar focados nas coisas certas?
        

        

        
        
            	524
            	He always had an appropriate answer for any question I asked.
            	     
            	O sr. sempre tinha uma resposta adequada para qualquer pergunta que eu fazia.
        

        

        
        
            	525
            	When are you going to understand that good communication is essential for success?
            	     
            	Quando vais entender que a boa comunicação é essencial para o sucesso?
        

        

        
        
            	526
            	It is important that you come prepared to discuss two important projects this week.
            	     
            	É importante que vocês venham preparados para discutir dois projetos importantes esta semana.
        

        

        
        
            	527
            	He was surprised when he learned that these things are going to change quickly.
            	     
            	O senhor ficou surpreendido quando soube que estas coisas vão mudar rapidamente.
        

        

        
        
            	528
            	Do you want to know how to be in tune with the two teams that work together?
            	     
            	Queres saber como estar em sintonia com as duas equipes que trabalham juntas?
        

        

        
        
            	529
            	It's been a while since you mentioned how staying motivated is essential for everyone.
            	     
            	Faz tempo que o senhor não menciona como ficar motivado é essencial para todos.
        

        

        
        
            	530
            	It seems that this month brings news, and you always want to stay updated on them.
            	     
            	Parece que este mês traz novidades e queres sempre estar a par delas.
        

        

        
        
            	531
            	It’s great that you want to participate more actively for the future of the school.
            	     
            	Faz bem que vocês queiram participar mais ativamente pelo futuro da escola.
        

        

        
        
            	532
            	After so much reflection, it seemed that he finally had a good solution to the problem.
            	     
            	Depois de tanta reflexão, parecia que ele finalmente tinha uma boa solução para o problema.
        

        

        
        
            	533
            	It’s essential that you ask questions, as I need feedback to improve.
            	     
            	É fundamental que vocês façam perguntas, pois preciso de feedback para melhorar.
        

        

        
        
            	534
            	I need you to want to participate in the discussion about the innovative ideas that came up.
            	     
            	Preciso que vocês queiram participar na discussão sobre as ideias inovadoras que surgiram.
        

        

        
        
            	535
            	It’s important that everyone stays attentive, as I need suggestions for the final project.
            	     
            	É importante que todos fiquem atentos, pois preciso de sugestões para o projeto final.
        

        

        
        
            	536
            	When will you understand that making mistakes and correcting them is part of the learning process?
            	     
            	Quando vais entender que faz parte do aprendizado cometer erros e corrigir?
        

        

        
        
            	537
            	Whenever "hello" echoes in the air, joy seems to grow among all of us.
            	     
            	Sempre que olá ecoa no ar, a alegria parece crescer entre todos nós.
        

        

        
        
            	538
            	I need you to stay attentive there, as today’s questions are very important.
            	     
            	Preciso que vocês fiquem atentos aí, pois as questões de hoje são muito importantes.
        

        

        
        
            	539
            	It’s amazing how two people can change good things in your neighborhood.
            	     
            	É incrível como duas pessoas podem mudar coisas boas aí no seu neighborhood.
        

        

        
        
            	540
            	There at school, it’s essential that you do all your homework daily.
            	     
            	Aí na escola, é essencial que vocês façam todos os deveres de casa diariamente.
        

        

        
        
            	541
            	When are you going to be there with your friends, do something fun for everyone?
            	     
            	Quando vais estar aí com os amigos, faz alguma coisa divertida para todos?
        

        

        
        
            	542
            	When you say that you need support, of course we should help immediately.
            	     
            	Quando vocês dizem que precisam de apoio, é claro que devemos ajudar imediatamente.
        

        

        
        
            	543
            	Of course, two or three students can make a difference if they want to contribute.
            	     
            	Claro que dois ou três alunos podem fazer a diferença se quiserem contribuir.
        

        

        
        
            	544
            	Of course, we need to be together to make an effective plan for the project.
            	     
            	Claro que precisamos estar juntos para fazermos um planejamento eficaz para o projeto.
        

        

        
        
            	545
            	If you want to feel comfortable in class, of course you should participate actively.
            	     
            	Se você quer ficar à vontade na aula, é claro que deve participar ativamente.
        

        

        
        
            	546
            	Many people here say that it is necessary to change some rules to improve the class.
            	     
            	Muitas pessoas aqui dizem que é preciso mudar algumas regras para melhorar a aula.
        

        

        
        
            	547
            	Of course, I need you to tell me what you think of the new proposals here.
            	     
            	É claro que preciso que vocês digam o que acham das novas propostas aqui.
        

        

        
        
            	548
            	When two people come together, they can do amazing things for all of us.
            	     
            	Quando duas pessoas se juntam, elas podem fazer coisas incríveis para todos nós.
        

        

        
        
            	549
            	It is important that the people who want to learn have a comfortable environment there.
            	     
            	É importante que as pessoas que querem aprender tenham um ambiente confortável aí.
        

        

        
        
            	550
            	Of course, we need to find a space where these people can feel comfortable.
            	     
            	Claro que precisamos encontrar um espaço onde essas pessoas possam se sentir confortáveis.
        

        

        
        
            	551
            	They say that this approach is very effective in promoting collaboration among everyone.
            	     
            	Dizem que essa abordagem é muito eficaz para promover a colaboração entre todos.
        

        

        
        
            	552
            	I never imagined that this kind of collaboration could be so effective.
            	     
            	Nunca imaginei que este tipo de colaboração pudesse ser tão eficaz.
        

        

        
        
            	553
            	It is advisable that you say what you need to feel more comfortable here.
            	     
            	É aconselhável que vocês digam o que precisam para ficar mais confortáveis aqui.
        

        

        
        
            	554
            	In this project, it is true that each one of you can contribute in a unique way.
            	     
            	Nesse projeto, é verdade que cada um de vocês pode contribuir de maneira única.
        

        

        
        
            	555
            	When discussing ideas, it is essential that we let the truth guide our conversations.
            	     
            	Ao discutir ideias, é fundamental que deixemos a verdade guiar nossas conversas.
        

        

        
        
            	556
            	It is necessary to support people who become confused at certain important moments.
            	     
            	É necessário dar apoio às pessoas que ficam confusas em certos momentos importantes.
        

        

        
        
            	557
            	When we speak the truth, we must allow space for everyone to give their opinion.
            	     
            	Quando dizemos a verdade, devemos dar espaço para que todos possam opinar.
        

        

        
        
            	558
            	The man who knows the city well always has a good restaurant recommendation.
            	     
            	O homem que conhece bem a cidade sempre tem uma boa recomendação de restaurante.
        

        

        
        
            	559
            	He ate well at a famous restaurant here.
            	     
            	Ele comeu bem em um restaurante famoso aqui.
        

        

        
        
            	560
            	Whenever mother talks about the past, she remembers when she was ten years old.
            	     
            	Sempre que a mãe fala sobre o passado, lembra-se dos seus dez anos.
        

        

        
        
            	561
            	When we tell the truth, it is necessary that this behavior is valued by everyone.
            	     
            	Quando dizemos a verdade, é preciso que esse comportamento seja valorizado por todos.
        

        

        
        
            	562
            	If you want to keep this project, you must dedicate time and effort continuously.
            	     
            	Se você deseja ficar com esse projeto, deve dedicar tempo e esforço continuamente.
        

        

        
        
            	563
            	This month, we can finally visit my grandparents' house.
            	     
            	Este mês, podemos finalmente visitar a casa dos meus avós.
        

        

        
        
            	564
            	This month, we are planning a trip to my grandparents' house.
            	     
            	Este mês, estamos a planear uma viagem até à casa dos meus avós.
        

        

        
        
            	565
            	No one should feel excluded, as we all have something important to say here.
            	     
            	Ninguém deve se sentir excluído, pois todos temos algo importante a dizer aqui.
        

        

        
        
            	566
            	Of course, this discussion will only be productive if no one interrupts others.
            	     
            	É claro que essa discussão só será produtiva se ninguém interromper os outros.
        

        

        
        
            	567
            	Before any decision, it is necessary that no one feels pressured to give their opinion.
            	     
            	Antes de qualquer decisão, é preciso que ninguém se sinta pressionado a opinar.
        

        

        
        
            	568
            	No one knows what kind of solution we will find if we work together with commitment.
            	     
            	Ninguém sabe que tipo de solução encontraremos se trabalharmos juntos com empenho.
        

        

        
        
            	569
            	They said they will be happy as soon as the conditions are favorable for everyone.
            	     
            	Eles disseram que ficam felizes assim que as condições forem favoráveis para todos.
        

        

        
        
            	570
            	Before acting, we should think about what kind of impact our decisions will have.
            	     
            	Antes de agir, devemos pensar que tipo de impacto nossas decisões terão.
        

        

        
        
            	571
            	When you go to the city, his man often advises on the best places.
            	     
            	Quando vais à cidade, o homem dele frequentemente aconselha sobre os melhores lugares.
        

        

        
        
            	572
            	This place is great for discussing the type of changes we want to implement.
            	     
            	Esse lugar é ótimo para discutir o tipo de mudanças que queremos implementar.
        

        

        
        
            	573
            	No one can deny that there are many challenges we need to face together daily.
            	     
            	Ninguém pode negar que lá há muitos desafios que precisamos enfrentar juntos diariamente.
        

        

        
        
            	574
            	It is clear that supporting people in need is an act of truth.
            	     
            	É claro que dar apoio às pessoas que precisam é um ato de verdade.
        

        

        
        
            	575
            	Before getting there, we should clarify what kind of help will be offered.
            	     
            	Antes de chegar lá, devemos esclarecer que tipo de ajuda será oferecida.
        

        

        
        
            	576
            	You seem quite curious about something that I didn't fully understand.
            	     
            	O sr. parece bastante curioso sobre algo que eu não compreendi totalmente.
        

        

        
        
            	577
            	Have you noticed that things have changed quite a bit since the last time we talked?
            	     
            	O sr. tem notado que as coisas mudaram bastante desde a última vez que conversamos?
        

        

        
        
            	578
            	No one knows exactly what desires will arise during the discussion of that new proposal.
            	     
            	Ninguém sabe ao certo quais vontades vão surgir durante a discussão daquela nova proposta.
        

        

        
        
            	579
            	This conversation needs to happen there, where everyone feels comfortable to express their opinions.
            	     
            	Essa conversa precisa acontecer lá, onde todos se sintam à vontade para opinar.
        

        

        
        
            	580
            	In order for the project to move forward, special attention must be given to these issues.
            	     
            	Para que o projeto avance, é preciso dar atenção especial a essas questões.
        

        

        
        
            	581
            	Oh, this idea could change everything, but we need to discuss the details before acting.
            	     
            	Oh, essa ideia pode mudar tudo, mas precisamos discutir os detalhes antes de agir.
        

        

        
        
            	582
            	Oh, before we proceed, let's take a look at the results of the previous work.
            	     
            	Oh, antes de avançarmos, vamos dar uma olhada nos resultados do trabalho anterior.
        

        

        
        
            	583
            	Oh, the big truth is that no one can do everything alone in teamwork.
            	     
            	Oh, a grande verdade é que ninguém pode fazer tudo sozinho no trabalho em equipe.
        

        

        
        
            	584
            	This big project will require everyone to give their best before the deadline.
            	     
            	Esse grande projeto vai exigir que todos deem o melhor de si antes do prazo.
        

        

        
        
            	585
            	The truth about the work we do should be discussed internally among everyone.
            	     
            	A verdade sobre o trabalho que fazemos deve ser discutida internamente entre todos.
        

        

        
        
            	586
            	No one expected that this type of challenge would turn into a great opportunity for growth.
            	     
            	Ninguém esperava que esse tipo de desafio se tornasse uma grande oportunidade de crescimento.
        

        

        
        
            	587
            	Everyone agreed that working with me makes all the difference in the final outcome.
            	     
            	Todos concordaram que trabalhar comigo faz toda a diferença no resultado final.
        

        

        
        
            	588
            	This great plan could fail if we don’t consider another perspective on the matter.
            	     
            	Esse grande plano pode falhar se não considerarmos outra perspectiva sobre o assunto.
        

        

        
        
            	589
            	Before we make a decision, we need to hear another opinion that could be helpful.
            	     
            	Antes de tomarmos uma decisão, precisamos ouvir outra opinião que possa ser útil.
        

        

        
        
            	590
            	Oh, over at work, I think no one has seen another solution as viable as this one.
            	     
            	Oh, lá no trabalho, acho que ninguém viu outra solução tão viável quanto essa.
        

        

        
        
            	591
            	This week, you mentioned that we should focus on two main objectives.
            	     
            	Esta semana, o senhor comentou que devemos focar em dois objetivos principais.
        

        

        
        
            	592
            	Before returning, just a small meeting will be necessary to review the work.
            	     
            	Antes de voltar, apenas uma pequena reunião será necessária para revisar o trabalho.
        

        

        
        
            	593
            	If you want to help, it is essential that you share this vision with other colleagues.
            	     
            	Se você quer ajudar, é fundamental que compartilhe essa visão com outros colegas.
        

        

        
        
            	594
            	I just hope that everyone comes with me to discuss these proposed major changes.
            	     
            	Apenas espero que todos venham comigo para discutir essas mudanças grandes propostas.
        

        

        
        
            	595
            	Can you wait a moment while I put the big things on the table?
            	     
            	Podes esperar um momento enquanto eu coloco as coisas grandes na mesa?
        

        

        
        
            	596
            	I hope that you go a little slower, as we need time to sort everything out.
            	     
            	Eu espero que tu vá um pouco mais devagar, pois precisamos de tempo para resolver tudo.
        

        

        
        
            	597
            	A large part of success depends on knowing how to promote a bit of collaboration among all.
            	     
            	Grande parte do sucesso depende de saber como promover um pouco de colaboração entre todos.
        

        

        
        
            	598
            	If we want to be prepared, we must analyze the outstanding issues.
            	     
            	Se quisermos ficar preparados, devemos analisar as questões que ainda estão pendentes.
        

        

        
        
            	599
            	This project needs a different strategy to ensure that the work is completed on time.
            	     
            	Esse projeto precisa de outra estratégia para garantir que o trabalho seja concluído a tempo.
        

        

        
        
            	600
            	If you can wait a little, we can discuss the available funding options.
            	     
            	Se você puder esperar um pouco, poderemos discutir as opções de dinheiro disponíveis.
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            	601
            	We will never be ready as long as tasks are completed this way.
            	     
            	Nunca estaremos prontos assim que as tarefas forem concluídas desta maneira.
        

        

        
        
            	602
            	To organize a great event, we just need more money and collaboration.
            	     
            	Para fazer um grande evento, apenas precisamos de mais dinheiro e colaboração.
        

        

        
        
            	603
            	Can you tell me what is the most effective way to use the little time we have?
            	     
            	Podes me dizer qual é a maneira mais eficaz de usar o pouco tempo?
        

        

        
        
            	604
            	Wait a bit, because any decision must be made with a lot of care and attention.
            	     
            	Espera um pouco, porque qualquer decisão deve ser feita com muito cuidado e atenção.
        

        

        
        
            	605
            	Oh, we have to plan the use of money very carefully and attentively.
            	     
            	Oh, temos que planejar o uso do dinheiro com grande atenção e cuidado.
        

        

        
        
            	606
            	Can you explain to me what the other reason is, as we need clarity on this issue?
            	     
            	Pode explicar-me qual é a outra razão, pois precisamos de clareza nesta questão?
        

        

        
        
            	607
            	Wait a moment, as any choice we make will influence the future of the project.
            	     
            	Espera um pouco, pois qualquer escolha que fizermos influenciará o futuro do projeto.
        

        

        
        
            	608
            	We can just wait a little longer to find out which path we should take together.
            	     
            	Podemos apenas esperar um pouco mais para saber qual caminho devemos seguir juntos.
        

        

        
        
            	609
            	Wait a moment, as we can find any solution that satisfies all parties.
            	     
            	Espera um momento, pois podemos descobrir qualquer solução que satisfaça todas as partes.
        

        

        
        
            	610
            	Any information we can gather will be useful to know how to act quickly.
            	     
            	Qualquer informação que possamos coletar será útil para saber como agir rapidamente.
        

        

        
        
            	611
            	What is the other alternative we can consider to solve this big challenge?
            	     
            	Qual é a outra alternativa que podemos considerar para resolver este grande desafio?
        

        

        
        
            	612
            	We just have to wait, because we can do anything if we are united.
            	     
            	Apenas temos que esperar, pois podemos fazer qualquer coisa se estivermos unidos.
        

        

        
        
            	613
            	Before any decision, people will need to reflect on their personal priorities.
            	     
            	Antes de qualquer decisão, as pessoas vão precisar refletir sobre suas prioridades pessoais.
        

        

        
        
            	614
            	Everyone should stay aware of the needs of those colleagues who regularly seek help.
            	     
            	Todos devem ficar atentos às necessidades desses colegas que procuram ajuda regularmente.
        

        

        
        
            	615
            	Besides that, we know that any solution requires a lot of effort and collaboration from everyone.
            	     
            	Fora isso, sabemos que qualquer solução requer muito esforço e colaboração de todos.
        

        

        
        
            	616
            	It is certain that the friendship we have is better than gold or silver.
            	     
            	É certo que a amizade que temos é melhor do que ouro ou prata.
        

        

        
        
            	617
            	If two friends come together, they can make significant changes in their neighborhood.
            	     
            	Se dois amigos se unirem, podem fazer mudanças significativas pelo seu bairro.
        

        

        
        
            	618
            	It is clear that this new proposal can be a type of significant innovation.
            	     
            	É claro que essa nova proposta pode ser um tipo de inovação significativa.
        

        

        
        
            	619
            	We can go along the riverbank and rest a little before continuing.
            	     
            	Podemos ir pela margem do rio e descansar um pouco antes de continuar.
        

        

        
        
            	620
            	I no longer know what the hell the solution is that we need to find together.
            	     
            	Já não sei qual é a merda da solução que precisamos encontrar juntos.
        

        

        
        
            	621
            	If you want to stay connected, it is essential to listen to the needs of others.
            	     
            	Se você deseja ficar conectado, é essencial dar ouvidos às necessidades dos outros.
        

        

        
        
            	622
            	We can even try, but it won’t work if the situation remains a mess.
            	     
            	Podemos até tentar, mas não vai funcionar se a situação continuar uma merda.
        

        

        
        
            	623
            	This event will bring together people from different areas to discuss the importance of innovation.
            	     
            	Esse evento vai reunir pessoas de diferentes áreas para discutir a importância de inovar.
        

        

        
        
            	624
            	Any proposal you develop should be clear and concise for everyone to understand.
            	     
            	Qualquer proposta que você desenvolver deve ser clara e concisa para todos entenderem.
        

        

        
        
            	625
            	It is important to know how to use money wisely before we make another decision.
            	     
            	É importante saber como usar o dinheiro sabiamente antes de tomarmos outra decisão.
        

        

        
        
            	626
            	Wait a minute, because anything we do now will have unexpected consequences.
            	     
            	Espera um pouco, pois qualquer coisa que façamos agora terá consequências fora do esperado.
        

        

        
        
            	627
            	We can discuss the options for the money that is coming in a month.
            	     
            	Podemos discutir as opções para o dinheiro que vem daqui a um mês.
        

        

        
        
            	628
            	It is necessary to understand that a little effort here can bring great results.
            	     
            	Pois é necessário entender que pouco esforço daqui pode trazer grandes resultados.
        

        

        
        
            	629
            	We need to think outside the box, as the solutions here are not sufficient.
            	     
            	Devemos pensar fora da caixa, pois as soluções daqui não são suficientes.
        

        

        
        
            	630
            	Anyone can come outside of hours, but they must inform us first, you see.
            	     
            	Qualquer pessoa pode entrar fora do horário, mas deve avisar primeiro, olha.
        

        

        
        
            	631
            	Outside of the usual hours, we can wait a little longer to know the truth.
            	     
            	Fora do horário habitual, podemos esperar um pouco mais para saber a verdade.
        

        

        
        
            	632
            	We should know, look, what is the best way to invest this money now.
            	     
            	Devemos saber, olha, qual é a melhor maneira de investir esse dinheiro agora.
        

        

        
        
            	633
            	We need to understand what is necessary so that we can move forward from here.
            	     
            	Precisamos entender o que é necessário para que possamos seguir daqui em frente.
        

        

        
        
            	634
            	Can you check if the money should be invested outside of the current budget?
            	     
            	Podes verificar se o dinheiro deve ser investido fora do orçamento atual?
        

        

        
        
            	635
            	This house needs improvements as soon as we have a budget available.
            	     
            	Esta casa precisa de melhorias assim que tivermos um orçamento disponível.
        

        

        
        
            	636
            	We should consider, son, everyone's opinions outside of the classroom.
            	     
            	Devemos levar em consideração, filho, as opiniões de todos fora da sala de aula.
        

        

        
        
            	637
            	I want to talk about the house we found because it needs some improvements.
            	     
            	Quero falar sobre a casa que encontramos, pois precisa de algumas melhorias.
        

        

        
        
            	638
            	I want to know if the answers I gave you are satisfactory for the exam.
            	     
            	Quero saber se as respostas que lhe dei são satisfatórias para o exame.
        

        

        
        
            	639
            	Look, we can relate this to what we already discussed in the last class, son.
            	     
            	Olha, podemos combinar isso com o que já discutimos na última aula, filho.
        

        

        
        
            	640
            	Because, son, it’s important that you consider this when planning your academic future.
            	     
            	Pois, filho, é importante que você considere isso ao planejar seu futuro académico.
        

        

        
        
            	641
            	Of course, we should prioritize people who need support the most in this context.
            	     
            	Claro que devemos dar prioridade às pessoas que mais precisam de suporte neste contexto.
        

        

        
        
            	642
            	It is necessary to know what any goal we want to achieve in this specific presentation is.
            	     
            	É necessário saber qual é qualquer objetivo que queremos alcançar nesta apresentação específica.
        

        

        
        
            	643
            	His daughter is absolutely right when she says that we should always work together.
            	     
            	A filha dele tem toda a razão quando diz que devemos trabalhar juntos sempre.
        

        

        
        
            	644
            	Come with me down the street, as we need money to buy food and drinks.
            	     
            	Vem comigo pela rua, pois precisamos de dinheiro para comprar comida e bebidas.
        

        

        
        
            	645
            	Look, we need to finish the entire report today, right before the main meeting.
            	     
            	Olha, precisamos terminar todo o relatório hoje mesmo antes da reunião principal.
        

        

        
        
            	646
            	Do you know that his man is an example of determination and courage always?
            	     
            	Sabes que o homem dele é um exemplo de determinação e coragem sempre?
        

        

        
        
            	647
            	It is essential that you stay motivated by the example the teacher gives you.
            	     
            	É fundamental que vocês fiquem motivados pelo exemplo que o professor lhes dá.
        

        

        
        
            	648
            	Until now, I have never seen how your determination can impact everyone around you.
            	     
            	Até agora, nunca vi como a tua determinação pode impactar todos à tua volta.
        

        

        
        
            	649
            	Today, the woman in the classroom brought all the necessary information for everyone.
            	     
            	Hoje, a mulher na sala de aula trouxe toda a informação necessária para todos.
        

        

        
        
            	650
            	The woman here said that we must work with all dedication for success.
            	     
            	A mulher aqui disse que devemos trabalhar com toda a dedicação para o sucesso.
        

        

        
        
            	651
            	Before approving the proposal, we need to understand how the big change will impact everyone.
            	     
            	Antes de aprovar a proposta, precisamos entender como a grande mudança impactará todos.
        

        

        
        
            	652
            	Look, my children are playing in the park while the woman watches attentively.
            	     
            	Olha, meus filhos estão a brincar no parque enquanto a mulher observa atenta.
        

        

        
        
            	653
            	This week, we should review all the new legislation that was approved today.
            	     
            	Esta semana, devemos revisar toda a legislação nova que foi aprovada hoje.
        

        

        
        
            	654
            	Who was that mysterious man who was watching us?
            	     
            	Quem era aquele homem misterioso que estava a observar-nos?
        

        

        
        
            	655
            	We must remember that all the experience accumulated by my parents is valuable.
            	     
            	Devemos lembrar que toda a experiência acumulada pelos meus pais é valiosa.
        

        

        
        
            	656
            	We should consider that each day brings the possibility of learning something new.
            	     
            	Devemos considerar que cada dia traz toda a possibilidade de aprender algo novo.
        

        

        
        
            	657
            	Look, the woman coming here wants to discuss the entire project with the team.
            	     
            	Olha, a mulher que vem cá quer discutir todo o projeto com a equipa.
        

        

        
        
            	658
            	We need to know, here, what is the most viable solution for the presented problem.
            	     
            	Devemos saber, cá, qual é a solução mais viável para o problema apresentado.
        

        

        
        
            	659
            	Today, all students must submit all the material that was studied in class.
            	     
            	Hoje, todos os alunos devem entregar toda a matéria que foi estudada na aula.
        

        

        
        
            	660
            	So, here we have to quickly decide on the next steps of our project.
            	     
            	Pois, cá temos que decidir rapidamente as próximas etapas do nosso projeto.
        

        

        
        
            	661
            	Look, we need to review all our research before submitting it next week.
            	     
            	Olha, precisamos revisar toda a nossa pesquisa antes de entregá-la na próxima semana.
        

        

        
        
            	662
            	It is essential that everyone knows the name of the person responsible for the organization.
            	     
            	É fundamental que todos conheçam o nome da pessoa responsável pela organização.
        

        

        
        
            	663
            	It is important that the whole family participates and is part of the special celebration.
            	     
            	É importante que toda a família participe e seja parte da celebração especial.
        

        

        
        
            	664
            	Today, on such a beautiful day, we decided to all go to the beach together to relax.
            	     
            	Hoje, num dia tão bonito, decidimos ir todos juntos à praia para relaxar.
        

        

        
        
            	665
            	Son, the name of the book we are reading is very interesting and profound.
            	     
            	Filho, o nome do livro que estamos a ler é muito interessante e profundo.
        

        

        
        
            	666
            	It is essential that, in a situation like this, the whole team works united and focused.
            	     
            	É essencial que, numa situação como esta, toda a equipe trabalhe unida e focada.
        

        

        
        
            	667
            	The woman brought a present for her son that he wanted so much in an instant.
            	     
            	A mulher trouxe um presente para o filho que ele tanto queria num instante.
        

        

        
        
            	668
            	Whatever the decision may be, we have to respect what the woman says.
            	     
            	Seja qual for a decisão, temos que respeitar o que a mulher disser.
        

        

        
        
            	669
            	The woman apologized for not being on time for the entire meeting.
            	     
            	A mulher pediu desculpa por não ter chegado a tempo para a reunião toda.
        

        

        
        
            	670
            	There is an incredible opportunity that we can take advantage of outside of conventional standards, do you believe that?
            	     
            	Há uma oportunidade incrível que podemos aproveitar fora dos padrões convencionais, acredita nisso?
        

        

        
        
            	671
            	In a complicated scenario like this, it is important for the entire team to collaborate and apologize if necessary.
            	     
            	Num cenário complicado como este, é importante que toda a equipe colabore e peça desculpa se necessário.
        

        

        
        
            	672
            	I hope you forgive me for not calling earlier to discuss this.
            	     
            	Espero que você me dê desculpa por não ter chamado antes para discutir sobre isso.
        

        

        
        
            	673
            	Everyone was surprised when the woman presented another innovative project.
            	     
            	Todo mundo ficou surpreso quando a mulher apresentou um outro projeto inovador.
        

        

        
        
            	674
            	Sorry, but I don’t know if the other book you brought is interesting.
            	     
            	Desculpa, mas não sei se o outro livro que você trouxe é interessante.
        

        

        
        
            	675
            	In a discussion about this, it’s good to hear another point of view before deciding.
            	     
            	Numa discussão sobre isso, é bom ouvir outro ponto de vista antes de decidir.
        

        

        
        
            	676
            	It is true that some people need more time to absorb the content.
            	     
            	É verdade que algumas pessoas precisam de mais tempo para assimilar o conteúdo.
        

        

        
        
            	677
            	I hope the new name chosen brings success to our business soon.
            	     
            	Espero que o novo nome escolhido traga sucesso para o nosso negócio em breve.
        

        

        
        
            	678
            	Today, we want to discuss the idea of a new project in our company together.
            	     
            	Hoje, queremos discutir a ideia de um novo projeto em nossa empresa juntos.
        

        

        
        
            	679
            	Be careful with the decisions we make here, as they can affect all of us.
            	     
            	Cuidado com as decisões que tomamos aqui, pois isso pode afetar todos nós.
        

        

        
        
            	680
            	We know that the most important thing is to take care of the environment.
            	     
            	Nós sabemos que a coisa mais importante é cuidar do meio ambiente.
        

        

        
        
            	681
            	The woman explained how our decision can affect everyone involved today.
            	     
            	A mulher explicou como a nossa decisão pode afetar todos os envolvidos hoje.
        

        

        
        
            	682
            	In a meeting, be clear when you want to come up with a new original proposal.
            	     
            	Numa reunião, seja claro quando quiser sair com uma nova proposta original.
        

        

        
        
            	683
            	Sorry, but our proposal needs more information before it can be presented.
            	     
            	Desculpa, mas a nossa proposta precisa de mais informações antes de ser apresentada.
        

        

        
        
            	684
            	The man who takes good care of his life generally appreciates the small moments of vacation.
            	     
            	O homem que cuida bem da sua vida geralmente aprecia os pequenos momentos das férias.
        

        

        
        
            	685
            	Sorry, but I wanted to know if your name is on the guest list.
            	     
            	Desculpa, mas eu queria saber se o seu nome está na lista de convidados.
        

        

        
        
            	686
            	In an important meeting, I wanted all our plans to be discussed clearly.
            	     
            	Numa reunião importante, eu queria que todos os nossos planos fossem discutidos claramente.
        

        

        
        
            	687
            	Sorry, I can’t go out today because I need to take care of my son at home.
            	     
            	Desculpa, hoje não posso sair, pois preciso cuidar do meu filho em casa.
        

        

        
        
            	688
            	Sorry, but what you said is serious and deserves careful consideration.
            	     
            	Desculpa, mas o que você disse é sério e merece uma análise cuidadosa.
        

        

        
        
            	689
            	You can stop complaining because this little bit of money won't amount to anything.
            	     
            	Podes parar de reclamar, pois este pouco de dinheiro não dará para nada.
        

        

        
        
            	690
            	Be very receptive and try to listen to what everyone has to say in a debate.
            	     
            	Sejam muito receptivos e tentem ouvir o que todos têm a dizer num debate.
        

        

        
        
            	691
            	You can find the solution by carefully analyzing any possible alternative available.
            	     
            	Podes encontrar a solução pela análise cuidadosa de qualquer possível alternativa disponível.
        

        

        
        
            	692
            	What we should prioritize must be carefully discussed among all team members.
            	     
            	O que devemos priorizar deve ser discutido cuidadosamente entre todos os membros da equipe.
        

        

        
        
            	693
            	Our friendship gives space for me to say what I really wanted to express.
            	     
            	A nossa amizade dá espaço para que eu diga o que realmente queria expressar.
        

        

        
        
            	694
            	In a serious conversation, it is important that everyone expresses their ideas clearly and openly.
            	     
            	Numa conversa séria, é importante que todos expressem suas ideias claramente e abertamente.
        

        

        
        
            	695
            	In a meeting, it is serious that everyone must participate to shape the future of the world.
            	     
            	Numa reunião, é sério que todos devem participar para moldar o futuro do mundo.
        

        

        
        
            	696
            	Son, this afternoon we are all going to watch the entire play.
            	     
            	Filho, hoje à tarde todos nós vamos assistir a toda a peça de teatro.
        

        

        
        
            	697
            	If you want to improve, you should think first about the criticisms you received earlier.
            	     
            	Se você quer melhorar, deve pensar antes nas críticas que recebeu anteriormente.
        

        

        
        
            	698
            	Here, we must realize that, son, constructive criticism helps to improve our work.
            	     
            	Aqui, devemos perceber que filho, as críticas construtivas ajudam a melhorar nosso trabalho.
        

        

        
        
            	699
            	Today we are going out for lunch at a restaurant that all my colleagues recommend.
            	     
            	Hoje vamos sair para almoçar num restaurante que todos os meus colegas recomendam.
        

        

        
        
            	700
            	People with different ideas can enrich the debate, regardless of the type of criticism.
            	     
            	Pessoas com ideias diferentes podem enriquecer o debate, independentemente do tipo de crítica.
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            	701
            	Another important aspect is knowing how much time your students will dedicate to study.
            	     
            	Outro aspecto importante é saber quanto tempo seus alunos dedicarão ao estudo.
        

        

        
        
            	702
            	For sure, our team will work hard to ensure a great final result.
            	     
            	Com certeza, a nossa equipe vai trabalhar duro para garantir um ótimo resultado final.
        

        

        
        
            	703
            	In your research, you should include other data that can enrich the discussion.
            	     
            	Em sua pesquisa, você deve incluir outros dados que possam enriquecer a discussão.
        

        

        
        
            	704
            	I wanted to know how much time we have to plan our event, but it is poorly organized.
            	     
            	Eu queria saber quanto tempo temos para planejar o nosso evento, mas está mal organizado.
        

        

        
        
            	705
            	When you leave, remember that our meeting was handled poorly by them.
            	     
            	Quando você sair, lembre-se de que a nossa reunião foi tratada mal por eles.
        

        

        
        
            	706
            	I'm not sure if how much you need to study is equally poorly planned.
            	     
            	Não tenho certeza se o quanto você precisa estudar é igualmente mal planejado.
        

        

        
        
            	707
            	For sure, they have several interesting ideas that can make a difference in the world.
            	     
            	Com certeza, eles têm várias ideias interessantes que podem fazer a diferença no mundo.
        

        

        
        
            	708
            	Do you know what information is missing, as we need unusual data to analyze?
            	     
            	Você sabe qual informação falta, pois precisamos de dados fora do comum para analisar.
        

        

        
        
            	709
            	The more we talk, the clearer it becomes that your advice is very valuable.
            	     
            	Quanto mais conversamos, mais claro fica que seus conselhos são muito valiosos.
        

        

        
        
            	710
            	My friend always says that, at the same time, the world takes unexpected turns.
            	     
            	O meu amigo sempre diz que, ao mesmo tempo, o mundo dá voltas inesperadas.
        

        

        
        
            	711
            	The more I study, the more the importance of your teachings comes to mind.
            	     
            	Quanto mais eu estudo, mais volta à mente a importância dos seus ensinamentos.
        

        

        
        
            	712
            	The more I strive, the clearer it becomes that the future is in my hands.
            	     
            	Quanto mais eu me esforço, mais claro fica que o futuro está às minhas mãos.
        

        

        
        
            	713
            	Sorry, but how long do you think we should wait for a concrete answer?
            	     
            	Desculpa, mas quanto tempo você acha que devemos esperar por uma resposta concreta?
        

        

        
        
            	714
            	Sometimes, how much you dedicate yourself to studying directly reflects in your results.
            	     
            	Às vezes, o quanto você se dedica a estudar reflete diretamente nos seus resultados.
        

        

        
        
            	715
            	Her car always draws attention, especially when we are anywhere in the world.
            	     
            	O carro dela sempre chama a atenção, especialmente quando estamos em qualquer lugar do mundo.
        

        

        
        
            	716
            	I'm sure that how we take care of our cars reflects our personality.
            	     
            	Tenho certeza de que o quanto cuidamos dos nossos carros reflete nossa personalidade.
        

        

        
        
            	717
            	Out here, everyone seems interested in the new ideas we presented yesterday.
            	     
            	Aqui fora, toda a gente parece interessada nas novas ideias que apresentamos ontem.
        

        

        
        
            	718
            	The older the car gets, the more important it is to keep it in good condition.
            	     
            	Quanto mais velho fica o carro, mais importante é mantê-lo em boas condições.
        

        

        
        
            	719
            	I'm sure that when you change cars, you will have three good options.
            	     
            	Tenho certeza de que, ao mudar de carro, você terá três opções boas.
        

        

        
        
            	720
            	Look, the woman in charge of the presentation must prepare all the material by tomorrow.
            	     
            	Olha, a mulher encarregada da apresentação deve preparar todo o material até amanhã.
        

        

        
        
            	721
            	I know that you have a lot of confidence in the project, but we need to review the details.
            	     
            	Eu sei que vocês têm muita confiança no projeto, mas precisamos rever os detalhes.
        

        

        
        
            	722
            	Today, my name is important to complete all the necessary documentation.
            	     
            	Hoje, o meu nome é importante para completar toda a documentação necessária.
        

        

        
        
            	723
            	With each lap we take, we realize how quickly life passes and how full of surprises it is.
            	     
            	A cada volta que fazemos, percebemos como a vida passa rápido e cheia de surpresas.
        

        

        
        
            	724
            	They are sure that change starts with preparation and planning.
            	     
            	Eles têm a certeza de que a mudança passa primeiro pela preparação e planejamento.
        

        

        
        
            	725
            	He barely noticed her absence, although he knew she would be back soon.
            	     
            	Mal ele percebeu a sua ausência, embora soubesse que ela voltaria em breve.
        

        

        
        
            	726
            	Although the car barely passed inspection, we had a wonderful trip.
            	     
            	Embora o carro mal tenha passado na revisão, fizemos uma viagem maravilhosa.
        

        

        
        
            	727
            	Even though her new car has problems, she still enjoys driving it.
            	     
            	Embora o novo carro dela tenha problemas, ela ainda gosta de dirigir.
        

        

        
        
            	728
            	Son, the woman who leads the team should always encourage collaboration among everyone.
            	     
            	Filho, a mulher que dirige a equipa deve sempre incentivar a colaboração entre todos.
        

        

        
        
            	729
            	The friend created a new project that involves three important stages for his career.
            	     
            	O amigo fez um novo projeto que envolve três etapas importantes para a sua carreira.
        

        

        
        
            	730
            	Although returning to routine is difficult, we must adapt to new changes.
            	     
            	Embora a volta à rotina seja difícil, temos que nos adaptar às mudanças novas.
        

        

        
        
            	731
            	The teacher gave a new lecture on how friendship happens in our lives.
            	     
            	O professor fez uma palestra nova sobre como a amizade acontece nas nossas vidas.
        

        

        
        
            	732
            	When the meeting started at three, an unexpected problem made everyone nervous and anxious.
            	     
            	Quando a reunião começou às três, um problema inesperado deixou todos nervosos e ansiosos.
        

        

        
        
            	733
            	Although the new car has a mechanical problem, the trip was very fun and pleasant.
            	     
            	Embora o carro novo tenha um problema mecânico, a viagem foi muito divertida e agradável.
        

        

        
        
            	734
            	If the car barely passes inspection, we need to find a trusted mechanic.
            	     
            	Se o carro mal passa pela inspeção, precisamos encontrar um mecânico de confiança.
        

        

        
        
            	735
            	Sometimes, the new project may bring a problem, but we can always find a solution.
            	     
            	Às vezes, o novo projeto pode trazer um problema, mas sempre podemos encontrar uma saída.
        

        

        
        
            	736
            	Sometimes, life teaches us less about what really matters on our journey.
            	     
            	Às vezes, a vida nos ensina menos sobre o que realmente importa em nossa jornada.
        

        

        
        
            	737
            	Sorry, but the exit gives us the opportunity to get to know another interesting place.
            	     
            	Desculpa, mas a saída dá a oportunidade de conhecermos outro lugar interessante.
        

        

        
        
            	738
            	Although he bought a new car, there are always fewer problems than one might think.
            	     
            	Embora ele tenha comprado um carro novo, sempre há menos problemas do que se imagina.
        

        

        
        
            	739
            	The new project that happened in the meeting brought fewer ideas than we initially expected.
            	     
            	O novo projeto que aconteceu na reunião trouxe menos ideias do que esperávamos inicialmente.
        

        

        
        
            	740
            	Apparently, the friend made everything clear, but there is less time than we imagined.
            	     
            	Aparentemente, o amigo deixou tudo claro, mas há menos tempo do que imaginávamos.
        

        

        
        
            	741
            	I am here to help us get organized and complicate things less.
            	     
            	Estou aqui para nos organizarmos e complicar menos.
        

        

        
        
            	742
            	The teacher says that the name of the students is important for our joint learning.
            	     
            	O professor diz que o nome dos alunos dá importância à nossa aprendizagem conjunta.
        

        

        
        
            	743
            	He made an extra effort to ensure everything works perfectly at the event.
            	     
            	Ele fez um esforço extra para que tudo vem a funcionar perfeitamente no evento.
        

        

        
        
            	744
            	We should listen to the woman who is speaking, as she knows all of this very well.
            	     
            	Devemos escutar a mulher que está a falar, pois ela sabe disso tudo muito bem.
        

        

        
        
            	745
            	Although many plans were made, the right place to implement them is still undefined.
            	     
            	Embora tenha feito muitos planos, o lugar certo para implementá-los ainda está indefinido.
        

        

        
        
            	746
            	After the party, she made it clear that the problem with the organization should not be repeated.
            	     
            	Após a festa, ela deixou claro que o problema com a organização não deve ser repetido.
        

        

        
        
            	747
            	The new idea that emerged brought many challenges, but we will face them together.
            	     
            	A nova ideia que surgiu trouxe consigo muitos desafios, mas vamos enfrentá-los juntos.
        

        

        
        
            	748
            	What has happened so far will just be the beginning of a great project.
            	     
            	O que aconteceu até agora será apenas o início de um grande projeto.
        

        

        
        
            	749
            	Her friend always assures that we should return to our roots and traditions.
            	     
            	O amigo dela sempre garante que devemos voltar às nossas raízes e tradições.
        

        

        
        
            	750
            	Inside the classroom, all the students discussed how to solve the new problem.
            	     
            	Dentro da sala, todos os alunos discutiram como resolver o problema novo.
        

        

        
        
            	751
            	When something unexpected happens within a project, we need to be more flexible.
            	     
            	Quando algo inesperado acontece dentro de um projeto, precisamos ser mais flexíveis.
        

        

        
        
            	752
            	The new strategy we presented will be implemented within the company next week.
            	     
            	A nova estratégia que apresentamos será aplicada dentro da empresa na próxima semana.
        

        

        
        
            	753
            	There is a special place inside each of us that holds memories.
            	     
            	Existe um lugar especial dentro de cada um de nós que guarda memórias.
        

        

        
        
            	754
            	What we leave behind can always be viewed from a new perspective.
            	     
            	O que deixamos para trás pode sempre ser revisto dentro de uma nova perspectiva.
        

        

        
        
            	755
            	When you spend a lot of time with friends, the certainty of joy increases considerably.
            	     
            	Quando se passa muito tempo com amigos, a certeza de alegria aumenta consideravelmente.
        

        

        
        
            	756
            	Thinking outside the box can help solve the problem that has recently emerged.
            	     
            	Pensar fora da caixa pode ajudar a resolver o problema que surgiu recentemente.
        

        

        
        
            	757
            	Whenever a new idea comes to light, it’s good to think about the consequences.
            	     
            	Sempre que vem à tona uma nova ideia, é bom pensar nas consequências.
        

        

        
        
            	758
            	Today I wanted to suggest another location for our outing with the students.
            	     
            	Hoje eu queria sugerir outro local para a nossa saída com os alunos.
        

        

        
        
            	759
            	When a challenge comes, it’s important to know that together we can overcome it, okay?
            	     
            	Quando vem um desafio, é importante saber que juntos conseguimos superá-lo, ok?
        

        

        
        
            	760
            	They said that the project can have the support of local leaders.
            	     
            	Eles disseram que o projeto pode ter o apoio dos líderes locais.
        

        

        
        
            	761
            	When we think about developing new solutions, ideas can arise several times, okay?
            	     
            	Quando pensamos em desenvolver novas soluções, as ideias podem surgir várias vezes, ok?
        

        

        
        
            	762
            	In conversations about the future, we must consider that changing ideas is often necessary, okay?
            	     
            	Nas conversas sobre o futuro, devemos considerar que mudar ideias muitas vezes é necessário, ok?
        

        

        
        
            	763
            	He always seeks more joy in the little things.
            	     
            	Ele sempre busca mais alegria nas pequenas coisas.
        

        

        
        
            	764
            	It is always good to remember that we can leave our disappointments behind, okay?
            	     
            	É sempre bom lembrar que podemos deixar para trás as desilusões, ok?
        

        

        
        
            	765
            	In major decisions, it is essential to be clear about the place we occupy alongside others.
            	     
            	Nas grandes decisões, é essencial ter clareza sobre o lugar que ocupamos ao lado dos outros.
        

        

        
        
            	766
            	When doubt arises, it is wise to have someone by our side to think.
            	     
            	Quando vem a dúvida, é prudente ter alguém ao nosso lado para pensar.
        

        

        
        
            	767
            	When the opportunity to learn comes, we should take advantage of it with an open mind, okay?
            	     
            	Quando vem a oportunidade de aprender, devemos aproveitá-la com mente aberta, ok?
        

        

        
        
            	768
            	Sometimes, the first step to solving a problem is to reflect calmly in the right place.
            	     
            	Às vezes, o primeiro passo para resolver um problema é refletir calmamente no lugar certo.
        

        

        
        
            	769
            	Sometimes, thinking about the future with you helps us find new directions.
            	     
            	Às vezes, pensar sobre o futuro contigo nos ajuda a encontrar novas direções.
        

        

        
        
            	770
            	Sometimes, in a moment of silence, the best ideas appear by our side.
            	     
            	Às vezes, num momento de silêncio, as melhores ideias aparecem ao nosso lado.
        

        

        
        
            	771
            	In a discussion among friends, it is important that all opinions are heard with respect.
            	     
            	Numa discussão entre amigos, é importante que todas as opiniões sejam ouvidas com respeito.
        

        

        
        
            	772
            	Within each organization, sometimes changes are required to improve collective performance, okay?
            	     
            	Dentro de cada organização, as vezes são exigidas mudanças para melhorar o desempenho coletivo, ok?
        

        

        
        
            	773
            	Sometimes, it is necessary to think about all the consequences before making significant decisions.
            	     
            	Às vezes, é preciso pensar em todas as consequências antes de tomar decisões significativas.
        

        

        
        
            	774
            	In a difficult time, trying to find creative solutions can make all the difference.
            	     
            	Numa altura difícil, tentar encontrar soluções criativas pode fazer toda a diferença.
        

        

        
        
            	775
            	I wanted you to understand that our commitment is serious and meaningful.
            	     
            	Eu queria que você entendesse que o nosso compromisso é sério e significativo.
        

        

        
        
            	776
            	The truth must always prevail before we make any significant decision together.
            	     
            	A verdade deve sempre prevalecer antes de tomarmos qualquer decisão significativa juntos.
        

        

        
        
            	777
            	Today, I saw many beautiful flowers in the garden that we need to visit together.
            	     
            	Hoje, vi muitas flores bonitas dentro do jardim que precisamos visitar juntos.
        

        

        
        
            	778
            	This project is bringing significant benefits to all the students.
            	     
            	Este projeto está a trazer benefícios significativos para todos os alunos.
        

        

        
        
            	779
            	At one point during the meeting, we discussed how we can work more efficiently together.
            	     
            	Numa parte da reunião, discutimos como podemos trabalhar de forma mais eficiente juntos.
        

        

        
        
            	780
            	Sometimes, the first step to learning is breaking the material into parts.
            	     
            	Às vezes, o primeiro passo para a aprendizagem é dividir o material em partes.
        

        

        
        
            	781
            	I saw that next week we will have an exhibition about art and culture, an essential part.
            	     
            	Vi que na próxima semana teremos uma exposição sobre arte e cultura, parte essencial.
        

        

        
        
            	782
            	Sometimes we have to remember that the guy next to us is also trying hard.
            	     
            	Às vezes, temos que lembrar que o cara ao nosso lado também se esforça.
        

        

        
        
            	783
            	Every time we are together, the guy who knows everything surprises everyone.
            	     
            	Todas as vezes que estamos juntos, o cara que conhece tudo surpreende a todos.
        

        

        
        
            	784
            	I saw that with you, I can try several different approaches to this challenge.
            	     
            	Vi que, contigo, consigo tentar várias abordagens diferentes para este desafio.
        

        

        
        
            	785
            	Your comments regarding the topic were serious, but they were certainly misinterpreted.
            	     
            	Os seus comentários a respeito do tema foram sérios, mas com certeza mal interpretados.
        

        

        
        
            	786
            	There in the park, I saw a group that always tries to be cheerful and fun.
            	     
            	Ali no parque, eu vi um grupo que tenta sempre ser alegre e divertido.
        

        

        
        
            	787
            	There, near the fountain, I tried to explain how we can be part of the project together.
            	     
            	Ali, perto da fonte, tentei explicar como podemos fazer parte do projeto juntos.
        

        

        
        
            	788
            	Sorry, but your serious comments are essential to improve our project.
            	     
            	Desculpa, mas seus comentários sérios são essenciais para melhorar o nosso projeto.
        

        

        
        
            	789
            	Every time we meet there, the first to laugh is always the fun guy.
            	     
            	Todas as vezes que encontramos ali, o primeiro a rir é sempre o cara divertido.
        

        

        
        
            	790
            	Although the car broke down, the adventure that happened made everyone laugh a lot.
            	     
            	Embora o carro tenha quebrado, a aventura que aconteceu fez todos rirem muito.
        

        

        
        
            	791
            	When I return home, I will bring a gift that everyone will love.
            	     
            	Quando voltar para casa, hei de trazer algum presente que todos vão adorar.
        

        

        
        
            	792
            	I tried to remember a special moment that went unnoticed during the trip.
            	     
            	Tentei lembrar de algum momento especial que passou despercebido durante a viagem.
        

        

        
        
            	793
            	At some point, close to lunchtime, everyone felt it was time to laugh.
            	     
            	Em algum momento, perto da hora do almoço, todos sentiram que era hora de rir.
        

        

        
        
            	794
            	The changes that happened in the last few weeks made the team feel more united.
            	     
            	As mudanças que aconteceram nas últimas semanas fizeram a equipe sentir-se mais unida.
        

        

        
        
            	795
            	When I returned to the park, I realized why I had so many special moments there.
            	     
            	Quando voltei ao parque, percebi o porquê de ter tantos momentos especiais ali.
        

        

        
        
            	796
            	When trying to explain the reasons for his choices, he became quite nervous and hesitant.
            	     
            	Ao tentar explicar o porquê de suas escolhas, ele ficou bastante nervoso e hesitante.
        

        

        
        
            	797
            	When a long time goes by without speaking, communication becomes more difficult among everyone.
            	     
            	Quando anda muito tempo sem falar, a comunicação fica mais difícil entre todos.
        

        

        
        
            	798
            	It is important to understand the reasons behind each decision before taking action.
            	     
            	É importante entender o porquê de cada decisão antes de partir para a ação.
        

        

        
        
            	799
            	Thinking together about the challenges of day-to-day life is important for us to be aligned on our side.
            	     
            	Pensar em conjunto sobre os desafios do dia-a-dia é importante para estarmos alinhados ao nosso lado.
        

        

        
        
            	800
            	Above all, it is essential that everyone is aligned with expectations.
            	     
            	Antes de tudo, é apenas fundamental que todos estejam alinhados com as expectativas.
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            	801
            	Upon returning home, I noticed that the car had stopped by the side of the road.
            	     
            	Ao voltar para casa, percebi que o carro parou à beira da estrada.
        

        

        
        
            	802
            	When you meet someone who asks for help, sorry for not being able to always be there.
            	     
            	Quando você encontra alguém que pede ajuda, desculpe não poder sempre estar ali.
        

        

        
        
            	803
            	The lecture started late and, sorry, many were still waiting for the right time to enter.
            	     
            	A palestra começou tarde e, desculpe, muitos ainda aguardavam a hora certa para entrar.
        

        

        
        
            	804
            	Sorry, but it is vital that all members leave the room during the presentation.
            	     
            	Desculpa, mas é vital que todos os membros saiam da sala durante a apresentação.
        

        

        
        
            	805
            	When you see the beauty of the flowers, you realize how wonderful life is.
            	     
            	Quando você vê a beleza das flores, percebe o quanto a vida é maravilhosa.
        

        

        
        
            	806
            	Sorry, but in this world, it is important that we make conscious and informed choices.
            	     
            	Desculpa, mas neste mundo, é importante que façamos escolhas conscientes e informadas.
        

        

        
        
            	807
            	If you need help finding the reason for your sadness, I'm here.
            	     
            	Se você precisar de ajuda para encontrar o porquê de sua tristeza, estou aqui.
        

        

        
        
            	808
            	He always tries to help his friends, even when he is tired or worried.
            	     
            	Ele sempre tenta ajudar os amigos, mesmo quando anda cansado ou preocupado.
        

        

        
        
            	809
            	Sorry, but I don't know if the name we chose is the most appropriate.
            	     
            	Desculpa, mas não sei se o nome que escolhemos é o mais apropriado.
        

        

        
        
            	810
            	At some point in the conversation, sorry, I realized that everyone was tired and frustrated.
            	     
            	Em algum momento da conversa, desculpe, percebi que todos estavam cansados e frustrados.
        

        

        
        
            	811
            	That day when I came back home was very special and emotional for me.
            	     
            	Aquele dia em que voltei para casa foi muito especial e emocionante para mim.
        

        

        
        
            	812
            	She sees that everyone's faces were worried during the tense meeting.
            	     
            	Ela vê que a cara de todos estava preocupada durante a reunião tensa.
        

        

        
        
            	813
            	Thank you for helping me when I needed someone to believe again.
            	     
            	Obrigada por me ajudar quando eu precisava de alguém para voltar a acreditar.
        

        

        
        
            	814
            	When you see that important moment, you understand why memories are valuable.
            	     
            	Quando você vê aquele momento importante, entende porquê as recordações são valiosas.
        

        

        
        
            	815
            	That restaurant at night was very pleasant; thank you for the amazing suggestion.
            	     
            	Aquele restaurante à noite estava muito agradável; obrigada pela sugestão incrível.
        

        

        
        
            	816
            	My dear, if you ever want to talk, I will be here to help you.
            	     
            	Minha querida, se algum dia quiser conversar, estarei aqui para ajudar você.
        

        

        
        
            	817
            	I'm sorry, but I don't know why you didn't return to the meeting that was important.
            	     
            	Desculpe, mas não sei porquê você não voltou à reunião que era importante.
        

        

        
        
            	818
            	Have you ever thought that going back to the past could bring good memories, dear?
            	     
            	Alguma vez você já pensou que voltar ao passado poderia trazer boas lembranças, querida?
        

        

        
        
            	819
            	Dear, when the right time comes, you will see that helping others is rewarding.
            	     
            	Querida, quando a hora certa chegar, você verá que ajudar os outros é gratificante.
        

        

        
        
            	820
            	I'm sorry, dear, but I need to understand why that project was not successful.
            	     
            	Desculpe, querida, mas preciso entender porquê aquele projeto não foi bem-sucedido.
        

        

        
        
            	821
            	Sorry, dear, but I feel that you didn't realize why I was so sad.
            	     
            	Desculpe, querida, mas sinto que você não percebeu porquê eu fiquei tão triste.
        

        

        
        
            	822
            	Have you ever felt that you needed help from that person close to you?
            	     
            	Alguma vez você sentiu que precisava de ajuda daquela pessoa perto de você?
        

        

        
        
            	823
            	I'm really sorry I couldn't attend that event; it was a great loss.
            	     
            	Sinto muito por não ter conseguido ir àquele evento; foi uma grande perda.
        

        

        
        
            	824
            	The discussion became heated, as each side tried to justify their opinion.
            	     
            	A discussão andou quente, pois cada parte tentava justificar o porquê da sua opinião.
        

        

        
        
            	825
            	I feel that if I help others, I thought about how this can change lives.
            	     
            	Sinto que, se ajudar os outros, pensei em como isso pode mudar vidas.
        

        

        
        
            	826
            	I feel that the moment when the time came was truly unforgettable for me.
            	     
            	Sinto que aquele momento em que a hora chegou foi realmente inesquecível para mim.
        

        

        
        
            	827
            	The idea of helping men and women in the community was well received by everyone.
            	     
            	A ideia de ajudar homens e mulheres na comunidade foi bem recebida por todos.
        

        

        
        
            	828
            	When I see the men collaborating, I feel that our effort will be rewarded.
            	     
            	Quando vejo os homens a colaborar, sinto que o nosso esforço será recompensado.
        

        

        
        
            	829
            	It was clear that we have the necessary resources to help the community.
            	     
            	Estava claro que temos os recursos necessários para ajudar a comunidade.
        

        

        
        
            	830
            	Helping two families in need is a testament to love and solidarity.
            	     
            	Ajudar duas famílias em necessidade é uma prova de amor e solidariedade.
        

        

        
        
            	831
            	I knew I needed to help that group of men with urgency and dedication.
            	     
            	Eu sabia que precisava ajudar aquele grupo de homens com urgência e dedicação.
        

        

        
        
            	832
            	I went to the market and thought about that man who always helps me when I need it.
            	     
            	Fui ao mercado e pensei naquele homem que sempre me ajuda quando preciso.
        

        

        
        
            	833
            	That man had two brilliant ideas that could help change everything.
            	     
            	Aquele homem tinha duas ideias brilhantes que poderiam ajudar a mudar tudo.
        

        

        
        
            	834
            	That project I went to present seemed promising, and the men got excited.
            	     
            	Aquele projeto que fui apresentar parecia promissor, e os homens ficaram animados.
        

        

        
        
            	835
            	When I'm with you, I feel like I can face any challenge that comes our way.
            	     
            	Quando estou contigo, sinto que consigo enfrentar qualquer desafio que apareça aos nossos olhos.
        

        

        
        
            	836
            	When I thought about the men who needed support, I decided to act without hesitation.
            	     
            	Quando pensei nos homens que precisavam de apoio, decidi agir sem hesitar.
        

        

        
        
            	837
            	I was warned that if we weren't careful, we could kill the joy of the event.
            	     
            	Fui avisada que, se não tomássemos cuidado, poderíamos matar a alegria do evento.
        

        

        
        
            	838
            	The dear friend said she knew how to deal with the challenges of that situation.
            	     
            	A querida amiga disse que sabia como lidar com os desafios daquela situação.
        

        

        
        
            	839
            	The beloved people always know how to comfort those who are in difficult moments.
            	     
            	A gente querida sempre sabe como confortar aqueles que estão em momentos difíceis.
        

        

        
        
            	840
            	In a relaxed conversation, I will try to make you laugh with my funny stories.
            	     
            	Numa conversa descontraída, ei de tentar fazer-te rir com as minhas histórias engraçadas.
        

        

        
        
            	841
            	The men I recently met disguised their intentions, but they helped each other.
            	     
            	Os homens que conheci recentemente disfarçavam suas intenções, mas ajudaram uns aos outros.
        

        

        
        
            	842
            	I feel that we need to be more supportive and assist each other in difficult times.
            	     
            	Sinto que precisamos ser mais solidários e apoiar uns aos outros em momentos difíceis.
        

        

        
        
            	843
            	When I thought about the two children, I realized that they brought joy to each other every day.
            	     
            	Quando pensei nas duas crianças, percebi que elas alegravam uns aos outros todos os dias.
        

        

        
        
            	844
            	I’m sorry, but I don’t see the need to discuss this matter again.
            	     
            	Desculpe, mas não vejo a necessidade de voltar a discutir esse assunto novamente.
        

        

        
        
            	845
            	I’m sorry, but I don’t know how to help if you don’t tell me what you need.
            	     
            	Desculpe, mas não sei como ajudar se não me disser o que precisa.
        

        

        
        
            	846
            	I enjoy spending my free days with people who bring joy and laughter.
            	     
            	Gosto de passar os dias livres com gente que traz alegria e risadas.
        

        

        
        
            	847
            	Reasonable men always seek ways to help each other in society.
            	     
            	Os homens com razão sempre buscam formas de ajudar uns aos outros em sociedade.
        

        

        
        
            	848
            	The fierce men showed that it is important to take care of yourselves always.
            	     
            	Os homens com braveza mostraram que é importante cuidar de vós sempre.
        

        

        
        
            	849
            	Whenever I knew about the parties, I liked to invite some friends to dance.
            	     
            	Sempre que sabia das festas, eu gostava de convidar uns amigos para dançar.
        

        

        
        
            	850
            	The two people I met were kind and always thought of you.
            	     
            	As duas pessoas que conheci eram gentis e sempre pensavam em vós.
        

        

        
        
            	851
            	The reason that makes me study is that I knew it would be important for my mind.
            	     
            	A razão que me faz estudar é que eu sabia que seria importante para a minha cabeça.
        

        

        
        
            	852
            	When we are together, everything becomes clearer in our heads and joy multiplies.
            	     
            	Quando estamos juntos, tudo fica mais claro na cabeça e a alegria se multiplica.
        

        

        
        
            	853
            	I was advised to set aside the worries that weigh on my mind.
            	     
            	Fui aconselhado a deixar de lado as preocupações que pesam na minha cabeça.
        

        

        
        
            	854
            	Another book I wanted to read discusses how vital it is to preserve our planet.
            	     
            	Outro livro que eu queria ler aborda quanto é vital preservar o nosso planeta.
        

        

        
        
            	855
            	The reason we stay united is the mutual support we give each other.
            	     
            	A razão pela qual a gente fica unida é o apoio mútuo que damos.
        

        

        
        
            	856
            	Sorry, but going back on the decision now could cause some confusion in the group.
            	     
            	Desculpe, mas voltar atrás na decisão agora pode causar alguma confusão no grupo.
        

        

        
        
            	857
            	Look, I hope that all the information that comes from here is reliable and correct.
            	     
            	Olha, espero que toda a informação que venha de cá seja confiável e correta.
        

        

        
        
            	858
            	Leaving the past behind helps the mind to become lighter and more creative.
            	     
            	Deixar o passado atrás ajuda a cabeça a ficar mais leve e criativa.
        

        

        
        
            	859
            	I went to that amazing event where many met new friends and exchanged ideas.
            	     
            	Fui àquele evento incrível onde muitos encontraram uns novos amigos e trocaram ideias.
        

        

        
        
            	860
            	The mind is full of concepts, but reason is what guides us.
            	     
            	A cabeça está cheia de conceitos, mas a razão é o que nos orienta.
        

        

        
        
            	861
            	We are like stars shining in the sky, and love guides us always.
            	     
            	Somos como estrelas brilhando no céu, e o amor nos orienta sempre.
        

        

        
        
            	862
            	We are free to explore the world, and love is our guide.
            	     
            	Somos livres para explorar o mundo, e o amor é a nossa guia.
        

        

        
        
            	863
            	Love teaches us that, as friends, we must be ready to support each other.
            	     
            	O amor nos ensina que, como amigos, devemos estar prontos para apoiar-nos.
        

        

        
        
            	864
            	When they stand behind us, family can provide support at any moment.
            	     
            	Quando ficam atrás de nós, a família pode proporcionar apoio em qualquer momento.
        

        

        
        
            	865
            	It is amazing how our life becomes full of color when we meet new people.
            	     
            	É impressionante como a nossa vida fica cheia de cor quando encontramos nova gente.
        

        

        
        
            	866
            	If we leave our sorrows behind, the love we have can blossom in hours.
            	     
            	Se deixamos as tristezas atrás, o amor que temos pode florescer em horas.
        

        

        
        
            	867
            	Even if you think nothing changes, love strengthens in difficult times.
            	     
            	Mesmo que achas que nada muda, o amor se fortalece nas horas difíceis.
        

        

        
        
            	868
            	Among family members, love strengthens in moments of togetherness.
            	     
            	Entre os membros da família, o amor se fortalece nas horas de união.
        

        

        
        
            	869
            	We need to follow the right path, as knowing where we are going is essential for everyone.
            	     
            	Precisamos seguir pela trilha correta, pois saber onde vamos é essencial para todos.
        

        

        
        
            	870
            	When we are honest, the help we give to family can strengthen the bonds.
            	     
            	Quando somos honestos, a ajuda que damos à família pode fortalecer os laços.
        

        

        
        
            	871
            	The moments between friends bring help and love, especially in complicated times.
            	     
            	Os momentos entre amigos trazem ajuda e amor, especialmente nas horas complicadas.
        

        

        
        
            	872
            	Such friendship is fundamental amidst the challenges we face with our family.
            	     
            	Tal amizade é fundamental entre os desafios que enfrentamos com a nossa família.
        

        

        
        
            	873
            	It's just as they say: in times of pain, true help is precious.
            	     
            	É tal como dizem: entre as horas de dor, a ajuda verdadeira é preciosa.
        

        

        
        
            	874
            	Such a special moment with family provides love and happiness that last forever.
            	     
            	Tal momento especial junto da família proporciona amor e felicidade que duram sempre.
        

        

        
        
            	875
            	Everyone should think that fewer conflicts can lead to a more harmonious environment.
            	     
            	Todos devem pensar que menos conflitos podem levar a um ambiente mais harmonioso.
        

        

        
        
            	876
            	In a hidden corner of the park, I will find all my favorite memories.
            	     
            	Num lado escondido do parque, ei de encontrar todas as minhas memórias favoritas.
        

        

        
        
            	877
            	It's important that you think of the police as part of our family too.
            	     
            	É importante que achas que a polícia também faz parte da nossa família.
        

        

        
        
            	878
            	When we are united, the police can count on us to face any challenge.
            	     
            	Quando somos unidos, a polícia pode contar conosco para enfrentar qualquer desafio.
        

        

        
        
            	879
            	The help of the police is essential in the various situations that arise daily.
            	     
            	A ajuda da polícia é fundamental entre as várias situações que surgem diariamente.
        

        

        
        
            	880
            	Among all possibilities, we should always believe in our potential and perseverance.
            	     
            	Dentro de todas as possibilidades, devemos sempre acreditar no nosso potencial e perseverança.
        

        

        
        
            	881
            	Sorry, but that book you lent was quite damaged when I returned it.
            	     
            	Desculpe, mas aquele livro que você emprestou estava bem danificado quando o devolvi.
        

        

        
        
            	882
            	The police will be at the forefront in protecting people during the calm afternoon.
            	     
            	A polícia estará à frente na proteção das pessoas durante a tarde tranquila.
        

        

        
        
            	883
            	Just like the police do in the afternoon, we need help in critical moments.
            	     
            	Tal como a polícia faz à tarde, precisamos de ajuda em momentos críticos.
        

        

        
        
            	884
            	It is essential that your leisure hours are spent with family and friends.
            	     
            	É fundamental que suas horas de lazer sejam passadas com a família e amigos.
        

        

        
        
            	885
            	When your help is needed, the police are ready to assist everyone.
            	     
            	Quando sua ajuda é necessária, a polícia está pronta para atender a todos.
        

        

        
        
            	886
            	Sorry, but I think we should review all of our work before submission.
            	     
            	Desculpa, mas acho que devemos revisar todo o nosso trabalho antes da entrega.
        

        

        
        
            	887
            	That project needs two valuable contributions to be truly effective and lasting.
            	     
            	Aquele projeto precisa de duas contribuições valiosas para ser realmente eficaz e duradouro.
        

        

        
        
            	888
            	The new car comes with several features that will make our daily lives easier.
            	     
            	O carro novo vem com várias funcionalidades que facilitarão nossa vida diária.
        

        

        
        
            	889
            	This afternoon, the help from the police was crucial in resolving the problem at the door.
            	     
            	Esta tarde, a ajuda da polícia foi crucial para resolver o problema na porta.
        

        

        
        
            	890
            	Upon entering through the door, I brought new ideas that caught everyone's attention.
            	     
            	Ao entrar pela porta, trouxe ideias novas que despertaram a atenção de todos.
        

        

        
        
            	891
            	I went to the café and met dear people who awakened good memories in me.
            	     
            	Fui ao café e encontrei pessoas queridas que despertaram boas memórias em mim.
        

        

        
        
            	892
            	When I opened the door, I saw the family gathered discussing various interesting ideas.
            	     
            	Quando abri a porta, vi a família reunida a discutir várias ideias interessantes.
        

        

        
        
            	893
            	My friends always have good ideas to help with school activities in the afternoon.
            	     
            	Os meus amigos sempre têm boas ideias para ajudar nas atividades escolares à tarde.
        

        

        
        
            	894
            	If you have a new idea, you can share it in front of the group.
            	     
            	Se você tiver uma ideia nova, pode partilhá-la à frente do grupo.
        

        

        
        
            	895
            	There, in the café, I saw that everyone was hopeful for some miracle.
            	     
            	Ali, no café, vi que todas as pessoas estavam esperançadas por algum milagre.
        

        

        
        
            	896
            	If you want to be successful, you need to share your ideas with sincerity and respect.
            	     
            	Se você quiser ter sucesso, precisa compartilhar suas ideias com sinceridade e respeito.
        

        

        
        
            	897
            	When the head is full of worries, it is difficult to leave anxiety behind.
            	     
            	Quando a cabeça fica cheia de preocupações, é difícil deixar a ansiedade atrás.
        

        

        
        
            	898
            	None of the friends I know would want to spend the night without plans.
            	     
            	Nenhum dos amigos que eu conheço gostaria de passar a noite sem planos.
        

        

        
        
            	899
            	We need to make sure that everyone knows their exit door in case of emergency.
            	     
            	Precisamos ter certeza de que todos conhecem a porta de saída em caso de emergência deles.
        

        

        
        
            	900
            	The moment I asked the question, no one seemed interested in answering.
            	     
            	No momento em que eu fiz a pergunta, ninguém parecia interessado em responder.
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            	901
            	The police always responds promptly, which gives us a sense of security.
            	     
            	A polícia sempre prontamente responde, o que nos dá uma ideia de segurança.
        

        

        
        
            	902
            	It is important that, at this moment, we all pass the idea forward clearly.
            	     
            	É importante que, neste momento, todos nós passemos a ideia adiante com clareza.
        

        

        
        
            	903
            	At the moment I went to look, I realized that I should have brought a map.
            	     
            	No momento em que fui procurar, percebi que devia ter trazido um mapa.
        

        

        
        
            	904
            	At the moment I made the proposal, they found it interesting and valid.
            	     
            	No momento em que eu fiz a proposta, eles acharam interessante e válida.
        

        

        
        
            	905
            	What I heard from them about the project was very interesting and enlightening for me.
            	     
            	Aquilo que ouvi deles sobre o projeto foi muito interessante e esclarecedor para mim.
        

        

        
        
            	906
            	It should have been clear that what I did did not have the desired impact on the team.
            	     
            	Devia ser claro que aquilo que fiz não teve o impacto desejado na equipe.
        

        

        
        
            	907
            	I should have ensured that no mistakes arose before the presentation in the city.
            	     
            	Devia ter assegurado que nenhum erro surgisse antes da apresentação na cidade.
        

        

        
        
            	908
            	He assured that he was prepared to discuss the participants' issues promptly.
            	     
            	Ele assegurou que estava preparado para discutir as questões dos participantes prontamente.
        

        

        
        
            	909
            	I took a break in the city to think about what I should change immediately.
            	     
            	Fiz uma pausa na cidade para pensar no que devia mudar imediatamente.
        

        

        
        
            	910
            	They wanted to climb the hill to find a new perspective on that.
            	     
            	Eles quiseram subir a colina para encontrar uma nova perspectiva sobre aquilo.
        

        

        
        
            	911
            	When they stay here for several hours, they can realize how truly connected we are.
            	     
            	Quando ficam aqui por várias horas, podem perceber como somos verdadeiramente ligados.
        

        

        
        
            	912
            	In an important meeting, we need to pay attention to the details that we often ignore.
            	     
            	Numa reunião importante, precisamos prestar atenção aos detalhes que muitas vezes ignoramos.
        

        

        
        
            	913
            	In the library, I found books that talked about the city and its history above all.
            	     
            	Na biblioteca, encontrei livros que falavam sobre a cidade e sua história em cima de tudo.
        

        

        
        
            	914
            	It should have been obvious that none of the students were paying attention during the class.
            	     
            	Devia ser evidente que nenhum dos alunos estava prestando atenção durante a aula.
        

        

        
        
            	915
            	He went to the café and, in minutes, realized that nothing was like before.
            	     
            	Ele ia ao café e, em minutos, percebeu que nada era como antes.
        

        

        
        
            	916
            	During those moments, I thought that no effort would be in vain for the city.
            	     
            	Durante aqueles momentos, achei que nenhum esforço seria em vão para a cidade.
        

        

        
        
            	917
            	Do you think we should organize a last-minute meeting in the city?
            	     
            	Acha que devemos organizar um encontro na cidade em cima da hora?
        

        

        
        
            	918
            	The city will change radically in a few minutes, and we need to be prepared.
            	     
            	A cidade vai mudar radicalmente em poucos minutos, e precisamos estar preparados.
        

        

        
        
            	919
            	The report must be sent to the boss before any important meeting.
            	     
            	O relatório deve ser enviado para o chefe antes de qualquer reunião importante.
        

        

        
        
            	920
            	Since the last time I was there, those minutes have become very special to me.
            	     
            	Desde a última vez que estive lá, aqueles minutos tornaram-se muito especiais para mim.
        

        

        
        
            	921
            	Despite everything that happened, we found a safe place to discuss the problem.
            	     
            	Apesar de tudo o que aconteceu, encontramos um lugar seguro para discutir o problema.
        

        

        
        
            	922
            	The minutes spent in the meeting were crucial for our success.
            	     
            	Os minutos que foram gastas na reunião foram cruciais para o nosso sucesso.
        

        

        
        
            	923
            	Such support from the police makes us feel safe and ahead of imminent dangers.
            	     
            	Tal apoio da polícia faz-nos sentir seguros e à frente de perigos iminentes.
        

        

        
        
            	924
            	It will be interesting to see how the new method can change the dynamics in the classes.
            	     
            	Será interessante ver como o novo método poderá mudar a dinâmica nas aulas.
        

        

        
        
            	925
            	None of the plans so far seemed to fit perfectly with your personal expectations.
            	     
            	Nenhum dos planos até agora pareceu se encaixar perfeitamente em suas expectativas pessoais.
        

        

        
        
            	926
            	Since their arrival, that person has brought new ideas to the entire city.
            	     
            	Desde a sua chegada, aquela pessoa trouxe novas ideias para a cidade inteira.
        

        

        
        
            	927
            	It took many minutes to convince the person that change is essential.
            	     
            	Foram necessários muitos minutos para convencer a pessoa de que mudar é essencial.
        

        

        
        
            	928
            	You should enter the city with a positive attitude and open to new experiences.
            	     
            	Devia entrar na cidade com uma atitude positiva e aberta a novas experiências.
        

        

        
        
            	929
            	Do you think that, to get into the best universities, it is necessary to study many minutes a day?
            	     
            	Acha que, para entrar nas melhores universidades, é necessário estudar muitos minutos por dia?
        

        

        
        
            	930
            	What we must do to enter harmony is to respect the differences between people.
            	     
            	Aquilo que devemos fazer para entrar em harmonia é respeitar as diferenças entre as pessoas.
        

        

        
        
            	931
            	Do you think that to get ahead in life, a person needs to make sacrifices every day?
            	     
            	Acha que para subir na vida, uma pessoa precisa fazer sacrifícios todos os dias?
        

        

        
        
            	932
            	At the top of the mountain, a person found the peace they were looking for to live better.
            	     
            	Cima da montanha, uma pessoa encontrou a paz que procurava para viver melhor.
        

        

        
        
            	933
            	At the peak of the mountain, I realized that none of my fears were real.
            	     
            	No topo da montanha, percebi que nenhum dos meus medos eram reais.
        

        

        
        
            	934
            	Constant efforts were needed for the person to learn to deal with their emotions.
            	     
            	Foram necessários esforços constantes para a pessoa aprender a lidar com suas emoções.
        

        

        
        
            	935
            	When a person feels they could die at any moment, they need to act.
            	     
            	Quando uma pessoa sente que pode morrer a qualquer momento, precisa agir.
        

        

        
        
            	936
            	Dying from anxiety isn't worth it when you have the support of friends.
            	     
            	Morrer de ansiedade não vale a pena quando você tem apoio dos amigos.
        

        

        
        
            	937
            	If someone dies in our city, we should honor their memory with respect.
            	     
            	Se alguém morrer em nossa cidade, devemos honrar sua memória com respeito.
        

        

        
        
            	938
            	Ever since you started living intensely, it seems like nothing can die within you.
            	     
            	Desde que você começou a viver intensamente, parece que nada pode morrer em você.
        

        

        
        
            	939
            	By climbing the new mountain, we found a quiet place to meditate and reflect.
            	     
            	Ao subir a nova montanha, encontramos um lugar tranquilo para meditar e refletir.
        

        

        
        
            	940
            	Since yesterday, it could be seen that the new strategy began to yield results.
            	     
            	Desde ontem, podia-se notar que a nova estratégia começou a dar resultados.
        

        

        
        
            	941
            	It had been so many minutes that we could wait for a response from the administration.
            	     
            	Fazia tantos minutos que podíamos esperar por uma resposta da administração.
        

        

        
        
            	942
            	If the new policy were implemented, it would be important for everyone to truly cooperate.
            	     
            	Se a nova política fosse implementada, seria importante que todos colaborassem de verdade.
        

        

        
        
            	943
            	If I could choose, I would say that the entrance would be easier for everyone.
            	     
            	Se eu pudesse escolher, diria que a entrada seria mais fácil para todos.
        

        

        
        
            	944
            	The idea that the new project could be a success is quite encouraging.
            	     
            	A ideia de que o novo projeto poderia ser um sucesso é bastante encorajadora.
        

        

        
        
            	945
            	The team needs to know how to effectively react in case something happens.
            	     
            	A equipe precisa saber, caso algo aconteça, como reagir de forma eficaz.
        

        

        
        
            	946
            	When the sun arrives, we will all be able to enter and enjoy the park.
            	     
            	Quando o sol chegar, todos nós poderemos entrar e desfrutar do parque.
        

        

        
        
            	947
            	The new information arrived quickly and made the person reconsider their decisions.
            	     
            	A nova informação chegou rapidamente e fez a pessoa reconsiderar suas decisões.
        

        

        
        
            	948
            	If the proposal arrives before the end of the week, we will be able to analyze it carefully.
            	     
            	Caso a proposta chegue antes do fim da semana, poderemos analisá-la com calma.
        

        

        
        
            	949
            	If the person does not arrive on time, we will have to wait for other visitors.
            	     
            	Caso a pessoa não chegue a tempo, teremos que esperar por outros visitantes.
        

        

        
        
            	950
            	From the old town, none of the visitors could stop admiring the view.
            	     
            	Desde a cidade velha, nenhum dos visitantes conseguia parar de admirar a vista.
        

        

        
        
            	951
            	It would be interesting to discuss other topics that could complement our current project.
            	     
            	Seria interessante discutir outros temas que poderiam complementar o nosso projeto atual.
        

        

        
        
            	952
            	It would be important for all the guests to arrive on time for dinner.
            	     
            	Seria importante que todos os hóspedes pudessem chegar a tempo para o jantar.
        

        

        
        
            	953
            	Although the man was far from the city, he didn't want to know if he was dead.
            	     
            	Embora o homem estivesse longes da cidade, não queria saber se estava morto.
        

        

        
        
            	954
            	If the new research reveals significant data, many other projects will be affected.
            	     
            	Caso a nova pesquisa revele dados significativos, muitos outros projetos serão afetados.
        

        

        
        
            	955
            	The new information about the patient made the team fear that he was dead.
            	     
            	A nova informação sobre o paciente fez a equipe temer que ele estivesse morto.
        

        

        
        
            	956
            	When the decisive moment came, everyone's hope seemed to have died once and for all.
            	     
            	Quando chegou a hora decisiva, a esperança de todos parecia ter morrido de vez.
        

        

        
        
            	957
            	She believes we should act calmly from that decisive moment in front of the audience.
            	     
            	Ela acha que devemos agir com calma desde aquele momento decisivo em frente ao público.
        

        

        
        
            	958
            	If conditions improve, the project can resurface even after having been considered dead.
            	     
            	Caso as condições melhorem, o projeto pode ressurgir mesmo após ter sido considerado morto.
        

        

        
        
            	959
            	When you think everything is lost, love among friends can resurface.
            	     
            	Quando achas que tudo está perdido, o amor entre amigos pode ressurgir.
        

        

        
        
            	960
            	If the project doesn't move forward, it will be necessary to take the proposal to new partners.
            	     
            	Caso o projeto não avance, será necessário levar a proposta a novos parceiros.
        

        

        
        
            	961
            	It was very cold in the mountains, but I can still enjoy the natural beauty of the place.
            	     
            	Fez muito frio nas montanhas, mas consigo ainda aproveitar a beleza natural do lugar.
        

        

        
        
            	962
            	Tomorrow, so many new projects are set to arrive that we will consider how to avoid problems.
            	     
            	Amanhã, tantos novos projetos devem chegar que vamos considerar como evitar problemas.
        

        

        
        
            	963
            	I should have mentioned that from the beginning of the meeting to avoid misunderstandings.
            	     
            	Devia ter mencionado aquilo desde o início da reunião para evitar mal-entendidos.
        

        

        
        
            	964
            	If the situation doesn't improve by tomorrow, the group may even die of frustration.
            	     
            	Caso a situação não melhore até amanhã, o grupo pode até morrer de frustração.
        

        

        
        
            	965
            	If there is no change in the way the team operates, the project may fail.
            	     
            	Caso não haja mudança na forma como a equipe opera, o projeto poderá falhar.
        

        

        
        
            	966
            	If we take into account other details, we can avoid future problems in this case.
            	     
            	Se levarmos em conta outros detalhes, podemos evitar problemas futuros neste caso.
        

        

        
        
            	967
            	If yesterday's proposal leads to other paths, almost everyone will benefit.
            	     
            	Se a proposta de ontem levar a outros caminhos, quase todos vão se beneficiar.
        

        

        
        
            	968
            	When other factors are considered, we can even take into account the possibility of death.
            	     
            	Quando outros fatores são considerados, podemos levar em conta até a possibilidade de morte.
        

        

        
        
            	969
            	If he can barely make it on time, it will be necessary to change the plans.
            	     
            	Caso ele quase não consiga chegar a tempo, será necessário alterar os planos.
        

        

        
        
            	970
            	Tomorrow, if the team were more prepared, other results could easily emerge.
            	     
            	Amanhã, se a equipe estivesse mais preparada, outros resultados poderiam aparecer com facilidade.
        

        

        
        
            	971
            	The way we present the case almost always determines the final outcome of everything.
            	     
            	A forma como apresentamos o caso quase sempre determina o resultado final de tudo.
        

        

        
        
            	972
            	If he had arrived on time, perhaps the discussion would have been more productive and enlightening.
            	     
            	Caso ele chegasse a tempo, talvez a discussão fosse mais produtiva e esclarecedora.
        

        

        
        
            	973
            	If the idea were well received, we could also consider other presentation formats.
            	     
            	Se a ideia fosse bem recebida, poderíamos considerar outros formatos de apresentação também.
        

        

        
        
            	974
            	If the exhibition is very successful, the fear of criticism will quickly disappear.
            	     
            	Caso a exposição tenha tanto sucesso, o medo de críticas desaparecerá rapidamente.
        

        

        
        
            	975
            	If we go to the party tomorrow, the fear of not finding friends will be less.
            	     
            	Se amanhã formos à festa, o medo de não encontrar amigos será menor.
        

        

        
        
            	976
            	They said that if we show them the correct way, they can learn quickly.
            	     
            	Eles disseram que, se lhes mostrarmos a forma correta, poderão aprender rapidamente.
        

        

        
        
            	977
            	Although the story seems simple, it hides so much meaning that it surprises everyone.
            	     
            	Embora a história pareça simples, ela esconde tanto significado que surpreende todos.
        

        

        
        
            	978
            	If the way of explaining the material were clearer, few would be afraid.
            	     
            	Se a forma de explicar a matéria fosse mais clara, poucos teriam medo.
        

        

        
        
            	979
            	The fear of making mistakes can be overcome when we have support and friendship.
            	     
            	O medo de errar pode ser superado quando contamos com apoio e amizade.
        

        

        
        
            	980
            	Although the final bill is high, the experience gained was worth it.
            	     
            	Embora a conta final seja alta, a experiência adquirida valeu a pena.
        

        

        
        
            	981
            	The best way to deal with our fears is to face them with courage.
            	     
            	A forma óptima de lidar com os nossos medos é enfrentá-los com coragem.
        

        

        
        
            	982
            	There is something very interesting that we can explore beyond what we consider traditional.
            	     
            	Há algo muito interessante que podemos explorar fora daquilo que consideramos tradicional.
        

        

        
        
            	983
            	The key to a good plan is always to take unforeseen events into account.
            	     
            	O óptimo de um bom plano é sempre levar em conta os imprevistos.
        

        

        
        
            	984
            	It is vital that we leave space in our hearts for love and mutual understanding.
            	     
            	É vital que deixemos espaço no coração para o amor e a compreensão mútua.
        

        

        
        
            	985
            	I thought about helping that friend who always feels the lack of emotional support.
            	     
            	Pensei em ajudar aquele amigo que sempre sente falta de apoio emocional.
        

        

        
        
            	986
            	The way my brother faces challenges is always admirable and excellent.
            	     
            	A forma como o meu irmão enfrenta os desafios é sempre admirável e óptima.
        

        

        
        
            	987
            	When I return to that city, I will reconnect with the guy who inspired me.
            	     
            	Quando voltar àquela cidade, hei de reencontrar o cara que me inspirou.
        

        

        
        
            	988
            	The police recommend spending time on your obligations to avoid getting stressed.
            	     
            	A polícia recomenda passar tempo entre suas obrigações para não ficar estressado.
        

        

        
        
            	989
            	Although it has been difficult, their life story always inspires the group to fight.
            	     
            	Embora tenha sido difícil, a história de vida deles sempre inspira o grupo a lutar.
        

        

        
        
            	990
            	My memories of the stories told in childhood always bring a smile.
            	     
            	As minhas lembranças da história que contavam na infância trazem sempre um sorriso.
        

        

        
        
            	991
            	I want to understand the reason why your smile is so radiant.
            	     
            	Quero entender a razão por que seu sorriso é tão radiante.
        

        

        
        
            	992
            	My brother reminded me of that time we felt scared together on the adventure.
            	     
            	O irmão lembrou-me daquela vez em que sentimos medo juntos na aventura.
        

        

        
        
            	993
            	The account we made in that meeting was equally important for our project.
            	     
            	A conta que fizemos naquela reunião foi igualmente importante para o nosso projecto.
        

        

        
        
            	994
            	Among your duties, set aside time to relax with your family.
            	     
            	Entre as suas obrigações, reserve tempo para relaxar com a sua família.
        

        

        
        
            	995
            	Even though he was scared, my brother decided to use the weapon to protect himself.
            	     
            	Mesmo tendo medo, o irmão decidiu usar a arma para se proteger.
        

        

        
        
            	996
            	I went to research those difficult days and discovered that hope is never lacking.
            	     
            	Fui pesquisar sobre aqueles dias difíceis e descobri que a esperança nunca falta.
        

        

        
        
            	997
            	My desires were always against my parents' expectations, but I persevered.
            	     
            	As minhas vontades estavam sempre contra as expectativas dos meus pais, mas eu perseverei.
        

        

        
        
            	998
            	The unexpected death of that character made everyone reflect on the value of life.
            	     
            	A morte inesperada daquela personagem fez todos refletirem sobre o valor da vida.
        

        

        
        
            	999
            	Almost everyone agreed that the expense report should be made against the proof.
            	     
            	Quase todos concordaram que a conta dos gastos devia ser feita contra a prova.
        

        

        
        
            	1000
            	My brother told a surprising story about the death of a famous hero.
            	     
            	O meu irmão contou uma história surpreendente sobre a morte de um herói famoso.
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            	1001
            	During the walk, I told them about that weapon that changed the course of history.
            	     
            	Durante a caminhada, eu lhes contei sobre aquela arma que mudou a trajetória da história.
        

        

        
        
            	1002
            	The final bill revealed that the path to death was filled with pain and suffering.
            	     
            	A conta final revelou que o caminho da morte era repleto de dor e sofrimento.
        

        

        
        
            	1003
            	Luck was not on our side on that difficult path we chose together.
            	     
            	A sorte não esteve ao nosso lado naquele caminho difícil que escolhemos juntos.
        

        

        
        
            	1004
            	That afternoon, we learned that the story of death can also be a lesson of hope.
            	     
            	Naquela tarde, aprendemos que a história da morte pode ser também uma lição de esperança.
        

        

        
        
            	1005
            	My brother said that having luck is like finding a secret weapon.
            	     
            	O meu irmão disse que ter sorte é como encontrar uma arma secreta.
        

        

        
        
            	1006
            	That night, the tally of all the opportunities made me reflect on luck.
            	     
            	Naquela noite, a conta de todas as oportunidades fez-me refletir sobre a sorte.
        

        

        
        
            	1007
            	My brother said that while we explore that old castle, luck can change.
            	     
            	O meu irmão disse que, enquanto exploramos aquele antigo castelo, a sorte pode mudar.
        

        

        
        
            	1008
            	Do you think those moments of uncertainty taught us to prioritize what is important to us?
            	     
            	Acha que aqueles momentos de incerteza nos ensinaram a priorizar o que é importante para si?
        

        

        
        
            	1009
            	My brother talked about how death can come without warning, surprising everyone.
            	     
            	O meu irmão falou sobre como a morte pode vir sem aviso, surpreendendo a todos.
        

        

        
        
            	1010
            	Even if the situation is challenging, we should always listen to the voices of our conscience.
            	     
            	Mesmo que a situação seja desafiadora, sempre devemos ouvir as vozes da nossa consciência.
        

        

        
        
            	1011
            	While we were exploring that ancient ruin, weapons were seen that told stories of courage.
            	     
            	Enquanto explorávamos daquela antiga ruína, viram-se armas que contaram histórias de coragem.
        

        

        
        
            	1012
            	If the new law comes into effect tomorrow, many plans may be altered.
            	     
            	Se a nova lei entrar em vigor amanhã, muitos planos poderão ser alterados.
        

        

        
        
            	1013
            	To improve our performance, it is important to step out of our comfort zone frequently.
            	     
            	Para melhorar nosso desempenho, é importante sair da zona de conforto frequentemente.
        

        

        
        
            	1014
            	The brilliant idea of uniting the family in difficult times brings great comfort.
            	     
            	A ideia genial de unir a família em horas difíceis traz grande conforto.
        

        

        
        
            	1015
            	The path we followed in the mountain turned out to be excellent for reflection and personal discovery.
            	     
            	O caminho que seguimos na montanha revelou-se óptimo para reflexión e descoberta pessoal.
        

        

        
        
            	1016
            	After a moment on stage, I made a significant personal discovery.
            	     
            	Depois de um momento em cima do palco, fiz uma grande descoberta pessoal.
        

        

        
        
            	1017
            	While narrating the first adventure, the fate of many depended on courage and care.
            	     
            	Enquanto narrava a primeira aventura, a sorte de muitos dependia de coragem e cuidado.
        

        

        
        
            	1018
            	The first clue we found in that game led us to an unexpected path.
            	     
            	A primeira pista que encontramos naquele jogo nos levou a um caminho inesperado.
        

        

        
        
            	1019
            	Each weapon we found at that location carried a story of courage and struggle.
            	     
            	Cada arma que encontramos naquele local trazia uma história de coragem e luta.
        

        

        
        
            	1020
            	As we walk each new path, death and life teach us.
            	     
            	Enquanto caminhamos cada caminho novo, a morte e a vida nos ensinam.
        

        

        
        
            	1021
            	It is important to take care of mental health, especially in the initial phase of major changes.
            	     
            	É importante cuidar da saúde mental, especialmente na primeira fase de grandes mudanças.
        

        

        
        
            	1022
            	It is essential to be careful with every decision, as death can be sudden.
            	     
            	É essencial ter cuidado em cada decisão, pois a morte pode ser repentina.
        

        

        
        
            	1023
            	Keep the path open so that unique opportunity does not slip away easily.
            	     
            	Deixe o caminho aberto para que aquela oportunidade única não escape facilmente.
        

        

        
        
            	1024
            	One must be careful when following that narrow path, as it can be dangerous.
            	     
            	É preciso ter cuidado ao seguir aquele caminho estreito, pois pode ser perigoso.
        

        

        
        
            	1025
            	Each time we think about the first experience, we feel a mix of care and apprehension.
            	     
            	Cada vez que pensamos na primeira experiência, sentimos uma mistura de cuidado e receio.
        

        

        
        
            	1026
            	While we walk to school, we must be cautious of the distractions around us.
            	     
            	Enquanto caminhamos para a escola, devemos ter cuidado com as distrações ao redor.
        

        

        
        
            	1027
            	When you see that abandoned place, set aside your apprehension and explore.
            	     
            	Quando vir aquele lugar abandonado, deixe de lado o receio e explore.
        

        

        
        
            	1028
            	While we work hard, it is essential to take care of our health and emotional well-being.
            	     
            	Enquanto trabalhamos arduamente, é fundamental cuidar da nossa saúde e bem-estar emocional.
        

        

        
        
            	1029
            	The new road leading into the city may result in an increase in tourists.
            	     
            	A nova estrada que chega à cidade pode levar a um aumento de turistas.
        

        

        
        
            	1030
            	In the first phase of the plan, we need to act in an organized and productive manner to succeed.
            	     
            	Na primeira fase do plano, precisamos agir de maneira organizada e produtiva para triunfar.
        

        

        
        
            	1031
            	We need to approach each challenge carefully, so as not to harm our group.
            	     
            	Precisamos abordar cada desafio com cuidado, de maneira a não prejudicar nosso grupo.
        

        

        
        
            	1032
            	At the first light of morning, we found ancient weapons hidden on the rocky path.
            	     
            	Na primeira luz da manhã, encontramos armas antigas escondidas no caminho pedregoso.
        

        

        
        
            	1033
            	We are happy because the day started with radiant sunlight.
            	     
            	Estamos felizes porque o dia começou com a luz do sol radiante.
        

        

        
        
            	1034
            	It is important that we work as a team, always keeping our eyes open for opportunities.
            	     
            	É importante que trabalhemos em equipa, mantendo sempre os olhos abertos para oportunidades.
        

        

        
        
            	1035
            	The ever-alert police help keep the family safe during difficult times.
            	     
            	A polícia sempre alerta ajuda a manter a família segura nas horas difíceis.
        

        

        
        
            	1036
            	Let creativity flow, always keeping a watchful eye on what surrounds us.
            	     
            	Deixe que a criatividade flua, mantendo sempre os olhos atentos ao que nos rodeia.
        

        

        
        
            	1037
            	I hope that next week I will make a good plan for us to achieve our goals.
            	     
            	Espero que, na próxima semana, faça um bom plano para alcançarmos nossos objetivos.
        

        

        
        
            	1038
            	I was sure that I make a difference when I collaborate with my colleagues.
            	     
            	Tive a certeza de que faço a diferença quando colaboro com os meus colegas.
        

        

        
        
            	1039
            	Sometimes, I take breaks to reflect on how we can be more productive together.
            	     
            	Algumas vezes, faço pausas para refletir sobre como podemos ser mais produtivos juntos.
        

        

        
        
            	1040
            	Some of my closest friends always have a unique way to brighten the year.
            	     
            	Alguns dos meus amigos mais perto têm sempre uma maneira única de alegrar o ano.
        

        

        
        
            	1041
            	Let inspiration come, so I do the best I can in each moment.
            	     
            	Deixe que a inspiração venha, assim faço o melhor que posso em cada momento.
        

        

        
        
            	1042
            	I had the impression that when we work as a team, everything becomes easier to see.
            	     
            	Tive a impressão de que, quando trabalhamos em equipa, tudo se torna mais fácil de ver.
        

        

        
        
            	1043
            	I was sure that each step taken brings a new learning and joy.
            	     
            	Tive a certeza de que cada passo dado traz um novo aprendizado e alegria.
        

        

        
        
            	1044
            	We need the boy to help us find some books for the project.
            	     
            	Precisamos que o rapaz nos ajude a encontrar alguns livros para o projeto.
        

        

        
        
            	1045
            	It is often said that some students need extra support to complete the year.
            	     
            	Fala-se frequentemente que alguns alunos precisam de apoio extra para completar o ano.
        

        

        
        
            	1046
            	I see that we need to work together to ensure a happy and productive year.
            	     
            	Vejo que precisamos de trabalhar juntos para garantir um ano feliz e produtivo.
        

        

        
        
            	1047
            	When I see how the boy talks about art, I feel very inspired as well.
            	     
            	Quando vejo como o rapaz fala sobre a arte, sinto-me muito inspirado igualmente.
        

        

        
        
            	1048
            	I had the opportunity to hear a fantastic talk that many students appreciated.
            	     
            	Tive a oportunidade de ouvir uma fala fantástica que muitos estudantes apreciaram.
        

        

        
        
            	1049
            	I had the chance to observe how the boy speaks during informal conversations, and that is inspiring.
            	     
            	Tive a chance de observar como o rapaz fala durante as conversas informais e isso é inspirador.
        

        

        
        
            	1050
            	The boy spoke very well during the presentation, and everyone was impressed with the way he did it.
            	     
            	O rapaz falou muito bem durante a apresentação, e todos ficaram impressionados com a maneira.
        

        

        
        
            	1051
            	Let every weapon found in the museum tell a story of courage.
            	     
            	Deixe que cada arma encontrável no museu conte uma história sobre coragem.
        

        

        
        
            	1052
            	During the class, I realized that the project ended up being very interesting for everyone.
            	     
            	Durante a aula, percebi que o projeto acabou sendo muito interessante para todos.
        

        

        
        
            	1053
            	The school year has just started, and I hope everyone is motivated to learn.
            	     
            	Acabou de começar o ano letivo e espero que todos estejam motivados a aprender.
        

        

        
        
            	1054
            	The young man who gave the presentation ended up touching everyone with his words.
            	     
            	O rapaz que fez a apresentação acabou emocionando a todos com suas palavras.
        

        

        
        
            	1055
            	In the first phase of the project, each member must work collaboratively and with enthusiasm.
            	     
            	Na primeira fase do projeto, cada membro deve trabalhar em colaboração e com entusiasmo.
        

        

        
        
            	1056
            	None of the arguments was convincing enough to change the city's opinion.
            	     
            	Nenhum dos argumentos foi convincente o suficiente para mudar a opinião da cidade.
        

        

        
        
            	1057
            	It turned out to be an intense year, but the team performed very well in the challenges.
            	     
            	Acabou por ser um ano intenso, mas o pessoal se saiu muito bem nos desafios.
        

        

        
        
            	1058
            	The young man's presentation was so good that the audience stopped to applaud.
            	     
            	A apresentação do rapaz foi tão boa que o público pára para aplaudir.
        

        

        
        
            	1059
            	We must always be careful in uncertain situations, especially when luck is at stake.
            	     
            	Sempre devemos ter cuidado em situações incertas, principalmente quando a sorte está em jogo.
        

        

        
        
            	1060
            	The boy who studies with me did an interesting project about life in the room.
            	     
            	O rapaz que estuda comigo fez um trabalho interessante sobre a vida no quarto.
        

        

        
        
            	1061
            	During the month of December, the staff decided to decorate the room for the holidays.
            	     
            	Durante o mês de dezembro, o pessoal decidiu decorar o quarto para as festas.
        

        

        
        
            	1062
            	These students that I always see show a lot of enthusiasm in every proposed activity.
            	     
            	Estes alunos que vejo sempre mostram muito entusiasmo em cada atividade proposta.
        

        

        
        
            	1063
            	The young man said that these days are important for personal and academic development.
            	     
            	O rapaz falou que estes dias são importantes para o desenvolvimento pessoal e académico.
        

        

        
        
            	1064
            	Throughout the year, these projects help the staff improve their practical skills.
            	     
            	Durante o ano, estes projetos ajudam o pessoal a melhorar suas habilidades práticas.
        

        

        
        
            	1065
            	If these topics are discussed, the classroom will be a great environment.
            	     
            	Se estes temas forem discutidos, o quarto da aula será um ótimo ambiente.
        

        

        
        
            	1066
            	When I see that the work was done with dedication, I feel proud of the group.
            	     
            	Quando vejo que o trabalho foi feito com dedicação, sinto orgulho do grupo.
        

        

        
        
            	1067
            	The new teaching methodology helped people enter the job market.
            	     
            	A nova metodologia de ensino ajudou as pessoas a entrarem no mercado de trabalho.
        

        

        
        
            	1068
            	Luck often arises when we are ready to work and embrace changes.
            	     
            	A sorte frequentemente surge quando estamos prontos para trabalhar e abraçar as mudanças.
        

        

        
        
            	1069
            	If we are organized in this study space, everyone will be able to make the most of the classes.
            	     
            	Se formos organizados neste espaço de estudo, todos poderão aproveitar melhor as aulas.
        

        

        
        
            	1070
            	During the lecture, the teacher emphasized that knowledge is fundamental for all of us.
            	     
            	Durante a palestra, o professor enfatizou que o saber é fundamental para todos nós.
        

        

        
        
            	1071
            	I hope that, over time, I had happy moments that we can always remember.
            	     
            	Espero que, ao longo do tempo, tive momentos felizes que possamos sempre recordar.
        

        

        
        
            	1072
            	Although it may have seemed unlikely, the idea of resurrecting dead projects energized the team.
            	     
            	Embora pudesse parecer improvável, a ideia de ressuscitar projetos mortos animou a equipe.
        

        

        
        
            	1073
            	If we are open to new ideas, we can grow personally and academically together.
            	     
            	Se formos receptivos a novas ideias, poderemos crescer pessoal e académicamente juntos.
        

        

        
        
            	1074
            	During the meeting, everyone raised their hands to share their opinions and ideas.
            	     
            	Durante a reunião, todos levantaram as mãos para compartilhar suas opiniões e ideias.
        

        

        
        
            	1075
            	I was surprised by the boy's ideas, which the team loved discussing during the event.
            	     
            	Fui surpreendido pelas ideias do rapaz, que o pessoal adorou discutir durante o evento.
        

        

        
        
            	1076
            	I will tell you about how the weapon became a symbol of resistance.
            	     
            	Eu lhes contarei sobre como a arma se tornou um símbolo de resistência.
        

        

        
        
            	1077
            	Everyone on the team agreed that the theme of blood was fascinating and relevant.
            	     
            	Todos na equipe concordaram que o tema sobre sangue foi fascinante e relevante.
        

        

        
        
            	1078
            	The student felt nervous when his project on blood was officially presented.
            	     
            	O estudante ficou nervoso quando o seu projeto sobre sangue foi apresentado oficialmente.
        

        

        
        
            	1079
            	You can also satisfy your curiosity by exploring the knowledge that surrounds our daily lives.
            	     
            	Podem igualmente matar a curiosidade explorando o conhecimento que rodeia nossas vidas diárias.
        

        

        
        
            	1080
            	At the end of the class, the team discussed the importance of hands in creation.
            	     
            	Ao fim da aula, o pessoal discutiu a importância das mãos na criação.
        

        

        
        
            	1081
            	These themes about health and wellness converge at the end of our research.
            	     
            	Estes temas sobre saúde e bem-estar convergem para o fim da nossa pesquisa.
        

        

        
        
            	1082
            	The library room was full of books about blood and anatomy in the end.
            	     
            	O quarto da biblioteca estava cheio de livros sobre sangue e anatomia no fim.
        

        

        
        
            	1083
            	The designer made a report that was delivered at the end of the school day.
            	     
            	O projectista fez um relatório que foi entregue ao fim do dia letivo.
        

        

        
        
            	1084
            	These projects are fundamental, as they occur in various areas of human knowledge.
            	     
            	Estes projetos são fundamentais, pois acontecem em várias áreas do conhecimento humano.
        

        

        
        
            	1085
            	The room where we studied was full of notes about what can happen.
            	     
            	O quarto onde estudamos estava cheio de anotações sobre o que pode acontecer.
        

        

        
        
            	1086
            	While discussing the theories, the student mentioned what can happen with blood.
            	     
            	Ao discutir as teorias, o aluno mencionou o que pode acontecer com o sangue.
        

        

        
        
            	1087
            	During this period, the staff studying here has shown great commitment to the activities.
            	     
            	Durante este período, o pessoal que estuda aqui tem mostrado grande comprometimento nas atividades.
        

        

        
        
            	1088
            	In a difficult situation, the more sincere the dialogue, the greater the solutions will be.
            	     
            	Numa situação difícil, quanto mais sincero for o diálogo, maiores serão as soluções.
        

        

        
        
            	1089
            	We will discuss how this project can happen with the help of Dr. Sousa.
            	     
            	Vamos discutir como este projeto pode acontecer com a ajuda do dr. Sousa.
        

        

        
        
            	1090
            	These data show what Dr. Almeida did to improve public health.
            	     
            	Estes dados mostram o que o dr. Almeida fez para melhorar a saúde pública.
        

        

        
        
            	1091
            	Almost everyone believed that the final bill had been calculated correctly.
            	     
            	Quase todos acreditavam que a conta final tinha sido calculada de maneira correcta.
        

        

        
        
            	1092
            	Dr. Silva listens to the students' opinions about what was done in class.
            	     
            	O dr. Silva ouve a opinião dos alunos sobre o que foi feito na aula.
        

        

        
        
            	1093
            	On these class days, we hear stories about blood and its vital function.
            	     
            	Nestes dias de aula, ouvimos histórias sobre o sangue e a sua função vital.
        

        

        
        
            	1094
            	The teacher attentively listens to the students' questions about what might happen.
            	     
            	O professor ouve atentamente as perguntas dos estudantes sobre o que pode acontecer.
        

        

        
        
            	1095
            	While we walk through the forest, remember to be careful of natural traps.
            	     
            	Enquanto caminhamos pela floresta, lembre-se de ter cuidado com as armadilhas naturais.
        

        

        
        
            	1096
            	At the next meeting, Dr. Alves will give a presentation on what has been done.
            	     
            	No próximo encontro, o dr. Alves fará uma apresentação sobre o que foi feito.
        

        

        
        
            	1097
            	These documents are essential, as they are part of the research on the end of the disease.
            	     
            	Estes documentos são fundamentais, pois fazem parte da pesquisa sobre o fim da doença.
        

        

        
        
            	1098
            	While we were walking through the forest, we found an ancient weapon buried in the ground.
            	     
            	Enquanto caminhávamos pela floresta, encontramos uma arma antiga enterrada na terra.
        

        

        
        
            	1099
            	These experiences are fundamental to knowing how hands react to different stimuli.
            	     
            	Estas experiências são fundamentais para saber como as mãos reagem a diferentes estímulos.
        

        

        
        
            	1100
            	At the end of the day, Dr. Gomes will present the findings on blood and medicine.
            	     
            	Ao fim do dia, o dr. Gomes apresentará as descobertas sobre o sangue e a medicina.
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            	1101
            	In this discussion, the professor mentioned the importance of blood in modern medicine and treatments.
            	     
            	Nesta discussão, o professor mencionou a importância do sangue na medicina moderna e tratamentos.
        

        

        
        
            	1102
            	During the meeting, the student asked questions about what these discoveries mean for health.
            	     
            	Durante o encontro, o aluno fez perguntas sobre o que estas descobertas significam para a saúde.
        

        

        
        
            	1103
            	At the end of the meeting, everyone said goodbye and shared good experiences about their hands.
            	     
            	Ao final da reunião, todos disseram adeus e partilharam boas experiências sobre as mãos.
        

        

        
        
            	1104
            	The students want to understand how blood flows through the hands during exercise.
            	     
            	Os alunos querem entender como o sangue flui através das mãos durante o exercício.
        

        

        
        
            	1105
            	During the lecture, Dr. Pinto says that many want to know what will happen to health.
            	     
            	Durante a palestra, o dr. Pinto diz que muitos querem saber o que acontecerá com a saúde.
        

        

        
        
            	1106
            	It is vital that people want to know how to lead a healthier life for the heart.
            	     
            	É vital que as pessoas querem saber como fazer uma vida mais saudável para o coração.
        

        

        
        
            	1107
            	If you exercise regularly, your hands and body become healthier.
            	     
            	Se você faz exercício regularmente, as mãos e o corpo ficam mais saudáveis.
        

        

        
        
            	1108
            	The doctor explained how blood can be affected and said goodbye to the patients.
            	     
            	A médica explicou como o sangue pode ser afetado e disse adeus aos pacientes.
        

        

        
        
            	1109
            	It is often heard that these experiences in the laboratory can cause changes in medical knowledge.
            	     
            	Ouve-se frequentemente que estas experiências no laboratório podem causar mudanças no conhecimento médico.
        

        

        
        
            	1110
            	In the laboratory, the students want to discuss the results before finalizing the project and saying goodbye.
            	     
            	No laboratório, os estudantes querem discutir os resultados antes de finalizar o projeto e dar adeus.
        

        

        
        
            	1111
            	These conditions can cause serious problems if not treated in time.
            	     
            	Estas condições podem causar problemas graves se não forem tratadas a tempo.
        

        

        
        
            	1112
            	What happens next depends on the main cause of the symptoms we observe.
            	     
            	O que acontecerá a seguir depende da causa principal dos sintomas que observamos.
        

        

        
        
            	1113
            	In the middle of the conversation, Dr. Costa mentioned the importance of blood for health.
            	     
            	No meio da conversa, o dr. Costa mencionou a importância do sangue para a saúde.
        

        

        
        
            	1114
            	This information may cause doubts, but we must find ways to resolve them.
            	     
            	Estas informações podem causar dúvidas, mas devemos encontrar meios de solucioná-las.
        

        

        
        
            	1115
            	What will happen in the middle of the presentation is essential for our understanding.
            	     
            	O que vai acontecer no meio da apresentação é fundamental para o nosso entendimento.
        

        

        
        
            	1116
            	Dr. Costa mentioned that these therapies have a significant impact on the patients' blood.
            	     
            	O dr. Costa mencionou que estas terapias têm um grande impacto no sangue dos pacientes.
        

        

        
        
            	1117
            	She wants Dr. to talk about how life changes at the end of treatment.
            	     
            	Ela quer que o dr. fale sobre como a vida muda no fim do tratamento.
        

        

        
        
            	1118
            	Dr. Sousa's daughter always observes what happens during the medical consultation.
            	     
            	A filha do dr. Sousa sempre observa o que acontece durante a consulta médica.
        

        

        
        
            	1119
            	The doctor asks his daughter to ask questions about what will happen on Monday.
            	     
            	O dr. pede à filha que faça perguntas sobre o que acontecerá na segunda-feira.
        

        

        
        
            	1120
            	The nurses' hands were covered in blood due to the medical emergency.
            	     
            	As mãos das enfermeiras estavam cheias de sangue, como causa da emergência médica.
        

        

        
        
            	1121
            	It is important for the doctor to explain how water affects our health daily.
            	     
            	É importante que o dr. explique como a água afeta nossa saúde diariamente.
        

        

        
        
            	1122
            	The water that accumulates in the garden can cause problems for these plants.
            	     
            	A água que se acumula no jardim pode causar problemas para estas plantas.
        

        

        
        
            	1123
            	We want to know what you will do when a health crisis occurs due to water.
            	     
            	Queremos saber o que você fará quando acontecer uma crise de saúde com água.
        

        

        
        
            	1124
            	In the middle of the class, the doctor emphasized the role of water in our lives.
            	     
            	No meio da aula, o dr. destacou o papel da água na nossa vida.
        

        

        
        
            	1125
            	Together, we want to know how water and food affect health.
            	     
            	Juntos, queremos saber como a água e a alimentação afetam a saúde.
        

        

        
        
            	1126
            	At the end of the course, we discussed how food can cause changes in health.
            	     
            	No fim do curso, discutimos como a alimentação pode causar alterações na saúde.
        

        

        
        
            	1127
            	In the middle of the conversation, I regret that these health issues affect our daughter.
            	     
            	No meio da conversa, lamento que estes problemas de saúde afetem a nossa filha.
        

        

        
        
            	1128
            	The doctor regrets that they do not want to hear about the dangers of that contaminated water.
            	     
            	O médico lamenta que não queiram ouvir sobre os perigos daquela água contaminada.
        

        

        
        
            	1129
            	Near the lake, the daughter asked how this water can cause serious illnesses.
            	     
            	Perto do lago, a filha perguntou como estas águas podem causar doenças graves.
        

        

        
        
            	1130
            	Together, we want to understand what is necessary to take care of drinking water near home.
            	     
            	Juntos, queremos entender o que é necessário para cuidar da água potável perto de casa.
        

        

        
        
            	1131
            	We do our best to ensure that these children are always close to clean water.
            	     
            	Fazemos o nosso melhor para garantir que estas crianças estejam sempre perto de água pura.
        

        

        
        
            	1132
            	His daughter always listens to advice about the importance of drinking clean water.
            	     
            	A filha dele ouve sempre conselhos sobre a importância de beber água pura.
        

        

        
        
            	1133
            	Your friends and these children need to know more about clean water.
            	     
            	Os teus amigos e estas crianças precisam de saber mais sobre a água limpa.
        

        

        
        
            	1134
            	I'm sorry that the consequences of pollution are affecting your vacation plans this year.
            	     
            	Lamento que as consequências da poluição afetem os teus planos de férias neste ano.
        

        

        
        
            	1135
            	In the soccer game, the daughter decided that she wants to participate next time.
            	     
            	No jogo de futebol, a filha decidiu que quer participar na próxima vez.
        

        

        
        
            	1136
            	I regret that they do not listen to the important explanations about water that we provide.
            	     
            	Lamento que não ouvam as explicações importantes sobre a água que fornecemos.
        

        

        
        
            	1137
            	Near the field, we found a group that wants to play and have fun together.
            	     
            	Perto do campo, encontramos um grupo que quer jogar e se divertir juntos.
        

        

        
        
            	1138
            	Your friends' daughter brought five drawings about the importance of keeping water clean.
            	     
            	A filha dos teus amigos trouxe cinco desenhos sobre a importância de manter água limpa.
        

        

        
        
            	1139
            	Over the next five years, we want water to be a basic right for everyone.
            	     
            	Ao longo dos cinco anos, queremos que a água seja um direito básico para todos.
        

        

        
        
            	1140
            	Together, we will organize five educational activities about the cause of water pollution.
            	     
            	Juntos, vamos organizar cinco atividades educativas sobre a causa da poluição da água.
        

        

        
        
            	1141
            	Some colorful flowers grew near the lake where the water is pure and fresh.
            	     
            	Umas flores coloridas cresceram perto do lago onde a água é pura e fresca.
        

        

        
        
            	1142
            	Her car attracts a lot of attention, especially with three colorful stickers on the door.
            	     
            	O carro dela ganha muita atenção, especialmente com três adesivos coloridos na porta.
        

        

        
        
            	1143
            	His daughter heard how the cause of the pain may be related to stress.
            	     
            	A filha dele ouviu como a causa da dor pode estar relacionada ao estresse.
        

        

        
        
            	1144
            	Some people believe that five minutes of meditation can help the mind to relax.
            	     
            	Umas pessoas acreditam que cinco minutos de meditação podem ajudar a mente a relaxar.
        

        

        
        
            	1145
            	It is important to remember that water should be preserved for future generations together.
            	     
            	É importante lembrar que a água deve ser preservada para futuras gerações juntos.
        

        

        
        
            	1146
            	In the middle of the party, I regret that five guests got lost on the way.
            	     
            	No meio da festa, lamento que cinco convidados tenham se perdido no caminho.
        

        

        
        
            	1147
            	I regret that the tap water is not good; we need ready solutions at the last minute.
            	     
            	Lamento que a água da torneira não esteja boa; precisamos de soluções prontas na última hora.
        

        

        
        
            	1148
            	The last party was a lot of fun, but I regret that only a few people showed up near the end.
            	     
            	A última festa foi muito divertida, mas lamento que apenas umas poucas pessoas compareceram perto do final.
        

        

        
        
            	1149
            	I feel that to combat loneliness, we need to cultivate true and lasting friendships.
            	     
            	Sinto que, para matar a solidão, precisamos cultivar amizades verdadeiras e duradouras.
        

        

        
        
            	1150
            	We are sure that everyone is committed to the new school project.
            	     
            	Temos certeza de que todos estão comprometidos com o novo projeto escolar.
        

        

        
        
            	1151
            	It is important that, right after the last class, we review the material learned this week.
            	     
            	É importante que, logo após a última aula, revisemos o material aprendido nesta semana.
        

        

        
        
            	1152
            	Close to home, a five-minute walk away, there is a lake with crystal clear water.
            	     
            	Perto de casa, a cinco minutos a pé, há um lago com água cristalina.
        

        

        
        
            	1153
            	This morning we picked some flowers near the school that are very beautiful and important.
            	     
            	Hoje de manhã colhemos umas flores perto da escola que são muito bonitas e importantes.
        

        

        
        
            	1154
            	The lady who works near the school brought five very important books for everyone.
            	     
            	A senhora que trabalha perto da escola trouxe cinco livros muito importantes para todos.
        

        

        
        
            	1155
            	In our morning meeting, we will discuss the game that everyone is eagerly waiting for.
            	     
            	Na nossa reunião de manhã, vamos discutir o jogo que todos esperam ansiosamente.
        

        

        
        
            	1156
            	I believe we should value our traditions, especially in events like this game.
            	     
            	Acredito que devemos valorizar nossas tradições, especialmente em eventos como este jogo.
        

        

        
        
            	1157
            	Your neighbor's daughter asked for some tips on how to improve in the game.
            	     
            	A filha da tua vizinha pediu umas dicas sobre como melhorar no jogo.
        

        

        
        
            	1158
            	This morning, the boss commented that we should remain calm in the face of challenges.
            	     
            	Esta manhã, o chefe comentou que devemos manter a calma diante dos desafios.
        

        

        
        
            	1159
            	During biology class, we discussed the role of blood in circulation and health.
            	     
            	Durante a aula de biologia, discutimos o papel do sangue na circulação e saúde.
        

        

        
        
            	1160
            	The dear boss always reminds us that calmness is essential in negotiations.
            	     
            	O querido chefe sempre nos lembra que a calma é essencial nas negociações.
        

        

        
        
            	1161
            	I believe that the dear group will be able to achieve our goals before the final date.
            	     
            	Acredito que o querido grupo conseguirá alcançar nossos objetivos antes da última data.
        

        

        
        
            	1162
            	The dear friend gave a warm hug before we set off on our journey.
            	     
            	O querido amigo deu um abraço acolhedor antes de partirmos para a nossa jornada.
        

        

        
        
            	1163
            	The cause of that epidemic is close to what we discussed about water storage.
            	     
            	A causa daquela epidemia está perto do que discutimos sobre o armazenamento da água.
        

        

        
        
            	1164
            	The dear friend said that the land of our country has many natural beauties.
            	     
            	O querido amigo disse que a terra do nosso país tem muitas belezas naturais.
        

        

        
        
            	1165
            	The lady explained that calmness is essential for dealing with the difficulties of this.
            	     
            	A senhora explicou que a calma é fundamental para lidar com as dificuldades disto.
        

        

        
        
            	1166
            	It is crucial that our efforts focus on the preservation of the land of what we love.
            	     
            	É crucial que nossos esforços se foquem na preservação da terra disto que amamos.
        

        

        
        
            	1167
            	The lady always speaks calmly and conveys a sense of great confidence.
            	     
            	A senhora sempre fala com calma e transmite uma sensação de grande confiança.
        

        

        
        
            	1168
            	I had the feeling that the team was very engaged during the final presentation.
            	     
            	Tive a sensação de que o pessoal estava muito engajado durante a apresentação final.
        

        

        
        
            	1169
            	I believe that our only task is to learn from the mistakes of war.
            	     
            	Acredito que a nossa única tarefa é aprender com os erros da guerra.
        

        

        
        
            	1170
            	Our concepts of peace must always prioritize peaceful solutions over war.
            	     
            	Nossos conceitos de paz devem sempre priorizar a solução pacífica em vez da guerra.
        

        

        
        
            	1171
            	Dear friend, remember that calmness is vital for quick and wise decisions.
            	     
            	Querido amigo, lembre-se que a calma é vital para decisões rápidas e sábias.
        

        

        
        
            	1172
            	To achieve something important, we need calmness and a quick plan.
            	     
            	Para conquistar alguma coisa importante, precisamos de calma e um plano rápido.
        

        

        
        
            	1173
            	The war brought immense challenges that require our calm and collective strength.
            	     
            	A guerra trouxe desafios imensos que exigem a nossa calma e força conjunta.
        

        

        
        
            	1174
            	Some quick solutions can truly change the course of the war and bring peace.
            	     
            	Algumas soluções rápidas realmente podem mudar o rumo da guerra e trazer paz.
        

        

        
        
            	1175
            	The earth truly needs protection, and we must join efforts to save it.
            	     
            	A terra realmente necessita de proteção, e devemos unir esforços para salvá-la.
        

        

        
        
            	1176
            	Last night, I heard that the only way to truly thrive is through collaboration.
            	     
            	Ontem à noite, ouvi que a única maneira de prosperar realmente é pela colaboração.
        

        

        
        
            	1177
            	The dear friend always says that we should find calmness in moments of tension.
            	     
            	O querido amigo sempre diz que devemos encontrar calma em momentos de tensão.
        

        

        
        
            	1178
            	Some people believe that we could avoid war if we listened more to the young people.
            	     
            	Algumas pessoas acreditam que poderíamos evitar a guerra se ouvíssemos mais os jovens.
        

        

        
        
            	1179
            	I thought I could find the only solution in the distant land of the north.
            	     
            	Eu pensei que poderia encontrar a única solução na longínqua terra do norte.
        

        

        
        
            	1180
            	The swift response of the government could have saved many lives during the crisis.
            	     
            	A rápida resposta do governo poderia ter salvado muitas vidas durante a crise.
        

        

        
        
            	1181
            	The quick response to the crisis could really make a difference in the devastated land.
            	     
            	A rápida resposta à crise poderia realmente fazer a diferença na terra devastada.
        

        

        
        
            	1182
            	If I could count the victories, I would say this has been a swift year.
            	     
            	Se eu pudesse contar as vitórias, diria que este foi um ano rápido.
        

        

        
        
            	1183
            	Some people believe that we can rely on science to solve many problems.
            	     
            	Algumas pessoas acreditam que podemos contar com a ciência para resolver muitos problemas.
        

        

        
        
            	1184
            	I could say that I love how the swift action of citizens made a difference in the community.
            	     
            	Eu poderia dizer que amo como a rápida ação dos cidadãos fez a diferença na comunidade.
        

        

        
        
            	1185
            	I say that I really love the diversity of ideas that some people bring to the discussion.
            	     
            	Digo que realmente amo a diversidade de ideias que algumas pessoas trazem para a discussão.
        

        

        
        
            	1186
            	Some people say that they can find peace if they work together hand in hand.
            	     
            	Algumas pessoas falam que podem encontrar a paz se trabalharem juntas com a mão.
        

        

        
        
            	1187
            	Some people believe that we can truly find solutions when everyone works on it together.
            	     
            	Algumas pessoas acreditam que podemos realmente encontrar soluções quando todos trabalham nisso juntos.
        

        

        
        
            	1188
            	Beneath everything, some quick ideas can really transform what we think about war.
            	     
            	Abaixo de tudo, algumas ideias rápidas podem realmente transformar o que pensamos sobre guerra.
        

        

        
        
            	1189
            	In that old story, a powerful weapon was the key to victory.
            	     
            	Naquela história antiga, uma arma poderosa foi a chave para a vitória.
        

        

        
        
            	1190
            	When you love literature, it is possible to tell deep stories that move the heart.
            	     
            	Quando se ama a literatura, é possível contar histórias profundas que emocionam a mão.
        

        

        
        
            	1191
            	The incredible plot involved a powerful weapon that caused the death of many.
            	     
            	A incrível trama envolvia uma arma poderosa que causou a morte de muitos.
        

        

        
        
            	1192
            	In that, I love solving problems, even when the task is difficult and challenging.
            	     
            	Nisso, eu amo resolver problemas, mesmo quando a tarefa é difícil e desafiadora.
        

        

        
        
            	1193
            	The hand that reaches out in difficult times can truly make all the difference.
            	     
            	A mão que se estende em tempos difíceis pode realmente fazer toda a diferença.
        

        

        
        
            	1194
            	I say that if we want to tell impactful stories, we must start with sincerity and love.
            	     
            	Digo que, se quisermos contar histórias impactantes, devemos começar com sinceridade e amor.
        

        

        
        
            	1195
            	It could be difficult, but starting to dialogue always brings significant improvements in relationships.
            	     
            	Poderia ser difícil, mas começar a dialogar sempre traz melhorias significativas nas relações.
        

        

        
        
            	1196
            	In that, the hand that offers support is crucial for starting new projects successfully.
            	     
            	Nisso, a mão que oferece apoio é crucial para começar novos projetos com sucesso.
        

        

        
        
            	1197
            	In that, I love starting new dishes and experimenting with how they can surprise.
            	     
            	Nisso, amo começar novos pratos e experimentar como eles podem surpreender.
        

        

        
        
            	1198
            	As soon as the water heats up, we will prepare a delicious dinner for everyone together.
            	     
            	Logo que a água esquentar, vamos juntos preparar um delicioso jantar para todos.
        

        

        
        
            	1199
            	I saw that when we start working as a team, everything becomes easier and more fun.
            	     
            	Vi que, ao começar a trabalhar em equipe, tudo fica mais fácil e divertido.
        

        

        
        
            	1200
            	The food was really delicious at the festival.
            	     
            	A comida estava bem deliciosa no festival.
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            	1201
            	When you saw the helping hand, ah, you felt how good it is to have support.
            	     
            	Quando você viu a mão amiga, ah, sentiu como é bom contar com apoio.
        

        

        
        
            	1202
            	Ah, I say that if we keep our expectations low, we can try again.
            	     
            	Ah, eu digo que se formos baixos na expectativa, podemos voltar a tentar novamente.
        

        

        
        
            	1203
            	The hand that embraces is essential for facing what is beneath in difficult times.
            	     
            	A mão que acolhe é fundamental para enfrentar o que está em baixo em tempos difíceis.
        

        

        
        
            	1204
            	With our hands on task, ah, we can do the same job with greater ease and joy.
            	     
            	Com a mão na massa, ah, podemos fazer a mesma tarefa com maior facilidade e alegria.
        

        

        
        
            	1205
            	I could say that unity is strength, especially when we are under pressure.
            	     
            	Poderia dizer que a união faz a força, especialmente quando estamos em baixo de pressão.
        

        

        
        
            	1206
            	This week, you saw how the energy of young people is essential to start new challenges.
            	     
            	Esta semana, você viu como a energia dos jovens é essencial para começar novos desafios.
        

        

        
        
            	1207
            	I say we should eat healthy foods to have energy and start the day well.
            	     
            	Digo que devemos comer alimentos saudáveis para ter energia e começar bem o dia.
        

        

        
        
            	1208
            	Wait a moment, for the hand of friendship is the same one that helps us grow.
            	     
            	Espere um momento, pois a mão da amizade é a mesma que nos ajuda a crescer.
        

        

        
        
            	1209
            	It is hard to accept that the help of a hand can change a lot in this process.
            	     
            	É difícil aceitar que a ajuda de uma mão pode mudar muito neste processo.
        

        

        
        
            	1210
            	Ah, I saw that the same situation brings different problems for different people.
            	     
            	Ah, eu vi que a mesma situação traz problemas diferentes para pessoas distintas.
        

        

        
        
            	1211
            	The boss emphasized that calm is the only response in times of pressure.
            	     
            	O chefe ressaltou que a calma é a única resposta em momentos de pressão.
        

        

        
        
            	1212
            	It is difficult to understand why the captain needs more time to make decisions.
            	     
            	É difícil compreender por que o capitão precisa de mais tempo para tomar decisões.
        

        

        
        
            	1213
            	The team captain saw that the initial strategy was very difficult to apply.
            	     
            	O capitão da equipa viu que a estratégia inicial era muito difícil de aplicar.
        

        

        
        
            	1214
            	Wait a moment and observe how the body reacts to intensive exercise.
            	     
            	Espere um momento e observe como o corpo reage ao exercício intensivo.
        

        

        
        
            	1215
            	When the music is very low, ah, we notice that there are problems in the atmosphere.
            	     
            	Quando a música está muito baixa, ah, percebemos que há problemas na atmosfera.
        

        

        
        
            	1216
            	The captain's body is prepared to face tough problems during the mission.
            	     
            	O corpo do capitão está preparado para enfrentar problemas difíceis durante a missão.
        

        

        
        
            	1217
            	Ah, I waited so long that I lost the chance to earn important dollars.
            	     
            	Ah, esperei tanto tempo que perdi a chance de ganhar dólares importantes.
        

        

        
        
            	1218
            	It is essential to take care of the body, especially when spending dollars on expenses.
            	     
            	É fundamental cuidar do corpo, principalmente quando se está gastando dólares em despesas.
        

        

        
        
            	1219
            	When we eat together, it doesn't matter the food, but rather the pleasant company.
            	     
            	Quando comemos juntos, não importa a comida, mas sim a companhia agradável.
        

        

        
        
            	1220
            	The number of problems we have to solve doesn't matter, let's move forward together.
            	     
            	O número de problemas que temos para resolver não importa, vamos juntos avançar.
        

        

        
        
            	1221
            	Ah, it doesn’t matter how many dollars we have, what really matters is friendship.
            	     
            	Ah, não importa quantos dólares temos, o que realmente importa é a amizade.
        

        

        
        
            	1222
            	Ah, the captain said that the human body can withstand a surprising number of challenges.
            	     
            	Ah, o capitão disse que o corpo humano suporta um número surpreendente de desafios.
        

        

        
        
            	1223
            	To make good use of money, it’s important to know the exact amount available.
            	     
            	Para conseguir usar bem o dinheiro, é importante saber o número exato disponível.
        

        

        
        
            	1224
            	It’s surprising how the human body can endure much more than you said before.
            	     
            	É surpreendente como o corpo humano pode aguentar muito mais do que disseste antes.
        

        

        
        
            	1225
            	When solving problems, it is essential to have the highest possible concentration and organization.
            	     
            	Ao resolver problemas, é fundamental ter a maior concentração e organização possível.
        

        

        
        
            	1226
            	The teacher said that we should keep the room tidy to have more concentration.
            	     
            	O professor falou que devemos manter o quarto arrumado para ter mais concentração.
        

        

        
        
            	1227
            	The captain mentioned that the body needs rest according to his experience.
            	     
            	O capitão mencionou que o corpo precisa de descanso segundo a sua experiência.
        

        

        
        
            	1228
            	Dear friend, I heard reports about how the war affected the land of the region.
            	     
            	Querido amigo, ouvi relatos sobre como a guerra afetou a terra da região.
        

        

        
        
            	1229
            	The number of problems we solve means we can grow as a team and unit.
            	     
            	O número de problemas que resolvemos significa que podemos crescer como equipe e unidade.
        

        

        
        
            	1230
            	At school, the captain explained that the body needs regular care and attention.
            	     
            	Na escola, o captão explicou que o corpo precisa de cuidados regulares e atenção.
        

        

        
        
            	1231
            	It matters that at school we all use dollars correctly to organize the event.
            	     
            	Importa que na escola todos nós usemos dólares corretamente para organizar o evento.
        

        

        
        
            	1232
            	To stop the growth of the problem, we need to know how to use resources effectively.
            	     
            	Para parar o crescimento do problema, precisamos saber como usar recursos eficazmente.
        

        

        
        
            	1233
            	The school will stop activities if the number of students continues to decrease.
            	     
            	A escola vai parar as atividades se o número de alunos continuar a diminuir.
        

        

        
        
            	1234
            	The greatest challenge is to effectively stop the demotivation among students.
            	     
            	O maior desafio é parar a desmotivação entre os estudantes de forma eficaz.
        

        

        
        
            	1235
            	Mr. Man, who knows so many interesting stories, always fascinates us with his accounts.
            	     
            	O sr. homem que sabe tantas histórias interessantes sempre nos fascina com relatos.
        

        

        
        
            	1236
            	The largest number of students who walk to school has already arrived late.
            	     
            	O maior número de estudantes que andam para a escola já chegou atrasado.
        

        

        
        
            	1237
            	Ah, it is important to wait and realize that eating slowly brings more pleasure to the meal.
            	     
            	Ah, é importante esperar e perceber que comer devagar traz mais prazer à refeição.
        

        

        
        
            	1238
            	Four students who know how to use their time well are always prepared for tests.
            	     
            	Quatro alunos que sabem usar bem o tempo estão sempre preparados para provas.
        

        

        
        
            	1239
            	Sleeping well helps improve emotional security and academic performance.
            	     
            	Dormir bem ajuda a melhorar a segurança emocional e o rendimento escolar.
        

        

        
        
            	1240
            	To sleep well, it is necessary to stop and let the heart rest peacefully.
            	     
            	Para dormir bem, é preciso parar e deixar o coração descansar tranquilamente.
        

        

        
        
            	1241
            	They know that the greatest value lies in listening to the beats of the heart.
            	     
            	Eles sabem que o maior valor está em ouvir as batidas do coração.
        

        

        
        
            	1242
            	According to the teacher, walking slowly helps to calm the anxious hearts of the students.
            	     
            	Segundo o professor, andar devagar ajuda a acalmar o coração ansioso dos estudantes.
        

        

        
        
            	1243
            	The word "dollars" means a unit of currency used in many different countries.
            	     
            	A palavra "dólares" significa uma unidade de moeda utilizada em muitos países distintos.
        

        

        
        
            	1244
            	The children, while walking through the park, observe the bright ray of sunshine.
            	     
            	As crianças, ao andar pelo parque, observam o raio do sol brilhante.
        

        

        
        
            	1245
            	The ray of light illuminates the school and helps everyone learn better.
            	     
            	O raio da luz ilumina a escola e ajuda todos a aprenderem melhor.
        

        

        
        
            	1246
            	The students know that it is important to leave home early to avoid traffic.
            	     
            	Os alunos sabem que é importante sair de casa cedo para evitar o trânsito.
        

        

        
        
            	1247
            	Starting a new project may require a lot of dollars for its effective realization.
            	     
            	Começar um novo projeto pode exigir muitos dólares para a sua realização efetiva.
        

        

        
        
            	1248
            	There was a brave heart that had difficulties in stopping and listening to others.
            	     
            	Havia um coração brave que teve dificuldades em parar e ouvir os outros.
        

        

        
        
            	1249
            	There was a day when the lightning illuminated the sky and everyone was astonished.
            	     
            	Teve um dia em que o raio iluminou o céu e todos ficaram espantados.
        

        

        
        
            	1250
            	The captain saw that this investment brings many financial problems, especially in dollars.
            	     
            	O capitão viu que este investimento traz muitos problemas financeiros, especialmente em dólares.
        

        

        
        
            	1251
            	While walking through the halls, you said that it's amazing to learn new things every day.
            	     
            	Ao andar pelos corredores, disseste que é incrível aprender coisas novas todos os dias.
        

        

        
        
            	1252
            	There was a plan from the president to ensure security in schools during the night.
            	     
            	Havia um plano do presidente para garantir a segurança nas escolas durante a noite.
        

        

        
        
            	1253
            	The president announced that long walks will promote heart health.
            	     
            	O presidente anunciou que as longas caminhadas vão promover o bem-estar do coração.
        

        

        
        
            	1254
            	When the president goes out for events, security is always a top priority.
            	     
            	Quando o presidente sai para eventos, a segurança é sempre uma prioridade máxima.
        

        

        
        
            	1255
            	In seeking information, no source was as helpful as personal lived experience.
            	     
            	Ao buscar informações, nenhuma fonte foi tão útil quanto a própria experiência vivida.
        

        

        
        
            	1256
            	There was a moment when no measure could guarantee the safety of citizens.
            	     
            	Teve um momento em que nenhuma medida poderia garantir a segurança dos cidadãos.
        

        

        
        
            	1257
            	Since the plans were announced, the city began to accelerate development.
            	     
            	Desde que foram anunciados os planos, a cidade começou a acelerar o desenvolvimento.
        

        

        
        
            	1258
            	The security agent ensured that everyone was on alert during the event.
            	     
            	O agente da segurança garantiu que todos estavam em alerta durante o evento.
        

        

        
        
            	1259
            	There was a detailed plan that the agent presented to the president regarding security.
            	     
            	Havia um plano detalhado que o agente apresentou ao presidente sobre a segurança.
        

        

        
        
            	1260
            	The agent who seeks security for all must have courage when the situation reaches its limit.
            	     
            	O agente que busca segurança para todos deve ter coragem quando a situação chega a seu limite.
        

        

        
        
            	1261
            	The agent's heart was full of determination to promote public safety.
            	     
            	O coração do agente estava cheio de determinação para promover a segurança pública.
        

        

        
        
            	1262
            	There were moments when it seemed that security would never arrive, but hope always rises again.
            	     
            	Havia momentos em que parecia que a segurança nunca chega, mas a esperança sempre renasce.
        

        

        
        
            	1263
            	The hearts of the population only calm down when security truly arrives in the communities.
            	     
            	O coração da população só se acalma quando a segurança realmente chega nas comunidades.
        

        

        
        
            	1264
            	There were many young men at the party, and the president gave an incredible speech about security.
            	     
            	Havia muitos rapazes na festa, e o presidente fez um discurso incrível sobre segurança.
        

        

        
        
            	1265
            	When the president arrives at the location, security is reinforced to avoid problems.
            	     
            	Quando o presidente chega ao local, a segurança é reforçada para evitar problemas.
        

        

        
        
            	1266
            	The young men plan to seek support for the heart of the needy community that is in need.
            	     
            	Os rapazes planejam buscar apoio para o coração da comunidade carente que precisa.
        

        

        
        
            	1267
            	When the president was speaking, the little agent attentively observed the audience's reactions.
            	     
            	Quando o presidente falava, o pequeno agente observava atentamente as reações do público.
        

        

        
        
            	1268
            	Ah, I saw that the same body can exhibit different reactions to physical challenges.
            	     
            	Ah, vi que o mesmo corpo pode apresentar diferentes reações a desafios físicos.
        

        

        
        
            	1269
            	There was an idiot who thought the president would arrive at any moment.
            	     
            	Havia um idiota que pensava que o presidente chegaria a qualquer momento.
        

        

        
        
            	1270
            	The small group of young people was perplexed by what the idiot said at the meeting.
            	     
            	O pequeno grupo de jovens ficou perplexo com o que o idiota disse na reunião.
        

        

        
        
            	1271
            	You made a remarkable effort when the agent sought alternatives for the party's security.
            	     
            	Fizeste um esforço notável quando o agente buscou alternativas para a segurança da festa.
        

        

        
        
            	1272
            	You did well to inform the president about the complicated situation that had suddenly arisen.
            	     
            	Fizeste bem em avisar o presidente sobre a situação complicada que surgira repentinamente.
        

        

        
        
            	1273
            	The boys were so happy that they ignored the idiot who always criticized them.
            	     
            	Os rapazes estavam tão felizes que ignoraram o idiota que sempre criticava.
        

        

        
        
            	1274
            	The agent knew it would be difficult to get the right information from the malicious idiot.
            	     
            	O agente sabia que seria difícil tirar a informação certa do idiota malicioso.
        

        

        
        
            	1275
            	The boys needed to take pictures before looking for the new party location.
            	     
            	Os rapazes precisavam tirar fotos antes de buscar o novo local da festa.
        

        

        
        
            	1276
            	The agent was surprised to jump to conclusions about the situation with the president.
            	     
            	O agente ficou surpreso ao tirar conclusões rápidas sobre a situação com o presidente.
        

        

        
        
            	1277
            	When the agent arrived at the party, we learned that someone had mysteriously died the night before.
            	     
            	Quando o agente chegou à festa, soubemos que alguém morreu misteriosamente na noite anterior.
        

        

        
        
            	1278
            	When the agent spotted the idiot in the crowd, he decided to seek help immediately.
            	     
            	Quando o agente percebeu o idiota na multidão, decidiu buscar ajuda imediatamente.
        

        

        
        
            	1279
            	The idiot didn't realize that you did something important by supporting the disappointed boys.
            	     
            	O idiota não percebeu que fizeste algo importante ao apoiar os rapazes decepcionados.
        

        

        
        
            	1280
            	You made the boys feel stronger when facing life's challenges.
            	     
            	Fizeste com que os rapazes sentissem mais força ao confrontar os desafios da vida.
        

        

        
        
            	1281
            	We know that young boys need strength to face everyday challenges.
            	     
            	Sabemos que o pequeno rapazes precisam de força para enfrentar os desafios cotidianos.
        

        

        
        
            	1282
            	Yesterday, we learned that the idiot tried to take advantage of the situation and failed.
            	     
            	Ontem, soubemos que o idiota tentou tirar vantagem da situação e falhou.
        

        

        
        
            	1283
            	Yesterday, while talking about the joy of learning, the boys became excited.
            	     
            	Ontem, ao conversarmos sobre o prazer de aprender, os rapazes ficaram entusiasmados.
        

        

        
        
            	1284
            	Yesterday, the search for new experiences made the boys feel very motivated.
            	     
            	Ontem, a procura por novas experiências fez os rapazes sentirem-se muito motivados.
        

        

        
        
            	1285
            	The boys look for ways to have fun while learning something new at the same time.
            	     
            	Os rapazes procuram formas de divertir-se ao mesmo tempo que aprendem algo novo.
        

        

        
        
            	1286
            	We know that when you seek happiness, life becomes much lighter.
            	     
            	Sabemos que, ao procurares a felicidade, a vida se torna muito mais leve.
        

        

        
        
            	1287
            	To live fully, we need to understand that every little moment counts.
            	     
            	Para viver de forma plena, precisamos entender que cada pequeno momento conta.
        

        

        
        
            	1288
            	Young people know that living with strength and determination brings great rewards.
            	     
            	Os jovens sabem que viver com força e determinação traz grandes recompensas.
        

        

        
        
            	1289
            	We know that when you take your focus off the problem, the outcome will never be as expected.
            	     
            	Sabemos que, ao tirares o foco do problema, o resultado nunca será o esperado.
        

        

        
        
            	1290
            	This semester, the focus will be on projects that help the team to grow.
            	     
            	Neste semestre, o foco será em projetos que ajudem a equipe a evoluir.
        

        

        
        
            	1291
            	When we know that something is bad, we should clarify our doubts immediately.
            	     
            	Quando sabemos que algo é mau, devemos tirar as dúvidas imediatamente.
        

        

        
        
            	1292
            	The strength we find from living well can conquer any bad day.
            	     
            	A força que encontramos ao viver bem pode derrotar qualquer dia mau.
        

        

        
        
            	1293
            	Yesterday's bad mood made it so we didn't enjoy living.
            	     
            	O mau humor de ontem fez com que não tivéssemos prazer em viver.
        

        

        
        
            	1294
            	When we know that a friend is in a bad state, we should offer our strength.
            	     
            	Quando sabemos que um amigo vive em mau estado, devemos oferecer a nossa força.
        

        

        
        
            	1295
            	The search for joy in every day is essential for a state of lasting happiness.
            	     
            	A procura pela alegria em cada dia é essencial para um estado de felicidade duradoura.
        

        

        
        
            	1296
            	The state of sadness I felt yesterday led me to learn important lessons about life.
            	     
            	O estado de tristeza que senti ontem levou-me a tirar lições importantes da vida.
        

        

        
        
            	1297
            	I felt immense strength in seeing that we know how to face challenges together and win.
            	     
            	Senti uma força imensa ao ver que sabemos enfrentar desafios juntos e vencer.
        

        

        
        
            	1298
            	Yesterday, we realized that living in a state of harmony brings constant pleasure and satisfaction.
            	     
            	Ontem, percebemos que viver em um estado de harmonia traz prazer e satisfação constantes.
        

        

        
        
            	1299
            	You did what you could, but the overall state of the situation was still quite bad.
            	     
            	Fizeste o que podias, mas o estado geral da situação ainda era bastante mau.
        

        

        
        
            	1300
            	We know that the birthday party will be an occasion to feel a lot of joy.
            	     
            	Sabemos que a festa de aniversário será uma ocasião para sentir muita alegria.
        

        

        

  
    From 1301 up to 1400
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            	1301
            	Yesterday, the women discussed the search for a state of equality and respect.
            	     
            	Ontem, as mulheres discutiram a procura de um estado de igualdade e respeito.
        

        

        
        
            	1302
            	During the party, the women felt the joy that comes from genuine union.
            	     
            	Durante a festa, as mulheres sentiram a alegria que vem da união genuína.
        

        

        
        
            	1303
            	After months of difficulties, the inner strength we call resilience emerges.
            	     
            	Após meses de dificuldades, a força interior que chamamos de resiliência surge.
        

        

        
        
            	1304
            	The bad weather did not stop the women from experiencing memorable moments at the party.
            	     
            	O mau tempo não impediu as mulheres de viver momentos memoráveis na festa.
        

        

        
        
            	1305
            	The bad weather did not prevent us from asking nature for the beauty of the day.
            	     
            	O mau tempo não impediu que pedíssemos à natureza pela beleza do dia.
        

        

        
        
            	1306
            	Yesterday, while feeling nature, I realized how life calls for renewal.
            	     
            	Ontem, ao sentir a natureza, percebi como a vida chama por renovação.
        

        

        
        
            	1307
            	At the birthday party, the children wanted to ask their mother for a huge cake.
            	     
            	Na festa de aniversário, as crianças queriam pedir a sua mãe um bolo enorme.
        

        

        
        
            	1308
            	During the winter months, the children love to play and celebrate at home.
            	     
            	Durante os meses de inverno, as crianças adoram brincar e fazer festa em casa.
        

        

        
        
            	1309
            	Do you think the reason for the long walks is the love for nature?
            	     
            	Achas que a razão para as longas caminhadas é o amor pela natureza?
        

        

        
        
            	1310
            	The girl I know always asks for advice from the wise women in her life.
            	     
            	A rapariga que conheço sempre pede conselhos às mulheres sábias da sua vida.
        

        

        
        
            	1311
            	During the birthday party, the girl felt a contagious joy among the children.
            	     
            	Durante a festa de aniversário, a rapariga sentiu uma alegria contagiante entre as crianças.
        

        

        
        
            	1312
            	When difficult months come, I must encourage women not to lose hope.
            	     
            	Quando meses difíceis chegam, devo encorajar as mulheres a não perderem a esperança.
        

        

        
        
            	1313
            	Although there was fear, the brother encouraged the group to share their own stories.
            	     
            	Embora houvesse medo, o irmão encorajou a turma a contar suas próprias histórias.
        

        

        
        
            	1314
            	The way the boy talks about music ended up captivating the whole class.
            	     
            	A maneira como o rapaz fala sobre a música acabou cativando toda a turma.
        

        

        
        
            	1315
            	The lady who organizes parties teaches children to live with joy and love.
            	     
            	A sra. que organiza festas ensina as crianças a viverem com alegria e amor.
        

        

        
        
            	1316
            	The children I know should understand the importance of feeling empathy for others.
            	     
            	As crianças que conheço devem entender a importância de sentir empatia pelos outros.
        

        

        
        
            	1317
            	When we are together, we must not allow the fear of losing to paralyze us.
            	     
            	Quando estamos juntos, não devemos permitir que o medo de perder nos paralise.
        

        

        
        
            	1318
            	The children love to ask the lady about her stories and the parties she usually organizes.
            	     
            	As crianças adoram perguntar à sra. sobre suas histórias e as festas que costuma organizar.
        

        

        
        
            	1319
            	When the party ended, the lady invited the girls to help with the clean-up.
            	     
            	Quando a festa terminou, a sra. convidou as raparigas para ajudar na limpeza.
        

        

        
        
            	1320
            	I will always ask if I should help when the party is about to end.
            	     
            	Eu sempre vou perguntar se devo ajudar quando a festa estiver prestes a acabar.
        

        

        
        
            	1321
            	During the party, the children are afraid of losing the toys they brought.
            	     
            	Durante a festa, as crianças têm medo de perder os brinquedos que trouxeram.
        

        

        
        
            	1322
            	The girl commented that her husband isn't going to the party, but she asked.
            	     
            	A rapariga comentou que seu marido não vai à festa, mas ela pediu.
        

        

        
        
            	1323
            	They were difficult times, but the children always managed to laugh and play at the party organized by Mrs.
            	     
            	Eram tempos difíceis, mas as crianças sempre conseguiam rir e brincar na festa organizada pela sra.
        

        

        
        
            	1324
            	During the party, the women talk about what their husbands usually do.
            	     
            	Durante a festa, as mulheres falam sobre o que seus maridos costumam fazer.
        

        

        
        
            	1325
            	Mrs.'s husband said that, damn, the questions you ask are very complicated.
            	     
            	O marido da sra. disse que, porra, as perguntas que fazes são muito complicadas.
        

        

        
        
            	1326
            	They were women who frequently talked about the challenges the children faced at school.
            	     
            	Eram mulheres que frequentemente falavam sobre os desafios que as crianças enfrentavam na escola.
        

        

        
        
            	1327
            	Mrs. look, said that her husband usually asks very difficult questions too.
            	     
            	A sra. olhe, disse que o marido costuma fazer perguntas muito difíceis também.
        

        

        
        
            	1328
            	Look, the old man commented that there were a thousand stories he had lived.
            	     
            	Olhe, o velho comentou que eram mil as histórias que já tinha vivido.
        

        

        
        
            	1329
            	Many times, damn, Mrs. mentions that her husband is very attached to details.
            	     
            	Muitas vezes, porra, a sra. menciona que o marido é muito apegado aos detalhes.
        

        

        
        
            	1330
            	Many people in the room were asking how many times her husband talked about a thousand issues.
            	     
            	Muitas pessoas na sala perguntavam quantas vezes o marido falava sobre mil questões.
        

        

        
        
            	1331
            	The husband and wife had many dreams for their children to grow up happy.
            	     
            	O marido e a esposa tinham muitos sonhos para os filhos crescerem felizes.
        

        

        
        
            	1332
            	At the party, many guests were trying to peek behind the curtains to see what was happening.
            	     
            	Na festa, muitos convidados tentavam olhar atrás das cortinas para ver o que acontecia.
        

        

        
        
            	1333
            	You ask questions about why many people do not value the height of dreams.
            	     
            	Fazes perguntas sobre por que muitas pessoas não valorizam a altura dos sonhos.
        

        

        
        
            	1334
            	Parents always encourage their children to look ahead and not lose heart.
            	     
            	Os pais sempre incentivam os filhos a olhar em frente e não desanimar.
        

        

        
        
            	1335
            	The old man mentioned that the formed team needs a lot of effort to win.
            	     
            	O velho mencionou que a equipa formada precisa de muitos esforços para vencer.
        

        

        
        
            	1336
            	While shopping, many people were talking on the phone about the event.
            	     
            	Enquanto fazia as compras, muitas pessoas falavam ao telefone sobre o evento.
        

        

        
        
            	1337
            	The girl asked an interesting question about what husbands usually do.
            	     
            	A rapariga fez uma pergunta interessante sobre o que os maridos costumam fazer.
        

        

        
        
            	1338
            	The child found a toy in the toy box.
            	     
            	A criança encontrou um brinquedo na caixa de brinquedos.
        

        

        
        
            	1339
            	Many children ended up realizing that the phone is a useful tool.
            	     
            	Muitos filhos acabaram por perceber que o telefone é uma ferramenta útil.
        

        

        
        
            	1340
            	If the team had more time, many children could participate in the planned activity.
            	     
            	Se a equipa tivesse mais tempo, muitos filhos poderiam participar na atividade planejada.
        

        

        
        
            	1341
            	If you don't give the phone to the children, they will become very unmotivated.
            	     
            	Se você não deu o telefone aos filhos, eles ficarão muito desmotivados.
        

        

        
        
            	1342
            	The teacher said that it is possible to ask questions and get satisfactory answers during the class.
            	     
            	O professor disse que é possível fazer perguntas e obter respostas satisfatórias durante a aula.
        

        

        
        
            	1343
            	If the students did not pay proper attention, they would have difficulties understanding the material.
            	     
            	Se os alunos não dessem a devida atenção, teriam dificuldades em entender a matéria.
        

        

        
        
            	1344
            	The students need to finish their homework with great care and quickly.
            	     
            	Os alunos precisam acabar o trabalho de casa com muita atenção e depressa.
        

        

        
        
            	1345
            	In order for the ideas to come to fruition, everyone must collaborate and act swiftly in the team.
            	     
            	Para que as ideias se concretizem, todos devem colaborar e agir depressa na equipa.
        

        

        
        
            	1346
            	If you get to know our team, you will see how dedicated we are.
            	     
            	Se você venha a conhecer a nossa equipa, verá o quanto somos dedicados.
        

        

        
        
            	1347
            	The students need to wait patiently until the teacher finishes explaining the topic.
            	     
            	Os alunos precisam esperar pacientemente até que a professora termine a explicação sobre o tema.
        

        

        
        
            	1348
            	It is important that all parents come to the meeting to discuss progress.
            	     
            	É importante que venham todos os pais à reunião para discutir a evolução.
        

        

        
        
            	1349
            	They believe that it is possible to make a significant difference in other people's lives.
            	     
            	Elas acreditam que é possível fazer muita diferença na vida das outras pessoas.
        

        

        
        
            	1350
            	It is possible to take the necessary time to plan and execute everything calmly.
            	     
            	É possível tomar o tempo necessário para planejar e executar tudo com calma.
        

        

        
        
            	1351
            	Come have a coffee and discuss how we can improve our ideas.
            	     
            	Venha tomar um café e discutir como podemos melhorar as nossas ideias.
        

        

        
        
            	1352
            	It is possible that, by making wise decisions, we can avoid many unnecessary problems.
            	     
            	É possível que, ao tomar decisões sábias, acabemos com muitos problemas desnecessários.
        

        

        
        
            	1353
            	They will take measures to ensure that the weapons are stored carefully.
            	     
            	Elas vão tomar medidas para garantir que as armas sejam armazenadas com cuidado.
        

        

        
        
            	1354
            	She likes to wait calmly, as it is possible to find good solutions together.
            	     
            	Ela gosta de esperar calmamente, pois é possível encontrar boas soluções juntas.
        

        

        
        
            	1355
            	If the situation gets worse, we will have to decide about the weapons soon.
            	     
            	Se a situação ficar pior, teremos que decidir sobre as armas em breve.
        

        

        
        
            	1356
            	It's a shame that we can't avoid conflicts involving firearms.
            	     
            	É uma pena que não consigamos evitar conflitos envolvendo as armas de fogo.
        

        

        
        
            	1357
            	At this stage of the project, there is a lot of pressure to finish the plan quickly and with quality.
            	     
            	Nesta fase do projeto, é muita a pressão para terminar o plano depressa e com qualidade.
        

        

        
        
            	1358
            	Come discuss how the new project we are developing can help.
            	     
            	Venha discutir como o novo projeto que estamos vindo a desenvolver pode ajudar.
        

        

        
        
            	1359
            	I hope they will actively participate in this initiative we are preparing.
            	     
            	Espero que elas venham a participar ativamente nesta iniciativa que estamos preparando.
        

        

        
        
            	1360
            	In this school, the students always enjoy learning and participate in events.
            	     
            	Nesta escola, as alunas sempre gostam de aprender e vêm a participar dos eventos.
        

        

        
        
            	1361
            	It is a long way that we need to follow to make the best decisions together.
            	     
            	É longe o caminho que precisamos seguir para tomar as melhores decisões juntos.
        

        

        
        
            	1362
            	I enjoy long walks where we can find agreement on our goals.
            	     
            	Eu gosto de longas caminhadas onde podemos encontrar acordo sobre nossos objetivos.
        

        

        
        
            	1363
            	In this city, I like to see people discussing ideas and goals too much.
            	     
            	Nesta cidade, gosto de ver as pessoas discutindo ideias e objetivos demais.
        

        

        
        
            	1364
            	If you had the courage, you could talk about your feelings away from indifference.
            	     
            	Se você tivesse coragem, poderia falar sobre seus sentimentos longe da indiferença.
        

        

        
        
            	1365
            	The weapons used in the competition were far from being suitable for everyone.
            	     
            	As armas usadas na competição estavam tão longe de serem adequadas para todos.
        

        

        
        
            	1366
            	A friend who lives far away wrote to me.
            	     
            	Uma amiga que vive longe me escreveu.
        

        

        
        
            	1367
            	There was a moment when the idiot left the party and everyone felt relief.
            	     
            	Teve um momento em que o idiota saiu da festa e todos sentiram alívio.
        

        

        
        
            	1368
            	On this calm night, I enjoy listening to the songs that make me think of your happiness.
            	     
            	Nesta noite calma, gosto de ouvir as músicas que me fazem pensar em vossa felicidade.
        

        

        
        
            	1369
            	I hope your patience does not run out with the long discussions we have.
            	     
            	Espero que a vossa paciência não se esgote com as discussões longas que temos.
        

        

        
        
            	1370
            	Coming from a long day at work, I appreciate the support of your sincere friendship.
            	     
            	Vindo de um longo dia de trabalho, agradeço o apoio de vossa amizade sincera.
        

        

        
        
            	1371
            	Coming from a long conversation, I realized that many ideas were wrong and confusing.
            	     
            	Vindo de uma longa conversa, percebi que muitos ideias estavam erradas e confusas.
        

        

        
        
            	1372
            	If your availability increases, we can talk about what is truly important.
            	     
            	Se a vossa disponibilidade aumentar, podemos conversar sobre o que é verdadeiramente importante.
        

        

        
        
            	1373
            	I think that if you had a plan, you could avoid problems that are far away.
            	     
            	Penso que, se você tivesse um plano, conseguiria evitar problemas que estão longe.
        

        

        
        
            	1374
            	As soon as you have availability, talk to me about what you think of the idea.
            	     
            	Assim que tiveres disponibilidade, fala-me sobre o que pensas da ideia.
        

        

        
        
            	1375
            	Some of the most curious eyes belong to the boy from that special art class.
            	     
            	Alguns dos olhos mais curiosos pertencem ao rapaz daquela turma especial de arte.
        

        

        
        
            	1376
            	She came with a strange proposal, but at first, I like challenges.
            	     
            	Ela veio com uma proposta estranha, mas a princípio, eu gosto de desafios.
        

        

        
        
            	1377
            	When you feel insecure about the future, it's important to talk to someone close.
            	     
            	Quando se sente inseguro sobre o futuro, é importante falar com alguém próximo.
        

        

        
        
            	1378
            	If you feel unmotivated, remember that you can always count on each other.
            	     
            	Se vocês se sentirem desmotivados, lembrem-se de que podem sempre contar uns com os outros.
        

        

        
        
            	1379
            	The way he feels about the proposal is a little strange to me.
            	     
            	A forma como ele se sente sobre a proposta é um pouco estranha para mim.
        

        

        
        
            	1380
            	Although everyone feels pressured, the team still manages to do an admirable job.
            	     
            	Embora todos se sintam pressionados, a equipe ainda consegue realizar um trabalho admirável.
        

        

        
        
            	1381
            	I hope that by the end of the day, everyone feels satisfied with the results achieved.
            	     
            	Espero que, ao final do dia, todos se sintam satisfeitos com os resultados obtidos.
        

        

        
        
            	1382
            	These ideas that you presented are truly interesting and can be very effective.
            	     
            	Essas ideias que vocês apresentaram são realmente interessantes e podem ser muito eficazes.
        

        

        
        
            	1383
            	When I think about how these choices impact our lives, I become very contemplative.
            	     
            	Quando penso na maneira como essas escolhas impactam nossas vidas, fico muito pensativo.
        

        

        
        
            	1384
            	She would like to feel that she can play freely like she did in childhood.
            	     
            	Ela gostaria de sentir que pode brincar livremente como faziam na infância.
        

        

        
        
            	1385
            	When I think about the difficulties, I realize that play is a strange and refreshing solution.
            	     
            	Quando penso nas dificuldades, percebo que brincar é uma solução estranha e refrescante.
        

        

        
        
            	1386
            	To achieve quality time, it is necessary to ask for permission before playing.
            	     
            	Para conseguir um tempo de qualidade, é preciso pedir licença antes de brincar.
        

        

        
        
            	1387
            	I would like to think that everyone can obtain permission to be happy and authentic.
            	     
            	Eu gostaria de pensar que todos podem conseguir licença para serem felizes e autênticos.
        

        

        
        
            	1388
            	If this information is sufficient, we can proceed with our important discussion.
            	     
            	Se estas informações forem suficientes, poderemos prosseguir com a nossa discussão importante.
        

        

        
        
            	1389
            	I believe that if we can gather enough information, we can make more accurate decisions.
            	     
            	Acredito que, se conseguirmos reunir informações suficientes, podemos tomar decisões mais acertadas.
        

        

        
        
            	1390
            	They found it strange not to have enough knowledge to address these topics in class.
            	     
            	Elas achavam estranho não ter conhecimento suficiente para abordar esses tópicos em sala.
        

        

        
        
            	1391
            	Six people would like to participate in the meeting, but they need permission beforehand.
            	     
            	Seis pessoas gostariam de conseguir participar da reunião, mas precisam de licença antes.
        

        

        
        
            	1392
            	In the past, these rules seemed sufficient, but today it is necessary to rethink some of them.
            	     
            	No passado, essas regras pareciam suficientes, mas hoje é preciso repensar algumas delas.
        

        

        
        
            	1393
            	While we were watching the movie, we realized that the scenes were easier to understand.
            	     
            	Enquanto assistíamos ao filme, percebemos que as cenas eram mais fáceis de entender.
        

        

        
        
            	1394
            	The learning plan must be flexible enough to meet all needs.
            	     
            	O plano de aprendizagem deve ser suficientemente flexível para atender a todas as necessidades.
        

        

        
        
            	1395
            	While the children were playing at home, the fire in the fireplace created a cozy atmosphere.
            	     
            	Enquanto as crianças brincavam em casa, o fogo da lareira criava um ambiente acolhedor.
        

        

        
        
            	1396
            	The students were changing their study plan for the upcoming exam.
            	     
            	Os alunos estavam a mudar o seu plano de estudo para o próximo teste de fogo.
        

        

        
        
            	1397
            	Six friends decided to venture on a trail, even with the warning about the fire.
            	     
            	Seis amigos decidiram aventurar-se numa trilha, mesmo com o aviso sobre o fogo.
        

        

        
        
            	1398
            	I remember that, in the past, the fire in the village was seen as a big celebration.
            	     
            	Lembro-me que, no passado, o fogo na aldeia era visto como uma grande festa.
        

        

        
        
            	1399
            	I hope that when the tests are over, the students have a well-deserved rest.
            	     
            	Espero que, quando acabaram os testes, os alunos tenham um merecido descanso.
        

        

        
        
            	1400
            	After a lot of hard work, the team is finally going to give him the recognition he deserves.
            	     
            	Depois de muito trabalho, a equipa finalmente vai dar-lhe o reconhecimento merecido.
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            	1401
            	The lesson plan was sufficient to cover the necessary changes in our school.
            	     
            	O plano de aula foi suficiente para cobrir as mudanças necessárias em nossa escola.
        

        

        
        
            	1402
            	Six children were changing their toys when they saw the fire in the distance.
            	     
            	Seis crianças estavam a mudar seus brinquedos quando viram o fogo a distancia.
        

        

        
        
            	1403
            	My sister had a sufficient plan to change her lifestyle.
            	     
            	A minha irmã tinha um plano suficiente para mudar o seu estilo de vida.
        

        

        
        
            	1404
            	Six students were discussing ideas for the project based on a new book.
            	     
            	Seis alunos estavam a discutir ideias para o projeto baseado num novo livro.
        

        

        
        
            	1405
            	These days, my sister reads books about the importance of the past in education.
            	     
            	Esses dias, minha irmã lê livros sobre a importância do passado na educação.
        

        

        
        
            	1406
            	During the presentation, the students say that fire is a powerful metaphor in literature.
            	     
            	Durante a apresentação, os estudantes dizem que o fogo é uma metáfora poderosa na literatura.
        

        

        
        
            	1407
            	Six friends say that a well-structured plan helps achieve study goals.
            	     
            	Seis amigos dizem que um plano bem estruturado ajuda a alcançar os objetivos de estudo.
        

        

        
        
            	1408
            	Six sisters were happily playing in the park when a storm occurred.
            	     
            	Seis irmãs estavam felizes a brincar no parque quando surgiu uma tempestade.
        

        

        
        
            	1409
            	During the storm, when lightning strikes, everyone seeks shelter in the school.
            	     
            	Durante a tempestade, quando o raio sai, todos buscam abrigo na escola.
        

        

        
        
            	1410
            	These students realize that they lack practice to improve their writing skills.
            	     
            	Esses estudantes percebem que falta prática para melhorar suas habilidades de escrita.
        

        

        
        
            	1411
            	The king's sister was worried about the lack of fireworks at the party.
            	     
            	A irmã do rei estava preocupada com a falta de fogos na festa.
        

        

        
        
            	1412
            	The rain started to fall, and everyone sought shelter to avoid getting wet.
            	     
            	A chuva começou a cair e todos buscaram abrigo para não se molhar.
        

        

        
        
            	1413
            	At dinner, the king spoke about how decisions affect the future of the peoples.
            	     
            	No jantar, o rei falou sobre como as decisões afetam o futuro dos povos.
        

        

        
        
            	1414
            	These ancient tales killed the curiosity of the young about the history of the kingdom.
            	     
            	Esses contos antigos mataram a curiosidade dos jovens sobre a história do reino.
        

        

        
        
            	1415
            	While reading the book in bed, the sister heard what the news was saying.
            	     
            	Enquanto lia o livro na cama, a irmã ouviu o que dizem as notícias.
        

        

        
        
            	1416
            	The story we tell about other peoples reveals both the richness of cultures.
            	     
            	A história que contamos sobre outros povos revela tanto a riqueza de culturas.
        

        

        
        
            	1417
            	The sister of that family brought the book and read it in bed to calm the spirits.
            	     
            	A irmã daquela família trouxe o livro e leu na cama para acalmar os ânimos.
        

        

        
        
            	1418
            	The king warned that you should respect traditions to maintain harmony in the kingdom.
            	     
            	O rei advertiu que devias respeitar as tradições para manter a harmonia no reino.
        

        

        
        
            	1419
            	Tomorrow, we will discuss the history of the people against the adversities they faced.
            	     
            	Amanhã, vamos discutir a história do povo contra as adversidades que enfrentou.
        

        

        
        
            	1420
            	While the sister takes the dog for a walk, the young people make plans for the party.
            	     
            	Enquanto a irmã leva o cachorro para passear, os jovens fazem planos para a festa.
        

        

        
        
            	1421
            	You were surprised by the cold of that night while the bed was unmade.
            	     
            	Foste surpreendido pelo frio daquela noite enquanto a cama estava desfeita.
        

        

        
        
            	1422
            	They say that our family stories bring happy memories during dinner with friends.
            	     
            	Dizem que nossas histórias familiares trazem memórias felizes durante o jantar com amigos.
        

        

        
        
            	1423
            	The lack of new ideas in meetings made our discussions monotonous.
            	     
            	A falta de ideias novas nas reuniões fez com que nossas discussões fossem monótonas.
        

        

        
        
            	1424
            	They say you were very brave when you helped the king find calmness.
            	     
            	Dizem que foste muito corajoso quando ajudaste o rei a encontrar a calma.
        

        

        
        
            	1425
            	I love to have dinner by candlelight, even if the bed is unmade.
            	     
            	Adoro jantar à luz das velas, mesmo que a cama esteja desfeita.
        

        

        
        
            	1426
            	When I have dinner with friends, the conversation flows exactly how I like.
            	     
            	Quando janto com os amigos, a conversa flui exactamente como eu gosto.
        

        

        
        
            	1427
            	The king said you should respect traditions, just as we have always done.
            	     
            	O rei disse que devias respeitar as tradições, exactamente como sempre fizemos.
        

        

        
        
            	1428
            	In times of war, the king always sought peace through alliances.
            	     
            	Em tempos de guerra, o rei sempre buscava a paz através das alianças.
        

        

        
        
            	1429
            	You should consider your words carefully, for they have great influence.
            	     
            	Devias considerar as tuas palavras com cuidado, pois elas têm grande influência.
        

        

        
        
            	1430
            	Alone in bed, I thought about your promises and the future we desire.
            	     
            	Sozinho na cama, pensei nas tuas promessas e no futuro que desejamos.
        

        

        
        
            	1431
            	Alone in bed, I thought beyond your promises and what we can achieve.
            	     
            	Sozinho na cama, pensei além das tuas promessas e do que podemos realizar.
        

        

        
        
            	1432
            	To bring peace to our home, we need to put aside our differences.
            	     
            	Para trazer paz à nossa casa, precisamos pôr de lado as diferenças.
        

        

        
        
            	1433
            	I love the idea of putting all our memories in a special album.
            	     
            	Adoro a ideia de pôr todas as nossas recordações em um álbum especial.
        

        

        
        
            	1434
            	The word you chose carries a deep meaning, beyond the expectations we have.
            	     
            	A palavra que escolheste carrega um significado profundo, além das expectativas que temos.
        

        

        
        
            	1435
            	I thought you were far away, but your presence is strangely comforting now.
            	     
            	Eu pensei que você estivesse longe, mas sua presença é estranhamente reconfortante agora.
        

        

        
        
            	1436
            	Our conversations have never been as rich as when the word is chosen carefully.
            	     
            	Nossas conversas nunca foram tão ricas como quando a palavra é escolhida cuidadosamente.
        

        

        
        
            	1437
            	Alone, I reflected on the word that represents our dreams and challenges together.
            	     
            	Sozinho, refleti sobre a palavra que representa os nossos sonhos e desafios juntos.
        

        

        
        
            	1438
            	In the classroom, our ideas flowed, bringing peace and mutual understanding.
            	     
            	Na sala de aula, as nossas ideias fluíram, trazendo paz e compreensão mútua.
        

        

        
        
            	1439
            	I love it when conversations in the room become deep, beyond the usual trivialities.
            	     
            	Adoro quando as conversas na sala se tornam profundas, além do trivial habitual.
        

        

        
        
            	1440
            	Come talk about the risk that weapons pose in modern society.
            	     
            	Venha conversar sobre o risco que as armas representam na sociedade moderna.
        

        

        
        
            	1441
            	You were so inspiring when you shared your stories in the study room today.
            	     
            	Foste tão inspirador ao partilhar as tuas histórias na sala de estudos hoje.
        

        

        
        
            	1442
            	In our room, peace is established when words are used with care.
            	     
            	Em nossa sala, a paz se estabelece quando a palavra é usada com carinho.
        

        

        
        
            	1443
            	You were so bold in sharing your opinions, always managing to capture attention.
            	     
            	Foste tão ousado ao partilhar as tuas opiniões, conseguindo sempre conquistar a atenção.
        

        

        
        
            	1444
            	You were advised to use your words wisely to achieve peace.
            	     
            	Foste aconselhado a usar a tua palavra com sabedoria para conquistar a paz.
        

        

        
        
            	1445
            	Alone in the room, I reflected on the word that defines my life journey.
            	     
            	Sozinho na sala, refleti sobre a palavra que define a minha jornada vida.
        

        

        
        
            	1446
            	Above all, I love when we can cover the expenses and still have fun.
            	     
            	Além de tudo, adoro quando podemos pagar as despesas e ainda nos divertir.
        

        

        
        
            	1447
            	By myself, I realized that the best word to describe the situation was “admire.”
            	     
            	Sozinho, percebi que a melhor palavra para descrever a situação era “admirar”.
        

        

        
        
            	1448
            	We need to move forward and leave behind the unnecessary worries of the past.
            	     
            	Precisamos seguir em frente e deixar para trás as preocupações desnecessárias do passado.
        

        

        
        
            	1449
            	The inner peace I feel comes from knowing that I can pay everything on time.
            	     
            	A paz interior que sinto provém de saber que consigo pagar tudo a tempo.
        

        

        
        
            	1450
            	At lunchtime, everyone gathered in the room to eat delicious homemade food.
            	     
            	Na hora do almoço, todos se reuniram na sala para comer comida caseira deliciosa.
        

        

        
        
            	1451
            	Who will have the courage to challenge the established rules?
            	     
            	Quem vai ter coragem de desafiar as regras estabelecidas?
        

        

        
        
            	1452
            	If attention is not maintained, it will be difficult to keep up with the pace of the explanations.
            	     
            	Se a atenção não for mantida, será difícil seguir o ritmo das explicações.
        

        

        
        
            	1453
            	They were willing to wait longer for the event to be a complete success.
            	     
            	Elas estavam dispostas a esperar mais tempo para que o evento fosse um sucesso absoluto.
        

        

        
        
            	1454
            	You need to know that attention is essential so that there is no blame.
            	     
            	Vocês precisam saber que a atenção é essencial para que não haja culpa.
        

        

        
        
            	1455
            	If the food arrives late, we cannot let the blame fall on anyone.
            	     
            	Se a comida chegar tarde, não podemos deixar que a culpa recaia sobre ninguém.
        

        

        
        
            	1456
            	The group in the room became confused, and the blame was due to poor communication.
            	     
            	O grupo na sala ficou confuso e a culpa foi de uma má comunicação.
        

        

        
        
            	1457
            	The delicious food we brought was praised by everyone for its varied flavors.
            	     
            	A comida deliciosa que trouxemos foi elogiada por todos pelos sabores variados que tinha.
        

        

        
        
            	1458
            	The blame for the delay in the room was on those who did not pay attention to the time.
            	     
            	A culpa pelo atraso na sala foi de quem não prestou atenção nas horas.
        

        

        
        
            	1459
            	The food that was left on the table was distributed among the students with great joy.
            	     
            	A comida que ficou sobre a mesa foi distribuída entre os alunos com bastante alegria.
        

        

        
        
            	1460
            	It is advisable to follow the instructions and turn on the projector before the presentation begins.
            	     
            	É aconselhável seguir as instruções e ligar o projector antes da apresentação começar.
        

        

        
        
            	1461
            	Together, we collected some bottles of water and distributed them to those in need.
            	     
            	Juntos, coletamos umas garrafas de água e distribuímos para aqueles que precisam.
        

        

        
        
            	1462
            	After the hard work, the energy in the room became lighter and more relaxed.
            	     
            	Após o trabalho árduo, a energia na sala ficou mais leve e descontraída.
        

        

        
        
            	1463
            	The students' attention increased when the teacher decided to play soft music.
            	     
            	A atenção dos alunos aumentou quando o professor decidiu ligar a música suave.
        

        

        
        
            	1464
            	After dinner, it became quite clear that everyone enjoyed the special food served.
            	     
            	Após o jantar, ficou bastante claro que todos gostaram daquela comida especial servida.
        

        

        
        
            	1465
            	Before leaving, don't forget to turn on the stove if the food is cooking.
            	     
            	Antes de sair, não te esqueças de ligar o fogão se a comida estiver cozinhando.
        

        

        
        
            	1466
            	Although the weather is rainy, the event continues to attract many curious visitors.
            	     
            	Embora o tempo esteja chuvoso, o evento continua a atrair muitos visitantes curiosos.
        

        

        
        
            	1467
            	He was happy when he learned that there were plenty of participants in the race this year.
            	     
            	Ele ficou contente quando soube que a corrida tinha bastante participantes este ano.
        

        

        
        
            	1468
            	If the problem with the project continues, it will be necessary to seek help from specialists.
            	     
            	Se o problema com o projeto continuar, será necessário buscar ajuda de especialistas.
        

        

        
        
            	1469
            	While you were in the kitchen, the guilt for not calling someone began to grow.
            	     
            	Enquanto estavas na cozinha, a culpa por não ter ligado a alguém começou a crescer.
        

        

        
        
            	1470
            	If you were paying attention to what was happening, the conversation about food remained lively and fun.
            	     
            	Se estavas atenta ao que aconteceu, a conversa sobre comida continuava animada e divertida.
        

        

        
        
            	1471
            	You were quite worried because the hot air was making no one comfortable during the meeting.
            	     
            	Estavas bastante preocupada porque o ar quente não deixava ninguém confortável durante a reunião.
        

        

        
        
            	1472
            	You were running in the park when you found delicious food that lingered on your palate.
            	     
            	Estavas a correr pelo parque quando encontraste comida deliciosa que ficou no teu paladar.
        

        

        
        
            	1473
            	If you need help, don't hesitate to call me, as I am always available.
            	     
            	Se precisas de ajuda, não hesites em ligar-me, pois estou sempre disponível.
        

        

        
        
            	1474
            	When running outdoors, you need plenty of water to stay well hydrated.
            	     
            	Quando correr ao ar livre, precisas de bastante água para te hidratares bem.
        

        

        
        
            	1475
            	If work continues like this, you need to take a break soon.
            	     
            	Se o trabalho continuar dessa forma, precisas de fazer uma pausa logo.
        

        

        
        
            	1476
            	You needed fresh air, and that's why we decided to go to the mouth of the river.
            	     
            	Precisavas de ar fresco e, por isso, decidimos ir à boca do rio.
        

        

        
        
            	1477
            	You were thinking about the guilt you felt while calling your friend in the light of the lamp.
            	     
            	Estavas a pensar na culpa que sentias enquanto ligavas para a amiga à luz da lâmpada.
        

        

        
        
            	1478
            	While I was running, I saw other lights flashing in the houses along the way.
            	     
            	Enquanto corria, vi outras luzes piscando nas casas ao longo do caminho.
        

        

        
        
            	1479
            	The only time I can rest is when the lights go out.
            	     
            	O único momento em que posso descansar é quando a luz se apaga.
        

        

        
        
            	1480
            	The police need to be alert to ensure safety during the busy afternoon.
            	     
            	A polícia precisa estar atenta para garantir a segurança durante a tarde movimentada.
        

        

        
        
            	1481
            	When you turn on the light at night, the only noise I hear is silence.
            	     
            	Quando ligas a luz à noite, o único barulho que ouço é o silêncio.
        

        

        
        
            	1482
            	You were talking to other girls about what you need for this project.
            	     
            	Estavas a falar com outras meninas sobre o que precisas para este projeto.
        

        

        
        
            	1483
            	The girl dreamed of bright lights while running through the park in spring.
            	     
            	A menina sonhou com luzes brilhantes enquanto corria pelo parque em primavera.
        

        

        
        
            	1484
            	The only movie that really moved me was the one I saw yesterday.
            	     
            	O único filme que realmente me deixou emocionado foi aquele que vi ontem.
        

        

        
        
            	1485
            	In the spring months, the girl likes to invite friends to celebrate.
            	     
            	Nos meses de primavera, a rapariga gosta de chamar os amigos para festejar.
        

        

        
        
            	1486
            	She needs more confidence to keep shining at everyone's wedding.
            	     
            	Ela precisas de mais confiança para continuar a brilhar no casamento de todos.
        

        

        
        
            	1487
            	The only place we found for the wedding had beautiful natural light.
            	     
            	O único lugar que encontramos para o casamento tinha uma linda luz natural.
        

        

        
        
            	1488
            	It is important to believe that love leaves deep marks during friends' weddings.
            	     
            	É importante acreditar que o amor deixa marcas profundas durante o casamento dos amigos.
        

        

        
        
            	1489
            	The doctor said that the only way to improve is to believe in healing.
            	     
            	O médico disse que a única maneira de melhorar é acreditar na cura.
        

        

        
        
            	1490
            	The girl needs to see the doctor to confirm her health before the party.
            	     
            	A menina precisas de ir ao médico para confirmar sua saúde antes da festa.
        

        

        
        
            	1491
            	We need to believe that the doctor will find the light at the end of the tunnel.
            	     
            	Precisamos de acreditar que o médico encontrará a luz no fim do túnel.
        

        

        
        
            	1492
            	During the wedding, the bride revealed her own pride in her family history.
            	     
            	Durante o casamento, a noiva revelou o próprio orgulho por sua história familiar.
        

        

        
        
            	1493
            	He believes that the only way to shine is to be true to oneself.
            	     
            	Ele acredita que a única maneira de brilhar é ser fiel ao próprio eu.
        

        

        
        
            	1494
            	The doctor recommended that in the coming weeks, we should take care of our diet.
            	     
            	O médico recomendou que, nas próximas semanas, devêssemos cuidar da nossa alimentação.
        

        

        
        
            	1495
            	The moment they let the girl dance was at the cousin's wedding.
            	     
            	O momento em que deixaram a menina dançar foi no casamento da prima.
        

        

        
        
            	1496
            	After weeks of preparation, the wedding was a unique and charming event.
            	     
            	Depois de semanas de preparação, o casamento foi um evento único e encantador.
        

        

        
        
            	1497
            	At the end of the day, the light arrived and brought comfort to our spirit.
            	     
            	Ao final do dia, a luz chegou e trouxe conforto ao nosso espírito.
        

        

        
        
            	1498
            	When the doctor arrived, I was relieved to know that it was nothing serious.
            	     
            	Quando o médico chegou, fico aliviada por saber que não era nada sério.
        

        

        
        
            	1499
            	During the exam, the doctor asked me to wait just a minute to relax.
            	     
            	Durante o exame, o doutor pediu que eu esperasse apenas um minuto para relaxar.
        

        

        
        
            	1500
            	The doctor said that one minute of attention can have a special effect on healing.
            	     
            	O doutor disse que um minuto de atenção pode ter um efeito especial na cura.
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            	1501
            	The doctor said that weeks of recovery are necessary for strong health.
            	     
            	O médico disse que semanas de recuperação são necessárias para uma saúde forte.
        

        

        
        
            	1502
            	I hope the weather is favorable for the party we are planning this Saturday.
            	     
            	Espero que o clima esteja favorável para a festa que planejamos neste sábado.
        

        

        
        
            	1503
            	In the last few weeks, the girl believed that the only remedy was patience.
            	     
            	Nas últimas semanas, a menina acreditou que o único remédio era a paciência.
        

        

        
        
            	1504
            	At the end of the minute, the coach will show the strategies for the game.
            	     
            	No final do minuto, o treinador vai mostrar as estratégias para o jogo.
        

        

        
        
            	1505
            	The student always asks if the teacher can show examples of strong texts.
            	     
            	O aluno sempre pergunta se o professor pode mostrar exemplos de textos fortes.
        

        

        
        
            	1506
            	The director of the special film arrived on time to discuss the long scenes.
            	     
            	O director do filme especial chegou a tempo para discutir as longas cenas.
        

        

        
        
            	1507
            	During the meeting, she reminded that the strong film was being shown again.
            	     
            	Durante a reunião, ela lembrou que o filme forte estava a ser exibido novamente.
        

        

        
        
            	1508
            	In the next minute, they asked him to show the trailer for the exciting new movie.
            	     
            	No minuto seguinte, pediram que mostrasse o trailer do novo filme emocionante.
        

        

        
        
            	1509
            	I don’t want you to forget to ask your friend, not even once.
            	     
            	Não quero que você esqueça de perguntar ao seu amigo, sequer uma vez.
        

        

        
        
            	1510
            	If the program is ready, we can ask the audience what they thought of the film.
            	     
            	Se o programa estiver pronto, poderemos perguntar ao público o que achou do filme.
        

        

        
        
            	1511
            	If there is a free minute, remember to call your attention, even if only briefly.
            	     
            	Se houver um minuto livre, lembre-se de chamar a sua atenção, sequer brevemente.
        

        

        
        
            	1512
            	I will probably remember to invite my friends to the movies tomorrow.
            	     
            	Provavelmente, eu vou lembrar de chamar os meus amigos para o cinema amanhã.
        

        

        
        
            	1513
            	The movie will be so special that even the critics will not be able to assess it correctly.
            	     
            	O filme será tão especial que sequer os críticos conseguirão avaliá-lo corretamente.
        

        

        
        
            	1514
            	Even if you are not prepared, it is better to be quiet before you speak.
            	     
            	Mesmo que você não esteja preparado, é melhor que cales antes de falar.
        

        

        
        
            	1515
            	Although you are anxious, it is essential to stay firm and not lose your footing.
            	     
            	Embora você esteja ansioso, é fundamental que fique firme e não perca o pé.
        

        

        
        
            	1516
            	There was an atmosphere of expectation when the country finally decided to embark on new adventures.
            	     
            	Houve um clima de expectativa quando o país decidiu finalmente partir para novas aventuras.
        

        

        
        
            	1517
            	When in doubt, taking a pause can help organize thoughts before moving forward.
            	     
            	Quando houver dúvida, fazê uma pausa pode ajudar a organizar os pensamentos antes de partir.
        

        

        
        
            	1518
            	When you return from the country, remember to silence the noisy voices around you.
            	     
            	Quando voltar do país, lembre-se de calar as vozes barulhentas à sua volta.
        

        

        
        
            	1519
            	If there is any doubt, it is different to ask than to simply remain silent.
            	     
            	Se houver alguma dúvida, é diferente perguntar do que simplesmente ficar em silêncio.
        

        

        
        
            	1520
            	Although it is challenging, being silent helps to concentrate before asking the right question.
            	     
            	Embora seja desafiador, fazê silêncio ajuda a concentrar-se antes de fazer a pergunta correta.
        

        

        
        
            	1521
            	When we set off for the mountains, the weather worsened and we began to have doubts.
            	     
            	Quando partimos para a montanha, o clima piorou e começamos a ter dúvidas.
        

        

        
        
            	1522
            	There were different moments during the presentation that really captured everyone's interest.
            	     
            	Houve momentos diferentes durante a apresentação que realmente capturaram o interesse de todos.
        

        

        
        
            	1523
            	We probably met interesting people on the street as we explored the city more deeply.
            	     
            	Provavelmente, encontramos pessoas interessantes na rua ao explorarmos a cidade mais profundamente.
        

        

        
        
            	1524
            	In the old street, the landscape is different and full of fascinating stories.
            	     
            	Na rua antiga, a paisagem é diferente e cheia de histórias fascinantes.
        

        

        
        
            	1525
            	According to experts, the country's economy is expected to improve in the coming years.
            	     
            	De acordo com os especialistas, a economia do país deveria melhorar nos próximos anos.
        

        

        
        
            	1526
            	The class decided to conduct an experiment on the composition of blood next week.
            	     
            	O pessoal da turma decidiu realizar um experimento sobre a composição do sangue na próxima semana.
        

        

        
        
            	1527
            	Before paying for the food, it is necessary for them to pay attention to the displayed prices.
            	     
            	Antes de pagar pela comida, é necessário que fiquem atentos aos preços exibidos.
        

        

        
        
            	1528
            	Our boss believes that fertile land is vital for agricultural development.
            	     
            	O nosso chefe acredita que a terra fértil é vital para o desenvolvimento agrícola.
        

        

        
        
            	1529
            	After the heavy rain, there was a discussion about how to ensure the right of access to the street.
            	     
            	Após a chuva forte, houve uma discussão sobre como garantir o direito de acesso à rua.
        

        

        
        
            	1530
            	If there is a problem, we should approach it differently in the meeting.
            	     
            	Se existe um problema, deveríamos abordá-lo de forma diferente na reunião.
        

        

        
        
            	1531
            	Paying bills on time requires attention and organization to avoid unpleasant surprises.
            	     
            	Pagar as contas em dia requer atenção e organização para evitar surpresas desagradáveis.
        

        

        
        
            	1532
            	The rest of the ideas presented were so good that everyone was impressed by them.
            	     
            	O resto das ideias apresentadas eram tão boas que todos ficaram impressionados com elas.
        

        

        
        
            	1533
            	There is a different way to approach the problem, but the rest of the group disagrees.
            	     
            	Existe uma maneira diferente de abordar o problema, mas o resto do grupo discorda.
        

        

        
        
            	1534
            	If you want, we can explore a different path in the next meeting to discuss.
            	     
            	Se você quiser, podemos explorar um caminho diferente na próxima reunião para debater.
        

        

        
        
            	1535
            	Some people say that war is inevitable, but I totally disagree.
            	     
            	Algumas pessoas dizem que a guerra é inevitável, mas eu discordo totalmente.
        

        

        
        
            	1536
            	It’s good that you stop procrastinating, as the next presentation is coming up.
            	     
            	É bom que você pare de procrastinar, pois a próxima apresentação está chegando.
        

        

        
        
            	1537
            	It should be easy to find a café where everyone takes the time they need.
            	     
            	Deveria ser fácil encontrar um café onde todos tomam o tempo de que precisam.
        

        

        
        
            	1538
            	On the next visit, you saw the right to education that everyone should have guaranteed.
            	     
            	Na próxima visita, viste o direito à educação que todos devem ter garantido.
        

        

        
        
            	1539
            	Our visits to the castle become special when the king is alone and relaxed.
            	     
            	Nossas visitas ao castelo tornam-se especiais quando o rei está sozinho e relaxado.
        

        

        
        
            	1540
            	On the next visit, I wanted to try the rest of the dishes that are on the menu.
            	     
            	Na próxima visita, eu quis experimentar o resto dos pratos que existem no menu.
        

        

        
        
            	1541
            	Some fruits that we picked during the last visit taste sweet and are good for health.
            	     
            	Umas frutas que colhemos na última visita têm gosto doce e são boas para a saúde.
        

        

        
        
            	1542
            	During the meeting, we discussed how we should stop to improve the quality of the hospital.
            	     
            	Durante a reunião, discutimos como devemos parar para melhorar a qualidade do hospital.
        

        

        
        
            	1543
            	It is essential to remember that the good conditions of the hospital affect the treatment of patients.
            	     
            	É fundamental lembrar que as boas condições do hospital afetam o tratamento dos doentes.
        

        

        
        
            	1544
            	When you wanted to visit the hospital, you remembered that there are many services available.
            	     
            	Quando você quis visitar o hospital, lembrou-se de que existem muitos serviços disponíveis.
        

        

        
        
            	1545
            	If you remembered that I was at the event, you saw how interesting the rest of that night was.
            	     
            	Se você lembrou que estive no evento, viu como o restante daquela noite foi interessante.
        

        

        
        
            	1546
            	Although I woke up late, the necessary motivation came to accomplish the rest of the day.
            	     
            	Embora tenha acordado tarde, veio a motivação necessária para realizar o restante do dia.
        

        

        
        
            	1547
            	If we want to find a solution, we must stop and think together about the problem.
            	     
            	Se quisermos arranjar uma solução, devemos parar e pensar juntos no problema.
        

        

        
        
            	1548
            	If someone wants to help, it is important that they know how the hospital currently operates.
            	     
            	Se alguém quiser ajudar, é importante que saiba como o hospital funciona atualmente.
        

        

        
        
            	1549
            	Therefore, when you are working, don't forget to organize the rest of the tasks.
            	     
            	Portanto, quando estiveres a trabalhar, não te esqueças de organizar o resto das tarefas.
        

        

        
        
            	1550
            	If we want to move forward with the project, we should stop and reassess our priorities.
            	     
            	Se quisermos avançar com o projeto, portanto devemos parar e reavaliar nossas prioridades.
        

        

        
        
            	1551
            	While I was waiting, I met someone who wanted to tell stories about the hospital.
            	     
            	Enquanto estive à espera, conheci alguém que quis contar histórias sobre o hospital.
        

        

        
        
            	1552
            	Therefore, by being together, we can discover how to make meetings more effective.
            	     
            	Portanto, ao estarmos juntos, podemos descobrir como tornar as reuniões mais eficazes.
        

        

        
        
            	1553
            	The baby who was in the hospital needed special care during recovery.
            	     
            	O bebé que esteve no hospital precisou de cuidados especiais durante a recuperação.
        

        

        
        
            	1554
            	So, if we want to help more people, we must remember that the hospital needs volunteers.
            	     
            	Portanto, se quisermos ajudar mais pessoas, devemos lembrar que o hospital precisa de voluntários.
        

        

        
        
            	1555
            	While arranging a new plan, it is essential that Sam knows all the details.
            	     
            	Enquanto arranjar um novo plano, é essencial que o sam conheça todos os detalhes.
        

        

        
        
            	1556
            	If Sam wants to continue learning, he should discover new study techniques.
            	     
            	Se o sam quiser continuar a aprender, deve descobrir novas técnicas de estudo.
        

        

        
        
            	1557
            	When we went to the hospital, I remembered that sex is an important topic in life.
            	     
            	Quando fomos ao hospital, lembrei-me que o sexo é um tema importante na vida.
        

        

        
        
            	1558
            	According to the students, using relaxation techniques helps to sleep more peacefully.
            	     
            	Segundo os alunos, usar técnicas de relaxamento ajuda a dormir mais tranquilamente.
        

        

        
        
            	1559
            	It is necessary to remain calm when we are in a hospital with a baby.
            	     
            	É necessário manter a calma quando estamos em um hospital com um bebé.
        

        

        
        
            	1560
            	It is fundamental to continue educating about sex, as it affects society.
            	     
            	É fundamental continuar a educar sobre sexo, visto que isso afeta a sociedade.
        

        

        
        
            	1561
            	I went to the park to continue my exercise and play soccer with friends.
            	     
            	Vim ao parque para continuar o meu exercício e jogar futebol com amigos.
        

        

        
        
            	1562
            	I came to better understand my brother's needs and keep him happy.
            	     
            	Vim aprender a conhecer melhor as necessidades do meu irmão e mantê-lo feliz.
        

        

        
        
            	1563
            	Sam and his sister intend to discover how to maintain peace at home.
            	     
            	O sam e a sua irmã pretendem descobrir como manter a paz em casa.
        

        

        
        
            	1564
            	We saw that it is essential to continue communicating openly to solve problems.
            	     
            	Vimos que é essencial continuar a comunicar abertamente para resolvermos os problemas.
        

        

        
        
            	1565
            	When I was researching, I wanted to learn more about how the hospital operates.
            	     
            	Quando estive a pesquisar, quis descobrir mais sobre o funcionamento do hospital.
        

        

        
        
            	1566
            	While we were playing in the afternoon, I met a new friend who loves sports like I do.
            	     
            	Enquanto jogávamos à tarde, encontrei um novo amigo que ama desporto como eu.
        

        

        
        
            	1567
            	When we play as a team, it is sometimes too difficult to stay focused on the rules.
            	     
            	Quando jogamos em equipa, às vezes é demasiado difícil manter o foco nas regras.
        

        

        
        
            	1568
            	It is extremely important to maintain a dialogue about sex with young people from an early age.
            	     
            	É demasiado importante manter um diálogo sobre sexo com os jovens desde cedo.
        

        

        
        
            	1569
            	When I found the old letters, I began to uncover my family's past.
            	     
            	Quando encontrei as cartas antigas, comecei a descobrir o passado da minha família.
        

        

        
        
            	1570
            	It is essential that we remain calm while talking about your restless baby.
            	     
            	É fundamental que mantenhamos a calma enquanto falamos sobre o vosso bebé inquieto.
        

        

        
        
            	1571
            	Although he is too small, the baby already knows many different words and sounds.
            	     
            	Embora seja demasiado pequeno, o bebé já conhece muitas palavras e sons diferentes.
        

        

        
        
            	1572
            	By discovering more about the baby, I found several ways to entertain him with care.
            	     
            	Ao descobrir mais sobre o bebé, encontrei várias maneiras de o entreter com carinho.
        

        

        
        
            	1573
            	Whenever I am with you, I feel that love and friendship are too precious.
            	     
            	Sempre que estou convosco, sinto que o amor e a amizade são demasiado valiosos.
        

        

        
        
            	1574
            	When I went to the market, I found an unbeatable promotion and bought a lot of fruit.
            	     
            	Quando fui ao mercado, encontrei uma promoção demasiado boa e comprei muitas frutas.
        

        

        
        
            	1575
            	While I was visiting the hospital, I met a baby hospitalized with problems.
            	     
            	Enquanto estive a visitar o hospital, conheci um bebé internado com problemas.
        

        

        
        
            	1576
            	Ah, I couldn't stay calm when I found those documents that were lost for months!
            	     
            	Ai, não consegui manter a calma quando encontrei aqueles documentos perdidos há meses!
        

        

        
        
            	1577
            	Ah, what a beautiful day to play ball with friends and laugh together.
            	     
            	Ai, que dia bonito para jogar à bola com os amigos e rir juntos.
        

        

        
        
            	1578
            	It is very complicated to keep our friendship intact when the rays of that argument appear.
            	     
            	É muito complicado manter a nossa amizade intacta quando os raios daquela discussão aparecem.
        

        

        
        
            	1579
            	You need to know that it is important to pay attention to the opposite sex, oh!
            	     
            	Vocês precisam saber que é importante manter a atenção no sexo oposto, ai!
        

        

        
        
            	1580
            	Ah, how difficult it is to maintain concentration when the cymbals are so loud!
            	     
            	Ai, como é difícil manter a concentração quando os raios da bateria estão tão altos!
        

        

        
        
            	1581
            	Your effort to find creative solutions has been incredibly inspiring for everyone.
            	     
            	O vosso esforço para encontrar soluções criativas tem sido demasiado inspirador para todos.
        

        

        
        
            	1582
            	Finding meaning in the little things is like discovering a light in the dark.
            	     
            	Encontrar o sentido nas pequenas coisas é como descobrir uma luz no escuro.
        

        

        
        
            	1583
            	It's hard to keep calm when the points in our discussion are too complicated.
            	     
            	É difícil manter a calma quando os pontos em nossa discussão são demasiados complicados.
        

        

        
        
            	1584
            	It's too difficult to maintain patience when the points of the conversation are disconnected.
            	     
            	É demasiado difícil manter a paciência quando os pontos da conversa são desconexos.
        

        

        
        
            	1585
            	Over millions of years, we have found ways to play with enthusiasm and joy.
            	     
            	Ao longo de milhões de anos, encontramos maneiras de jogar com entusiasmo e alegria.
        

        

        
        
            	1586
            	Oh, millions of points have already been discussed and we still need to find a consensus.
            	     
            	Ai, já foram discutidos milhões de pontos e ainda precisamos encontrar um consenso.
        

        

        
        
            	1587
            	Oh, when I came to this city, I realized that life is full of surprises.
            	     
            	Ai, quando vim para esta cidade, percebi que a puta da vida é cheia de surpresas.
        

        

        
        
            	1588
            	When I came here, I realized that making sense of things is extremely important.
            	     
            	Quando vim aqui, percebi que fazer sentido das coisas é extremamente importante.
        

        

        
        
            	1589
            	After reading ten books on the subject, I found a surprising connection.
            	     
            	Ao ler dez livros sobre o tema, encontrei a puta de uma conexão surpreendente.
        

        

        
        
            	1590
            	In the midst of the conversation, the warning sign showed that the situation was complicated.
            	     
            	No meio da conversa, o sinal de alerta mostrou que a situação estava complicada.
        

        

        
        
            	1591
            	You should always keep your bed made, as it is a sign of responsibility and respect.
            	     
            	Devias sempre manter a cama arrumada, pois é um sinal de responsabilidade e respeito.
        

        

        
        
            	1592
            	Those moments when we say "ouch" often indicate that life is intense.
            	     
            	Aqueles momentos em que dizemos "ai" frequentemente indicam que a vida é intensa.
        

        

        
        
            	1593
            	Few people realize that the meaning of life is a sign of eternal love.
            	     
            	Poucas pessoas percebem que o sentido da vida é um sinal de amor eterno.
        

        

        
        
            	1594
            	It is necessary to always want a starting point to achieve millions of dreams.
            	     
            	É necessário querer sempre um ponto de partida para conquistar os milhões de sonhos.
        

        

        
        
            	1595
            	When seeking a better future, it is certain that hard work pays off.
            	     
            	Quando se busca um futuro melhor, é seguro que o trabalho duro compensa.
        

        

        
        
            	1596
            	When people have millions of ideas, they should prioritize the most relevant and practical ones.
            	     
            	Quando as pessoas têm milhões de ideias, devem priorizar as mais relevantes e práticas.
        

        

        
        
            	1597
            	If you can stay focused, it is certain that you will achieve your most ambitious goals.
            	     
            	Se consegues manter-te focado, é seguro que alcançarás teus objetivos mais ambiciosos.
        

        

        
        
            	1598
            	If a child wishes to achieve something, they must use the sign of persistence and dedication.
            	     
            	Se uma criança deseja conseguir algo, deve usar o sinal da persistência e dedicação.
        

        

        
        
            	1599
            	Those who teach children about safety must always be role models.
            	     
            	Aqueles que ensinam as crianças sobre segurança devem sempre ser modelos de comportamento.
        

        

        
        
            	1600
            	In the last project, those who won were highly motivated and dedicated to their work.
            	     
            	No último projeto, aqueles que ganharam estavam altamente motivados e dedicados ao trabalho.
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            	1601
            	It is vital that everyone who wants to prosper must constantly seek knowledge.
            	     
            	É vital que todos aqueles que querem prosperar devem buscar conhecimento constantemente.
        

        

        
        
            	1602
            	The child who wants to win prizes must strive and work regularly at school.
            	     
            	A criança que quer ganhar prémios deve esforçar-se e trabalhar regularmente na escola.
        

        

        
        
            	1603
            	It is essential that the government reviews the healthcare system to benefit all citizens.
            	     
            	É essencial que o governo revise o sistema de saúde para beneficiar todos os cidadãos.
        

        

        
        
            	1604
            	The latest report on the ecological system highlighted the importance of preserving life.
            	     
            	O último relatório sobre o sistema ecológico destacou a importância de preservar a vida.
        

        

        
        
            	1605
            	The child would like to win first place in the last math tournament.
            	     
            	A criança gostava de ganhar o primeiro lugar no último torneio de matemática.
        

        

        
        
            	1606
            	They called to ask if the apartment light had been left on during the night.
            	     
            	Ligaram para perguntar se a luz do apartamento tinha ficado acesa durante a noite.
        

        

        
        
            	1607
            	The latest report on the prison revealed that children need more support.
            	     
            	O último relatório sobre a prisão revelou que as crianças precisam de mais apoio.
        

        

        
        
            	1608
            	When you were speaking, he accidentally left the light on in the room.
            	     
            	Quando estavas a falar, ele deixou a luz acesa na sala por engano.
        

        

        
        
            	1609
            	In prison, young people must understand that they wanted to change their lives and habits.
            	     
            	Na prisão, os jovens devem entender que quiseram mudar suas vidas e hábitos.
        

        

        
        
            	1610
            	The current judicial system must ensure that everyone has rights even in prison.
            	     
            	O sistema judicial atual deve garantir que todos tenham direitos até na prisão.
        

        

        
        
            	1611
            	We want those who love animals to be able to have a companion dog.
            	     
            	Queremos que aqueles que gostam de animais consigam ter um cão de companhia.
        

        

        
        
            	1612
            	We want your beautiful idea to be part of an effective educational system.
            	     
            	Queremos que a sua linda ideia faça parte do sistema educacional eficaz.
        

        

        
        
            	1613
            	The place where the child plays must always be safe and well protected.
            	     
            	O local onde a criança brinca deve ser seguro e bem protegido sempre.
        

        

        
        
            	1614
            	We want the beautiful presentation about animals to take place in an accessible location.
            	     
            	Queremos que a linda apresentação sobre animais aconteça em um local acessível.
        

        

        
        
            	1615
            	Playing with you in this championship ten times more important brings a lot of joy and competitiveness.
            	     
            	Jogar com vocês neste campeonato dez vezes mais importante traz muita alegria e competitividade.
        

        

        
        
            	1616
            	The singer's wife enjoyed listening to music while cooking for the family.
            	     
            	A esposa do cantor gostava de ouvir música enquanto cozinhava para a família.
        

        

        
        
            	1617
            	Whenever a musical event happens, the place gets filled with happy people.
            	     
            	Sempre que acontece um evento musical, o local fica cheio de gente feliz.
        

        

        
        
            	1618
            	At the site where we have the dog, the place is always calm and beautiful.
            	     
            	No sítio onde temos o cão, o local é sempre calmo e bonito.
        

        

        
        
            	1619
            	In prison, prisoners dream of a place where they can be free.
            	     
            	Na prisão, os prisioneiros sonham com um sítio onde possam ser livres.
        

        

        
        
            	1620
            	In prison, time seems to stop while prisoners dream of freedom.
            	     
            	Na prisão, o tempo parece parar enquanto os prisioneiros sonham com liberdade.
        

        

        
        
            	1621
            	The next meeting will take place in a location where good music resonates loudly.
            	     
            	A próxima reunião irá acontecer num local onde a boa música ressoe alto.
        

        

        
        
            	1622
            	The last movie I saw showed a dog helping with the rehabilitation of prisoners.
            	     
            	O último filme que vi mostrou um cão ajudando na reabilitação dos prisioneiros.
        

        

        
        
            	1623
            	His wife brought beautiful flowers that will decorate our lovely place.
            	     
            	A esposa dele trouxe flores bonitas que enfeitarão o nosso lindo sítio.
        

        

        
        
            	1624
            	The location of the event was near where we all enjoy spending time.
            	     
            	A localização do evento esteve perto de onde todos gostamos de passar o tempo.
        

        

        
        
            	1625
            	The artist's small wife brought a beautiful song that moved everyone.
            	     
            	A pequena esposa do artista trouxe uma linda música que emocionou a todos.
        

        

        
        
            	1626
            	The artist drew something beautiful on the street, which made the environment even better.
            	     
            	O artista desenhou algo bonito na rua, o que deixou o ambiente ainda melhor.
        

        

        
        
            	1627
            	The girl sings like a true artist.
            	     
            	A menina canta como uma verdadeira artista.
        

        

        
        
            	1628
            	This week, I will visit a beautiful place where many cultural activities take place.
            	     
            	Esta semana, irei conhecer um sítio lindo onde acontecem muitas atividades culturais.
        

        

        
        
            	1629
            	The small box brought the melody that we want to save for the future.
            	     
            	A pequena caixa trouxe a melodia que queremos salvar para o futuro.
        

        

        
        
            	1630
            	During the meeting, we had the opportunity to get to know new songs that were highlighted.
            	     
            	Durante a reunião, tivemos a oportunidade de conhecer novas músicas que estiveram em destaque.
        

        

        
        
            	1631
            	It's always an incredible opportunity when the music plays in a special and magical place.
            	     
            	É sempre uma oportunidade incrível quando a música toca em um sítio especial e mágico.
        

        

        
        
            	1632
            	The small gallery presented a new exhibition that brought opportunities for local artists.
            	     
            	A pequena galeria apresentou uma nova exposição que trouxe oportunidade para artistas locais.
        

        

        
        
            	1633
            	We were at the party where the DJ provided an opportunity for everyone to dance to different songs.
            	     
            	Estivemos na festa onde o DJ trouxe uma oportunidade para todos dançarem músicas diferentes.
        

        

        
        
            	1634
            	The opportunity we create to meet new people is always welcome at parties.
            	     
            	A oportunidade que fazemos para conhecer pessoas novas é sempre bem-vinda em festas.
        

        

        
        
            	1635
            	The little flower we found on the trail will grow and adorn our garden.
            	     
            	A pequena flor que conhecemos na trilha irá crescer e adornar o nosso jardim.
        

        

        
        
            	1636
            	We need to know how you can help save the project we started.
            	     
            	Precisamos saber como o senhor poderá ajudar a salvar o projeto que iniciamos.
        

        

        
        
            	1637
            	We are all very excited, as the proposal we brought is capable of promoting changes.
            	     
            	Estamos todos muito empolgados, pois a proposta que trouxemos é capaz de promover mudanças.
        

        

        
        
            	1638
            	When we were at the conference, we realized that we can make a difference.
            	     
            	Quando estivemos na conferência, percebemos que somos capazes de fazer a diferença.
        

        

        
        
            	1639
            	On the corner of the street, there is a market where they sell fresh and delicious coffee.
            	     
            	Na esquina da rua, existe um mercado onde vendem café fresco e delicioso.
        

        

        
        
            	1640
            	After there was a big storm, the coffee shop on the corner was closed for days.
            	     
            	Depois que houve uma grande tempestade, o café da esquina estava fechado por dias.
        

        

        
        
            	1641
            	Next month, we will need a plane to travel and experience new cultures.
            	     
            	No próximo mês, iremos precisar de um avião para viajar e conhecer novas culturas.
        

        

        
        
            	1642
            	We are all capable of organizing a meeting where we will discuss the purchase of a new plane.
            	     
            	Estamos todos capazes de organizar um encontro onde discutiremos a compra de um novo avião.
        

        

        
        
            	1643
            	By meeting inspiring people, I thought that we can make very interesting partnerships in the future.
            	     
            	Ao conhecer pessoas inspiradoras, achei que podemos fazer parcerias muito interessantes no futuro.
        

        

        
        
            	1644
            	In the next meeting, you will see that it will be essential to save the notes we made together.
            	     
            	No próximo encontro, vês que será essencial salvar as notas que fizemos juntos.
        

        

        
        
            	1645
            	Are you asking me where you kept your notebook?
            	     
            	Estás a perguntar-me onde guardaste o seu caderno de notas?
        

        

        
        
            	1646
            	If you see that the new plane is available, we should make the reservation immediately.
            	     
            	Se vês que o novo avião está disponível, devemos fazer a reserva imediatamente.
        

        

        
        
            	1647
            	During our meeting, we need to discuss the opportunity to promote the project on the ground.
            	     
            	Durante o nosso encontro, precisamos discutir a oportunidade de promover o projeto no chão.
        

        

        
        
            	1648
            	The plane landed close to the ground and everyone was excited to board soon.
            	     
            	O avião chegou perto do chão e todos ficaram animados para embarcar logo.
        

        

        
        
            	1649
            	At Christmas, we make an effort to find an opportunity to gather together.
            	     
            	No Natal, fazemos um esforço para encontrar uma oportunidade de nos reunirmos todos juntos.
        

        

        
        
            	1650
            	I thought it was amazing how you see the Christmas lights shining on the square's ground.
            	     
            	Achei incrível como vês as luzes de Natal brilhando no chão da praça.
        

        

        
        
            	1651
            	Many of the athletes were focused while the team trained for the big competition.
            	     
            	Muitos dos atletas estavam focados, enquanto a equipa treinava para a grande competição.
        

        

        
        
            	1652
            	I thought that if we made an effort, Jesus would guide us in buying special gifts.
            	     
            	Achei que, se fizéssemos um esforço, Jesus nos guiaria na compra de presentes especiais.
        

        

        
        
            	1653
            	In our Christmas gathering, Jesus inspires us to be more generous and supportive.
            	     
            	No nosso encontro de Natal, Jesus nos inspira a sermos mais generosos e solidários.
        

        

        
        
            	1654
            	We are making plans to travel by plane this Christmas, always thanking Jesus for the blessings.
            	     
            	Fazemos planos para viajar de avião neste Natal, agradecendo sempre a Jesus pelas bênçãos.
        

        

        
        
            	1655
            	Do you see how the young man demonstrates his strength when facing the challenges of life?
            	     
            	Vês como o jovem demonstra sua força ao enfrentar os desafios da vida?
        

        

        
        
            	1656
            	At Christmas, the young man remembered the dead and honored them with affection and respect.
            	     
            	No Natal, o jovem lembrou-se dos mortos e homenageou-os com carinho e respeito.
        

        

        
        
            	1657
            	At Christmas, I thought that the charity business could help many young people.
            	     
            	No Natal, achei que o negócio de caridade poderia ajudar muitas pessoas jovens.
        

        

        
        
            	1658
            	The book I am reading has a different story that captivates me from the next page.
            	     
            	O livro que estou a ler tem uma história diferente que me prende desde a próxima página.
        

        

        
        
            	1659
            	After buying the gift, I will take a shower before the Christmas party.
            	     
            	Depois de comprar o presente, vou tomar um banho antes da festa de Natal.
        

        

        
        
            	1660
            	The Christmas decoration business got even better after a burst of creativity.
            	     
            	O negócio de decoração de Natal ficou ainda melhor após um banho de criatividade.
        

        

        
        
            	1661
            	Dr. Miguel explained what can happen to human blood during surgery.
            	     
            	O dr. Miguel explicou o que pode acontecer com o sangue humano durante a cirurgia.
        

        

        
        
            	1662
            	At Christmas, do you see how the tradition of drinking wine brings the family together?
            	     
            	No Natal, vês como a tradição de beber vinho une a família?
        

        

        
        
            	1663
            	When playing chess, it is important to keep focus on each point of the board.
            	     
            	Ao jogar xadrez, é importante manter o foco em cada ponto do tabuleiro.
        

        

        
        
            	1664
            	Do you see that plane in the sky? I would like to drink something refreshing while I travel.
            	     
            	Vês aquele avião no céu? Eu gostaria de beber algo refrescante enquanto viaje.
        

        

        
        
            	1665
            	I thought the young man should make big plans for the upcoming Christmas.
            	     
            	Achei que o jovem deveria fazer grandes planos para o Natal que se aproxima.
        

        

        
        
            	1666
            	After the warm shower, I thought big dreams could come true while drinking tea.
            	     
            	Depois do banho quente, achei que grandes sonhos podiam se tornar reais ao beber chá.
        

        

        
        
            	1667
            	After the relaxing shower, do you see how everyone feels free to chat?
            	     
            	Depois do banho relaxante, vês como todos se sentem livres para conversar?
        

        

        
        
            	1668
            	Do you see how the ground is covered in sand around the business place?
            	     
            	Vês como o chão está coberto de areia ao redor do lugar do negócio?
        

        

        
        
            	1669
            	I thought the young man should drink hot tea to warm up in the winter.
            	     
            	Achei que o jovem deveria beber chá quente para se aquecer no inverno.
        

        

        
        
            	1670
            	In the context of Christmas, the situation of unity among the young people became special.
            	     
            	No contexto do Natal, a situação de união entre os jovens tornou-se especial.
        

        

        
        
            	1671
            	After the shower, the tall young man decided to drink a coffee on the balcony.
            	     
            	Após o banho, o jovem alto decidiu beber um café na varanda.
        

        

        
        
            	1672
            	The curious boy dreamed of being big like Jesus when he grew up.
            	     
            	O miúdo curioso sonhou em ser grande como Jesus quando crescer.
        

        

        
        
            	1673
            	The tall boy decided to start a lemonade business in the hot summer.
            	     
            	O miúdo alto decidiu abrir um negócio de limonada no verão quente.
        

        

        
        
            	1674
            	The big deal was discussed under soft light during dinner.
            	     
            	O grande negócio foi discutido sob uma luz suave durante o jantar.
        

        

        
        
            	1675
            	In that difficult situation, the children played under the supervision of the young people.
            	     
            	Naquela situação difícil, as crianças brincavam sob a supervisão dos jovens.
        

        

        
        
            	1676
            	After the shower, the curious boy read stories about the dead under the blanket.
            	     
            	Após o banho, o miúdo curioso leu histórias sobre mortos sob a colcha.
        

        

        
        
            	1677
            	The boy dreamed of being free and traveling the world with us around him.
            	     
            	O miúdo sonhava em ser livre e viajar pelo mundo connosco à sua volta.
        

        

        
        
            	1678
            	It is important to treat our pets well, especially after a bath.
            	     
            	É importante tratar bem os nossos animais de estimação, especialmente depois do banho.
        

        

        
        
            	1679
            	At school, we should not treat our classmates rudely, but rather with respect.
            	     
            	Na escola, não devemos tratar os colegas de forma rude, mas sim com respeito.
        

        

        
        
            	1680
            	When you need to drink water, you should always choose a clean and fresh glass.
            	     
            	Quando deves beber água, deves sempre escolher um copo limpo e fresco.
        

        

        
        
            	1681
            	As soon as the meeting is over, we will fetch five glasses of water to refresh everyone.
            	     
            	Assim que a reunião terminar, iremos buscar cinco copos de água para refrescar todos.
        

        

        
        
            	1682
            	In that difficult situation, you should stay calm and act sensibly.
            	     
            	Naquela situação difícil, deves manter a calma e agir de forma sensata.
        

        

        
        
            	1683
            	Early in the morning, the tall boy was already taking care of his school tasks.
            	     
            	Cedo de manhã, o miúdo alto já estava a tratar das suas tarefas escolares.
        

        

        
        
            	1684
            	Drinking beer at night with friends is always better when we are together.
            	     
            	Beber cerveja à noite com amigos é sempre melhor quando estamos connosco.
        

        

        
        
            	1685
            	In the situation we are in, it is vital that we can come up with good ideas together.
            	     
            	Na situação em que estamos, é vital que possamos apanhar boas ideias juntos.
        

        

        
        
            	1686
            	In a situation where someone new comes in, see how we should be welcoming and kind.
            	     
            	Na situação em que entra alguém novo, veja como devemos ser acolhedores e amáveis.
        

        

        
        
            	1687
            	If the tall boy wants to catch the bus, he should leave home early.
            	     
            	Se o miúdo alto quiser apanhar o autocarro, deve sair cedo de casa.
        

        

        
        
            	1688
            	To handle matters carefully, you should grasp the essence of what you heard.
            	     
            	Para tratar dos assuntos com cuidado, deves apanhar a essência do que ouvistes.
        

        

        
        
            	1689
            	When we treat people well, we build a more harmonious and fair future.
            	     
            	Quando tratamos bem as pessoas, construímos um futuro mais harmonioso e justo.
        

        

        
        
            	1690
            	Although it is early to predict, you should always be prepared for the uncertain future.
            	     
            	Embora seja cedo para prever, deves sempre estar preparado para o futuro incerto.
        

        

        
        
            	1691
            	Discovering new ways to communicate about sex can help build healthy relationships.
            	     
            	Descobrir novas formas de comunicar sobre sexo pode ajudar a construir relacionamentos saudáveis.
        

        

        
        
            	1692
            	I understand that, after work, it's early to board the ship again.
            	     
            	Entendo que, após o trabalho, é cedo para embarcar na nave de novo.
        

        

        
        
            	1693
            	When the ship departs, we must ensure to gather at the next port.
            	     
            	Quando a nave partir, devemos tratar de nos reunir no próximo porto.
        

        

        
        
            	1694
            	At the end of the event, I understand that we should celebrate all the achievements made together.
            	     
            	No final do evento, entendo que devemos celebrar todas as conquistas alcançadas juntos.
        

        

        
        
            	1695
            	The ship only takes off when everyone is ready and willing to explore.
            	     
            	A nave só decola quando todos estão prontos e com vontade de explorar.
        

        

        
        
            	1696
            	See that, at the end of life, all that matters are the experiences lived.
            	     
            	Veja que, no final da vida, tudo o que importa são as experiências vividas.
        

        

        
        
            	1697
            	Looking at my hair, I realize it's already too late to decide.
            	     
            	Ao olhar para o meu cabelo, percebo que já é tarde para decidir.
        

        

        
        
            	1698
            	When you walk into a room with new ideas, everyone is like hair in the wind.
            	     
            	Quando você entra numa sala com ideias novas, todos ficam como cabelo ao vento.
        

        

        
        
            	1699
            	In the future, I want my hair to have the most vibrant and cheerful colors.
            	     
            	No futuro, quero que o meu cabelo tenha as cores mais vibrantes e alegres.
        

        

        
        
            	1700
            	Look how fast the hair has grown since the last time I cut it.
            	     
            	Veja como o cabelo cresceu rápido desde a última vez que o cortei.
        

        

        

  
    From 1701 up to 1800

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	1701
            	At the next event, the desire to discuss the team's goals is certain.
            	     
            	No próximo evento, é certa a vontade de discutir as metas da equipa.
        

        

        
        
            	1702
            	I see that the right ship for the mission is incredible and very spacious.
            	     
            	Vejo que a nave certa para a missão é incrível e muito espaçosa.
        

        

        
        
            	1703
            	In general, I understand that the ship needs maintenance before the next trip.
            	     
            	Em geral, entendo que a nave precisa de manutenção antes da próxima viagem.
        

        

        
        
            	1704
            	Well-groomed hair is, in general, an important part of our image.
            	     
            	O cabelo bem cuidado é, em geral, uma parte importante da nossa imagem.
        

        

        
        
            	1705
            	These pages of the book contain stories about the past that always enchant us.
            	     
            	Essas páginas do livro contêm histórias sobre o passado que sempre nos encantam.
        

        

        
        
            	1706
            	The desire to live fully is certain when I appreciate the small moments.
            	     
            	A vontade de viver plenamente é certa quando dou valor aos pequenos momentos.
        

        

        
        
            	1707
            	I pay attention to my hair and appearance because it shows care and intent.
            	     
            	Dou atenção ao cabelo e à aparência, pois isso demonstra cuidado e vontade.
        

        

        
        
            	1708
            	I understand that hair is a certain part of our personal identity.
            	     
            	Eu entendo que o cabelo é uma parte certa da nossa identidade pessoal.
        

        

        
        
            	1709
            	Do you remember how the desire to explore the unknown can transform us?
            	     
            	Lembras de como a vontade de explorar o desconhecido pode nos transformar?
        

        

        
        
            	1710
            	In difficult times, we must find the strength that comes from our inner will.
            	     
            	Em momentos difíceis, devemos encontrar a força que vem da nossa vontade interna.
        

        

        
        
            	1711
            	The desire to be better should be reflected in this and in our daily actions.
            	     
            	A vontade de ser melhor deve refletir-se nisto e nas nossas ações diárias.
        

        

        
        
            	1712
            	The market is full of great offers and young people feel free to negotiate.
            	     
            	O mercado está cheio de grandes ofertas e os jovens se sentem livres para negociar.
        

        

        
        
            	1713
            	When we look at a painting, art can be very beautiful and inspiring.
            	     
            	Quando olhamos para um quadro, a arte pode ser muito bonita e inspiradora.
        

        

        
        
            	1714
            	The sincere compliment I give to someone can make the day more beautiful and special.
            	     
            	O elogio sincero que dou a alguém pode tornar o dia mais bonito e especial.
        

        

        
        
            	1715
            	The guard always respects the rules, which is right in any situation.
            	     
            	O guarda sempre respeita as regras, o que é certo em qualquer situação.
        

        

        
        
            	1716
            	The beautiful wardrobe I bought reflects my personality and my taste.
            	     
            	O lindo guarda-roupa que comprei reflete a minha personalidade e o meu gosto.
        

        

        
        
            	1717
            	We should remember that respect is the key to coexistence in society.
            	     
            	Devemos lembrar que o respeito é a chave para a convivência em sociedade.
        

        

        
        
            	1718
            	The certain courage of the soldiers is admirable, and everyone should support the guard.
            	     
            	A certa coragem dos soldados é admirável, e todos devem apoiar o guarda.
        

        

        
        
            	1719
            	To maintain order in the group, everyone must collaborate and respect opinions.
            	     
            	Para manter a ordem no grupo, todos devem colaborar e respeitar as opiniões.
        

        

        
        
            	1720
            	The perfect plan I devised ensured that we maintained order during the presentation.
            	     
            	O perfeito plano que elaborei garantiu que mantivéssemos a ordem na apresentação.
        

        

        
        
            	1721
            	When we went to the party location, we met a new live music band.
            	     
            	Quando fomos ao local da festa, conhecemos uma nova banda de música ao vivo.
        

        

        
        
            	1722
            	It is important that each member of the project knows their designated order and function.
            	     
            	É importante que cada membro do projeto saiba a sua ordem e função designada.
        

        

        
        
            	1723
            	To achieve balance in life, one must always be alive and attentive.
            	     
            	Para conseguir um equilíbrio na vida, é preciso estar sempre vivo e atento.
        

        

        
        
            	1724
            	When the girl talks about what she loves, everyone listens to her attentively.
            	     
            	Quando a miúda fala sobre o que ama, todos a escutam com atenção.
        

        

        
        
            	1725
            	The beautiful dress that the girl bought demonstrates her good taste and style.
            	     
            	O lindo vestido que a miúda comprou demonstra seu bom gosto e estilo.
        

        

        
        
            	1726
            	They told the girl to remember that beauty lies in the simplicity of moments.
            	     
            	Disseram à miúda para lembrar que a beleza está na simplicidade dos momentos.
        

        

        
        
            	1727
            	At dinner, we told each other that the beautiful painting on the wall deserves our attention.
            	     
            	No jantar, disseramo-nos que o lindo quadro na parede merece a nossa atenção.
        

        

        
        
            	1728
            	They told me that we should always respect others' opinions in the classroom.
            	     
            	Disseram-me que devemos sempre respeitar as opiniões dos outros na sala de aula.
        

        

        
        
            	1729
            	Remember that beauty is in the little things; don't worry about overdoing it.
            	     
            	Lembra-te que a beleza está nas pequenas coisas, não te preocupes em exagerar.
        

        

        
        
            	1730
            	We must respect the order of priorities in life and not worry unnecessarily.
            	     
            	Devemos respeitar a ordem das prioridades na vida e não nos preocupar à toa.
        

        

        
        
            	1731
            	It is important to ask respectful questions to understand the order of the ideas presented.
            	     
            	É importante fazer perguntas respeitosas para entender a ordem das ideias apresentadas.
        

        

        
        
            	1732
            	We must remember that beauty lies in simplicity and in the order of the elements.
            	     
            	Devemos lembrar que a beleza está na simplicidade e na ordem dos elementos.
        

        

        
        
            	1733
            	We should always ask what interests us before jumping to conclusions.
            	     
            	Devemos sempre perguntar o que nos interessa antes de tirar conclusões precipitadas.
        

        

        
        
            	1734
            	The guard stated that we should not worry about what others said.
            	     
            	O guarda afirmou que não devemos preocupar-nos com o que os outros disseram.
        

        

        
        
            	1735
            	The questions I asked about the order were answered in an interesting way, hi!
            	     
            	As perguntas que eu fiz sobre a ordem foram respondidas de forma interessante, oi!
        

        

        
        
            	1736
            	The guard shouted "hi" to the girl who was admiring the beautiful garden.
            	     
            	O guarda gritou "oi" para a miúda que estava admirando o lindo jardim.
        

        

        
        
            	1737
            	When the guard reads the message from the bosses, he becomes very worried about everything.
            	     
            	Quando o guarda lê a mensagem dos patrões, ele fica muito preocupado com tudo.
        

        

        
        
            	1738
            	It's beautiful how the guard brings order to chaotic situations calmly, hi!
            	     
            	É lindo como o guarda põe ordem em situações caóticas com calma, oi!
        

        

        
        
            	1739
            	The teacher ordered everyone to write down the words mentioned in the exam questions.
            	     
            	O professor ordenou que todos escrevessem as palavras mencionadas nas questões da prova.
        

        

        
        
            	1740
            	The king commanded that everyone take the dirty dishes to the kitchen after dinner.
            	     
            	O rei ordenou que todos levem os pratos sujos para a cozinha após o jantar.
        

        

        
        
            	1741
            	Do you see how the dirty floor can delay our purchase of new materials?
            	     
            	Vês como o chão sujo pode atrasar a nossa compra dos novos materiais?
        

        

        
        
            	1742
            	He said that the questions about the keywords are essential to understand the topic.
            	     
            	Ele disse que as perguntas sobre as palavras-chave são essenciais para compreender o tema.
        

        

        
        
            	1743
            	The message that the student sent started to circulate quickly among the classmates.
            	     
            	A mensagem que o aluno enviou começou a circular rapidamente entre os colegas da turma.
        

        

        
        
            	1744
            	The guy who started talking brought interesting questions about social issues.
            	     
            	O gajo que começou a falar trouxe perguntas interessantes sobre as questões sociais.
        

        

        
        
            	1745
            	She raised an intriguing question that sparked interest in the day’s news.
            	     
            	Ela pôs uma questão intrigante que despertou interesse nas notícias do dia.
        

        

        
        
            	1746
            	When the guy spoke about important issues, everyone was attentive to the recent news.
            	     
            	Quando o gajo falou sobre questões importantes, todos estavam atentos às notícias recentes.
        

        

        
        
            	1747
            	This information allows for a better understanding of what has been done in recent medical research.
            	     
            	Estas informações permitem entender melhor o que foi feito na investigação médica recente.
        

        

        
        
            	1748
            	I just started talking about how words shape our social perceptions.
            	     
            	Acabei de começar a falar sobre como as palavras moldam nossas percepções sociais.
        

        

        
        
            	1749
            	When she began reading the words of the message, she felt more confident.
            	     
            	Quando começou a ler as palavras da mensagem, ela se sentiu mais confiante.
        

        

        
        
            	1750
            	While we were listening to the message, I ended up noting down some crucial words.
            	     
            	Enquanto estávamos a ouvir a mensagem, acabei por anotar algumas palavras cruciais.
        

        

        
        
            	1751
            	The guy was so crazy that he started talking about the unexpected news.
            	     
            	O gajo estava tão louco que começou a falar sobre as notícias inesperadas.
        

        

        
        
            	1752
            	When the subject is on the agenda, words will be extremely important for everyone.
            	     
            	Quando o assunto estiver em pauta, as palavras serão extremamente importantes para todos.
        

        

        
        
            	1753
            	When he started speaking, everyone in the room was fixated on him.
            	     
            	Quando ele começou a falar, todos na sala estavam com a vista fixada nele.
        

        

        
        
            	1754
            	They said that the issue started to generate discussions between students and teachers.
            	     
            	Disseram que a questão começou a gerar discussões entre os estudantes e professores.
        

        

        
        
            	1755
            	While we were listening to the message, he seemed crazy with enthusiasm and passion.
            	     
            	Enquanto estávamos a ouvir a mensagem, ele parecia louco de entusiasmo e paixão.
        

        

        
        
            	1756
            	While talking with the gentlemen, I realized that the field of vision was limited.
            	     
            	Enquanto falava com os senhores, percebi que o campo de visão estava limitado.
        

        

        
        
            	1757
            	The new job proposal continues to generate a lot of interest among the employees.
            	     
            	A nova proposta de trabalho continua a gerar bastante interesse entre os colaboradores.
        

        

        
        
            	1758
            	While we were talking, the line of thought on the subject became clear.
            	     
            	Enquanto estávamos a falar, a linha de pensamento sobre o tema ficou clara.
        

        

        
        
            	1759
            	She drew some important conclusions, but the line of reasoning was still confusing.
            	     
            	Ela tirou algumas conclusões importantes, mas a linha de raciocínio ainda estava confusa.
        

        

        
        
            	1760
            	The guy was so crazy that he drew a giant line on the soccer field.
            	     
            	O gajo estava tão louco que desenhou uma linha gigante no campo de futebol.
        

        

        
        
            	1761
            	Finally, I managed to understand that his madness reflected in his ideas.
            	     
            	Finalmente, consegui compreender que a loucura dele se refletia nas suas ideias.
        

        

        
        
            	1762
            	We were waiting for the meal and commented on his own line of reasoning.
            	     
            	Estávamos à espera da refeição e comentamos sobre a própria linha de raciocínio dele.
        

        

        
        
            	1763
            	We were discussing whether the murderer had left any clues in the open field.
            	     
            	Estávamos a discutir se o assassino tinha deixado alguma pista em campo aberto.
        

        

        
        
            	1764
            	He was so crazy that he drew a line on the table with a marker.
            	     
            	Ele estava tão louco que desenhou uma linha na mesa com um marcador.
        

        

        
        
            	1765
            	He was so crazy that he finally decided to leave the drug aside on the table.
            	     
            	Ele estava tão louco que, finalmente, decidiu deixar a droga de lado na mesa.
        

        

        
        
            	1766
            	We were so busy that we finally had time to discuss the lines.
            	     
            	Estávamos tão ocupados que, finalmente, tivemos tempo de discutir sobre as linhas.
        

        

        
        
            	1767
            	When they asked about the murderer, he simply replied that it was all a damn lie.
            	     
            	Quando perguntaram sobre o assassino, ele apenas respondeu que era tudo uma droga de mentira.
        

        

        
        
            	1768
            	Finally, he realized that the crazy person was actually a disguise for the murderer.
            	     
            	Finalmente, ele percebeu que o louco era, na verdade, um disfarce de assassino.
        

        

        
        
            	1769
            	The team met to discuss how we could buy new equipment for our work.
            	     
            	A equipe esteve reunida para discutir como poderíamos comprar novos equipamentos para nosso trabalho.
        

        

        
        
            	1770
            	The table was full of papers, and they took notes about the fugitive murderer.
            	     
            	A mesa estava cheia de papéis, e fizeram anotações sobre o assassino em fuga.
        

        

        
        
            	1771
            	The line that divides the city and the countryside has been marked by many precarious jobs.
            	     
            	A linha que divide a cidade e o campo foi marcada por muitos empregos precários.
        

        

        
        
            	1772
            	The killer who evaded the police left a clue on a table full of papers about the job choice.
            	     
            	O assassino que evadiu a polícia deixou uma pista em uma mesa cheia de papéis sobre a escolha do emprego.
        

        

        
        
            	1773
            	When you had a stable job, you could finally dream of traveling to other countries and exploring.
            	     
            	Quando tinhas um emprego estável, finalmente podias sonhar em viajar para outros países e explorar.
        

        

        
        
            	1774
            	After many conversations, the friend revealed that she was afraid of the killer on the loose.
            	     
            	Depois de muitas conversas, a amiga revelou que tinha medo do assassino à solta.
        

        

        
        
            	1775
            	Under pressure, the way you treat people comes into the evaluation of your character.
            	     
            	Sob pressão, a forma como trata as pessoas entra na avaliação do seu caráter.
        

        

        
        
            	1776
            	According to the assessment, the biggest problem was identified and needs to be solved.
            	     
            	Segundo a avaliação, o problema maior foi identificado e precisa ser resolvido.
        

        

        
        
            	1777
            	These pictures that are displayed in this classroom illustrate the creativity of the students.
            	     
            	Estes quadros que estão expostos neste quarto de aula ilustram a criatividade dos alunos.
        

        

        
        
            	1778
            	Under new circumstances, we will get in touch to discuss the future of our ideas.
            	     
            	Sob novas circunstâncias, entraremos em contato para discutir o futuro das nossas ideias.
        

        

        
        
            	1779
            	It is important to think about the distance that separates us and how we can overcome it.
            	     
            	É importante pensar na distância que nos separa e como podemos superá-la.
        

        

        
        
            	1780
            	The author explained the concept of law differently in his most recent work.
            	     
            	O autor explicou de forma diferente o conceito de direito na sua obra mais recente.
        

        

        
        
            	1781
            	You had a brilliant idea, and during the conversation, no one could resist your proposal.
            	     
            	Tinhas uma ideia brilhante, e durante a conversa, ninguém pôde resistir à sua proposta.
        

        

        
        
            	1782
            	You had a plan for choosing the boat when you decided to make the trip together.
            	     
            	Tinhas um plano de a escolha do barco quando decidiram fazer a viagem juntos.
        

        

        
        
            	1783
            	After intense discussions, we found a boat that would take us to the next island.
            	     
            	Após intensas conversas, encontrámos um barco que nos levaria até à próxima ilha.
        

        

        
        
            	1784
            	The killer was interrogated, and no one knew how he would escape.
            	     
            	O assassino foi interrogado e ninguém sabia como ele faria para escapar.
        

        

        
        
            	1785
            	I had the impression that the man you are going to meet had an extraordinary life.
            	     
            	Tinha a impressão de que o homem que vais conhecer tinha uma vida extraordinária.
        

        

        
        
            	1786
            	The friend promised that the new job would take her to travel by boat across several nations.
            	     
            	A amiga prometeu que o novo emprego a levaria a viajar de barco por várias nações.
        

        

        
        
            	1787
            	This week, the conversation about the mission of the youth was quite inspiring and motivational.
            	     
            	Esta semana, a conversa sobre a missão dos jovens foi bastante inspiradora e motivadora.
        

        

        
        
            	1788
            	The killer thought he could have a simple life after committing the crime.
            	     
            	O assassino pensou que poderia ter uma vida simples após o crime cometido.
        

        

        
        
            	1789
            	The tone of the conversation among friends became more serious when they talked about the mission.
            	     
            	O tom da conversa entre os amigos tornou-se mais sério quando falaram da missão.
        

        

        
        
            	1790
            	The killer confessed that his mission was much more complex than it seemed.
            	     
            	O assassino confessou que a missão dele era muito mais complexa do que parecia.
        

        

        
        
            	1791
            	If we make a stop on the trip, we will have the chance to relax and talk.
            	     
            	Se fizermos uma paragem na viagem, teremos a chance de relaxar e conversar.
        

        

        
        
            	1792
            	During the trip, they discussed how the attack could impact the future mission.
            	     
            	Durante a viagem, eles discutiram como o ataque poderia impactar a missão futura.
        

        

        
        
            	1793
            	The boat was ready to depart, but the attack unexpectedly delayed our journey.
            	     
            	O barco estava pronto para partir, mas o ataque atrasou nossa viagem inesperadamente.
        

        

        
        
            	1794
            	In this new experience, I was able to understand the tone of my colleagues during the trip.
            	     
            	Nessa nova experiência, consegui entender o tom dos meus colegas durante a viagem.
        

        

        
        
            	1795
            	I would do anything in this remote location if it meant successfully completing the mission.
            	     
            	Faria tudo nessa localização remota se isso significasse completar a missão com sucesso.
        

        

        
        
            	1796
            	On that sunny morning, we decided that the boat would set off for the important mission.
            	     
            	Nessa manhã ensolarada, decidimos que o barco partiria para a missão importante.
        

        

        
        
            	1797
            	The group's mission consists of planning a simple and fun activity for everyone.
            	     
            	A missão do grupo consiste em planejar uma atividade simples e divertida para todos.
        

        

        
        
            	1798
            	On that beautiful morning, I realized that the lovely scenery inspired us during the trip.
            	     
            	Nessa bela manhã, percebi que a bonita paisagem nos inspirava durante a viagem.
        

        

        
        
            	1799
            	The certain sensitivity we have for beauty is what makes life more beautiful.
            	     
            	A certa sensibilidade que temos para o belo é o que torna a vida mais bonita.
        

        

        
        
            	1800
            	She has a genuine and captivating tone of voice that can hold everyone's attention.
            	     
            	Ela tem um tom de voz real e cativante, capaz de prender a atenção de todos.
        

        

        

  
    From 1801 up to 1900
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            	1801
            	In this situation, true friendship proved to be completely solid and essential for everyone.
            	     
            	Nessa situação, a verdadeira amizade se mostrou completamente sólida e essencial para todos.
        

        

        
        
            	1802
            	Their plan was to have an honest conversation about the job they would be doing.
            	     
            	O plano deles era fazer uma conversa franca sobre o emprego que fariam.
        

        

        
        
            	1803
            	The tone of the conversation during the meeting was completely friendly and constructive, helping with the task.
            	     
            	O tom da conversa durante a reunião foi completamente amigável e construtivo, ajudando na tarefa.
        

        

        
        
            	1804
            	The pretty and sweet girl managed to make quite a few friends during the party.
            	     
            	A menina bonita e doce conseguiu fazer um bocado de amigos durante a festa.
        

        

        
        
            	1805
            	She made quite an effort to understand the complex subject of the class.
            	     
            	Ela fez um bocado de esforço para conseguir entender a matéria complexa da aula.
        

        

        
        
            	1806
            	In that old house, we found quite a few pieces of furniture that told a real story.
            	     
            	Nessa casa antiga, encontramos um bocado de móveis que contavam uma história real.
        

        

        
        
            	1807
            	She was sick, but she made an effort to read that bit of classic literature.
            	     
            	Ela estava doente, mas fez um esforço para ler aquele bocado de literatura clássica.
        

        

        
        
            	1808
            	During the trip, the group discovered the true beauty of the old and historic city.
            	     
            	Durante a viagem, o grupo descobriu a real beleza da cidade antiga e histórica.
        

        

        
        
            	1809
            	My uncle always says that a united group makes all the difference in life.
            	     
            	O meu tio sempre diz que um grupo unido faz toda a diferença na vida.
        

        

        
        
            	1810
            	She wants to clear a bit of space in the garden to plant beautiful flowers.
            	     
            	Ela quer abrir um bocado de espaço no jardim para plantar flores bonitas.
        

        

        
        
            	1811
            	Although I was sick, I managed to keep up with the study trip and participate actively.
            	     
            	Embora estivesse doente, consegui acompanhar a viagem de estudos e participar ativamente.
        

        

        
        
            	1812
            	My sick uncle tried to read a completely new book about fantastic adventures.
            	     
            	O meu tio doente tentou ler um livro completamente novo sobre aventuras fantásticas.
        

        

        
        
            	1813
            	On the streets of the city, we found a group of very beautiful and talented artists.
            	     
            	Pelas ruas da cidade, encontramos um grupo de artistas muito bonita e talentosa.
        

        

        
        
            	1814
            	My uncle always says that life is made up of bits of real moments.
            	     
            	O meu tio sempre diz que a vida é feita de bocado de momentos reais.
        

        

        
        
            	1815
            	The relaxed tone of the music helped me to relax during the trip.
            	     
            	O tom descontraído da música ajudou-me a conseguir relaxar durante a viagem.
        

        

        
        
            	1816
            	My uncle, who is a doctor, showed up with a list of tips about nutrition.
            	     
            	O meu tio, que é doutor, apareceu com uma lista de dicas sobre alimentação.
        

        

        
        
            	1817
            	The crime that occurred on that street left the neighborhood completely in shock and fear.
            	     
            	O crime que ocorreu naquela rua deixou o bairro completamente em choque e medo.
        

        

        
        
            	1818
            	The doctor recommended that I make a little space in my schedule to relax.
            	     
            	O doutor recomendou que eu abrisse um bocado de espaço na agenda para relaxar.
        

        

        
        
            	1819
            	At that party, we made a playlist of songs that most people would enjoy dancing to.
            	     
            	Nessa festa, fizemos uma lista de músicas que a maioria iria gostar de dançar.
        

        

        
        
            	1820
            	The doctor asked the students to read an article about the impact of crime on people's lives.
            	     
            	O doutor pediu aos alunos que lessem um artigo sobre o impacto do crime na vida das pessoas.
        

        

        
        
            	1821
            	The new law regarding crime was presented at this meeting by our lawyer.
            	     
            	A nova lei a respeito do crime foi apresentada nesta reunião pelo nosso advogado.
        

        

        
        
            	1822
            	Few people know that my uncle investigated a very famous crime case.
            	     
            	Poucas pessoas sabem que o meu tio investigou um caso de crime muito famoso.
        

        

        
        
            	1823
            	The detectives were investigating the case and realized that they made several important discoveries.
            	     
            	Os detectives estavam a investigar o caso e perceberam que fizeram várias descobertas importantes.
        

        

        
        
            	1824
            	During the debate, we discussed the list of crucial evidence regarding the mysterious crime.
            	     
            	Durante o debate, discutimos a lista de evidências cruciais sobre o crime misterioso.
        

        

        
        
            	1825
            	Again, the crime was addressed in a call by the specialist in that area.
            	     
            	Novamente, o crime foi abordado em uma chamada pelo especialista daquela área.
        

        

        
        
            	1826
            	The case was discussed again in the second meeting by the dedicated investigation team.
            	     
            	O caso foi discutido novamente na segunda reunião pela equipe de investigação dedicada.
        

        

        
        
            	1827
            	The old man picked up the phone and made a call to the worried parents.
            	     
            	O velho pegou o telefone e fez uma chamada para os pais preocupados.
        

        

        
        
            	1828
            	On Monday, my uncle will read the list of crimes from the local newspaper.
            	     
            	Na segunda-feira, meu tio vai ler a lista de crimes do jornal local.
        

        

        
        
            	1829
            	The doctor believes that we need to look for new solutions to public health issues.
            	     
            	A doutora acredita que precisamos procurar soluções novas para questões de saúde pública.
        

        

        
        
            	1830
            	In the next call, it will be important for all team members to be present, hence my concern.
            	     
            	Na próxima chamada, será importante que todos os membros da equipa estejam presentes, daí a minha preocupação.
        

        

        
        
            	1831
            	It is believed that the crime was committed by someone known, according to the police's statement.
            	     
            	Acredita-se que o crime foi cometido por alguém conhecido, segundo a chamada da polícia.
        

        

        
        
            	1832
            	If we want to move forward, the doctor suggests that we revisit the case next Monday.
            	     
            	Se quisermos avançar, o doutor sugere que revisitemos o caso na próxima segunda.
        

        

        
        
            	1833
            	My uncle always believes that a to-do list helps to organize Monday.
            	     
            	Meu tio sempre acredita que uma lista de tarefas ajuda a organizar a segunda feira.
        

        

        
        
            	1834
            	The crime in our city is not normal, and we need urgent and effective solutions.
            	     
            	O crime na nossa cidade não é normal, e precisamos de soluções urgentes e eficazes.
        

        

        
        
            	1835
            	If you want, in a future meeting, we could discuss how to proceed with the relationship.
            	     
            	Se quiseres, numa próxima reunião, poderíamos discutir o modo como proceder com a relação.
        

        

        
        
            	1836
            	It is normal for the answer to the question to be given based on solid evidence.
            	     
            	É normal que a resposta à dúvida seja dada com base em evidências sólidas.
        

        

        
        
            	1837
            	When we look for solutions collaboratively, it is normal for new ideas to easily emerge.
            	     
            	Quando procuramos soluções em modo colaborativo, é normal que ideias novas surjam facilmente.
        

        

        
        
            	1838
            	When we talk about normality, we must consider it in relation to societal standards.
            	     
            	Quando falamos sobre normalidade, devemos considerar em relação aos padrões da sociedade.
        

        

        
        
            	1839
            	As a result, in a collaborative work mode, the response can be more effective.
            	     
            	Daí resulta que, em modo de trabalho conjunto, a resposta pode ser mais eficaz.
        

        

        
        
            	1840
            	When the teacher talks about the second chance, many students feel motivated this way.
            	     
            	Quando a professora fala sobre a segunda oportunidade, muitos alunos se sentem motivados desse modo.
        

        

        
        
            	1841
            	It’s curious how normality varies depending on where people live and how they act.
            	     
            	É curioso como a normalidade varia aonde as pessoas vivem e como agem.
        

        

        
        
            	1842
            	The teacher explained where the relationship between subjects can lead us to new discoveries.
            	     
            	O professor explicou aonde a relação entre as disciplinas pode nos levar a novas descobertas.
        

        

        
        
            	1843
            	When we talk about the answers, where creativity and innovation meet, magic happens.
            	     
            	Quando falamos sobre as respostas, aonde a criatividade e a inovação se encontram, surge a magia.
        

        

        
        
            	1844
            	The teacher believes that, theoretically, we must establish the relationship between the students and the subject.
            	     
            	A professora acredita que, em modo teórico, devemos a relação entre os alunos e a disciplina.
        

        

        
        
            	1845
            	That’s where the best ideas come from, as the answer emerges alive among conversations.
            	     
            	Daí surgem as melhores ideias, pois a resposta surge viva entre as conversas.
        

        

        
        
            	1846
            	Wherever we go, we must promote the fight for justice and equality.
            	     
            	Aonde quer que formos, devemos promover a luta pela justiça e pela igualdade.
        

        

        
        
            	1847
            	The response you give about how to wear the skirt reveals a lot about you.
            	     
            	A resposta que dizes sobre como usar a saia revela muito sobre ti.
        

        

        
        
            	1848
            	The fight for justice manifests itself in various forms and types in our society.
            	     
            	A luta por justiça manifesta-se de várias formas e tipos em nossa sociedade.
        

        

        
        
            	1849
            	When you say that the answer is easy, I consider that a stupid argument.
            	     
            	Quando dizes que a resposta é fácil, eu considero isso um argumento estúpido.
        

        

        
        
            	1850
            	On a sunny afternoon, a new sock can be the perfect choice for the day.
            	     
            	Em uma tarde ensolarada, uma meia nova pode ser a escolha perfeita para o dia.
        

        

        
        
            	1851
            	All types of fashion influence how people choose their skirts.
            	     
            	Todos os tipos de moda influenciam como as pessoas escolhem a sua saia.
        

        

        
        
            	1852
            	The fight for the truth is a crucial way to avoid stupid and harmful thoughts.
            	     
            	A luta pela verdade é um modo crucial para evitar pensamentos estúpidos e prejudiciais.
        

        

        
        
            	1853
            	Don't let stupid people interfere in the fight for a better world.
            	     
            	Não deixem que pessoas estúpidas interfiram na luta por um mundo melhor.
        

        

        
        
            	1854
            	The tights you wore today are perfect for the office environment.
            	     
            	A meia-calça que você usou hoje é perfeita para o ambiente do escritório.
        

        

        
        
            	1855
            	It is a fact that the best types of solutions emerge from sincere dialogues.
            	     
            	É um facto que os melhores tipos de soluções surgem a partir de diálogos sinceros.
        

        

        
        
            	1856
            	If we decide to get married, it is important to choose the best words to communicate.
            	     
            	Se decidirmos casar, é importante escolhermos as melhores palavras para comunicar.
        

        

        
        
            	1857
            	It is silly to think that a well-organized office does not contribute to a happy marriage.
            	     
            	É estúpido pensar que um escritório bem organizado não ajuda ao casar felizmente.
        

        

        
        
            	1858
            	If the matter is serious, let the service follow the best established protocols.
            	     
            	Se o assunto é sério, deixem que o serviço siga os melhores protocolos estabelecidos.
        

        

        
        
            	1859
            	In the office, it is a fact that the skirt should not be too short for the seriousness.
            	     
            	No escritório, é um facto que a saia não deve ser muito curta para a seriedade.
        

        

        
        
            	1860
            	David said that the office needs improvements to increase the quality of service.
            	     
            	David disse que o escritório precisa de melhorias para aumentar a qualidade do serviço.
        

        

        
        
            	1861
            	When David got married, he chose the best socks for the special ceremony.
            	     
            	Quando David se casou, ele escolheu as melhores meias para a cerimônia especial.
        

        

        
        
            	1862
            	It will be a small ceremony, but the wife dreams of a great love.
            	     
            	Irá ser uma pequena cerimônia, mas a esposa sonha com um grande amor.
        

        

        
        
            	1863
            	The army should be heard when the subject involves the security of the nation.
            	     
            	O exército deve ser ouvido quando o assunto envolve a segurança da nação.
        

        

        
        
            	1864
            	When the subject is pain, it’s important to make clear what was said previously.
            	     
            	Quando o assunto é dor, é importante deixar claro o que foi dito anteriormente.
        

        

        
        
            	1865
            	The saying that "best friends are like family" is very true for David.
            	     
            	O dito popular que “melhores amigos são como família” é muito verdadeiro para David.
        

        

        
        
            	1866
            	The fact that the army is well trained is vital for the defense of the country.
            	     
            	O facto de o exército ser bem treinado é vital para a defesa do país.
        

        

        
        
            	1867
            	The service provided in the office should always consider the underlying needs of everyone.
            	     
            	O serviço prestado no escritório deve sempre considerar o fundo das necessidades de todos.
        

        

        
        
            	1868
            	The opponent's attack was so strong that we needed to open the defense quickly.
            	     
            	O ataque do adversário foi tão forte que precisámos abrir a defesa rapidamente.
        

        

        
        
            	1869
            	The desire to escape responsibilities is common among young people in marriage.
            	     
            	O facto de querer fugir das responsabilidades é comum entre os jovens em casamento.
        

        

        
        
            	1870
            	The killer escaped in a boat and left many mysteries to solve in the city.
            	     
            	O assassino fugiu em um barco e deixou muitos mistérios por resolver na cidade.
        

        

        
        
            	1871
            	David said that the fact there are more accidents shows the importance of the service.
            	     
            	David disse que o facto de haver mais acidentes mostra a importância do serviço.
        

        

        
        
            	1872
            	David tried to escape from emotional pain by talking about military service with friends.
            	     
            	David tentou fugir da dor emocional, conversando sobre o serviço militar com amigos.
        

        

        
        
            	1873
            	To escape the stress of the office, we should find better ways to relax every day.
            	     
            	Para fugir do stress do escritório, devemos encontrar melhores formas de relaxar todos os dias.
        

        

        
        
            	1874
            	The accident in the office caused a lot of pain among the employees and generated concerns.
            	     
            	O acidente no escritório causou muita dor entre os funcionários e gerou preocupações.
        

        

        
        
            	1875
            	Getting married implies responsibilities that can lead to accidents if not discussed properly.
            	     
            	Casar implica responsabilidades que podem levar a acidentes se não forem bem discutidas.
        

        

        
        
            	1876
            	If you mention the fact that you want to escape, do so responsibly and assertively.
            	     
            	Se mencionares o facto de querer fugir, faças isso de forma responsável e assertiva.
        

        

        
        
            	1877
            	The soldiers of the army expect you to do your best to maintain national security.
            	     
            	Os soldados do exército esperam que faças o melhor para manter a segurança nacional.
        

        

        
        
            	1878
            	It is surprising how emotional pain can intensify in moments of crisis.
            	     
            	É surpreendente como a dor emocional pode intensificar nesses momentos de crise.
        

        

        
        
            	1879
            	During the final seconds of the game, David managed to avoid a surprising and painful accident.
            	     
            	Durante os segundos finais do jogo, David conseguiu evitar um acidente surpreendente e doloroso.
        

        

        
        
            	1880
            	In the seconds following the accident, the rescuers arrived quickly to offer help.
            	     
            	Nos segundos seguintes ao acidente, os socorristas chegaram rapidamente para oferecer ajuda.
        

        

        
        
            	1881
            	On that special day, David commented that the valley of emotion was deep.
            	     
            	Nesse dia especial, David comentou que o vale da emoção era profundo.
        

        

        
        
            	1882
            	It is essential that you do an efficient job to minimize the number of accidents.
            	     
            	É fundamental que faças um serviço eficiente para minimizar o número de acidentes.
        

        

        
        
            	1883
            	David's birthday party was so cool that everyone had a great time.
            	     
            	A festa do aniversário do David foi tão fixe que todos se divertiram imenso.
        

        

        
        
            	1884
            	George believes that, to avoid an accident, it is crucial to have constant attention.
            	     
            	George acredita que, para evitar um acidente, é crucial ter atenção constante.
        

        

        
        
            	1885
            	At the bottom of the valley, George found a clearing where everything seemed cooler.
            	     
            	No fundo do vale, George encontrou uma clareira onde parecia tudo mais fixe.
        

        

        
        
            	1886
            	If you make a considerable effort, the army will see your great value.
            	     
            	Se faças um esforço considerável, o exército verá o teu grande valor.
        

        

        
        
            	1887
            	During the seconds when everything seemed confusing, George remained calm and focused.
            	     
            	Durante os segundos em que tudo parecia confuso, George manteve-se calmo e focado.
        

        

        
        
            	1888
            	A letter arrived for me by regular mail.
            	     
            	Uma carta chegou para mim por correio normal.
        

        

        
        
            	1889
            	The army needs people like George who make a difference in combat.
            	     
            	O exército precisa de pessoas como George que façam a diferença em combate.
        

        

        
        
            	1890
            	Deep down in his heart, George knows that he must believe in himself.
            	     
            	No fundo do seu coração, George sabe que ele deve acreditar nele mesmo.
        

        

        
        
            	1891
            	The students asked how many tasks are necessary to complete the project in this valley.
            	     
            	Os alunos questionaram quantas faças são necessárias para completar o projeto neste vale.
        

        

        
        
            	1892
            	During the seconds that passed, the dream of peace was fed by great efforts.
            	     
            	Durante os segundos que passaram, o sonho de paz foi alimentado por grandes esforços.
        

        

        
        
            	1893
            	Listen carefully, for in this valley we find many hidden secrets and dreams.
            	     
            	Escuta com atenção, pois nesse vale encontramos muitos segredos escondidos e sonhos.
        

        

        
        
            	1894
            	The girl who keeps the group's secrets is greatly respected by everyone.
            	     
            	A miúda que guarda os segredos do grupo é muito respeitada por todos.
        

        

        
        
            	1895
            	Both friends decided to heed the advice of the specialists before acting.
            	     
            	Ambos os amigos decidiram escutar as faças dos especialistas antes de agir.
        

        

        
        
            	1896
            	Making wise choices, both realized how many seconds can change our destiny.
            	     
            	Fazendo escolhas sábias, ambos perceberam quantos segundos podem mudar o nosso destino.
        

        

        
        
            	1897
            	Thanks to friendship, George discovered that they both have similar dreams for the future.
            	     
            	Graças à amizade, George descobriu que ambos têm sonhos semelhantes para o futuro.
        

        

        
        
            	1898
            	Thanks to mutual support, they both managed to realize the dreams they once had.
            	     
            	Graças ao apoio mútuo, ambos conseguiram realizar os sonhos que um dia tiveram.
        

        

        
        
            	1899
            	In the hidden valley, they both found old dreams that seemed they would never fulfill.
            	     
            	No vale escondido, ambos encontraram sonhos antigos que parecia que nunca realizariam.
        

        

        
        
            	1900
            	In this enchanted valley, listen to what nature teaches us with gratitude.
            	     
            	Neste vale encantado, escuta o que a natureza nos ensina com gratidão.
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            	1901
            	By listening to Dad's stories, we realize how many values are important in life.
            	     
            	Ao escutar as histórias do papá, percebemos quantos valores são importantes na vida.
        

        

        
        
            	1902
            	Dad always says that, in this valley, it's amazing to hear the birds singing.
            	     
            	Papá sempre diz que, nesse vale, é incrível escutar os pássaros a cantar.
        

        

        
        
            	1903
            	On a starry night, Dad taught us that we should both value the nature around us.
            	     
            	Numa noite estrelada, papá nos ensinou que ambos devemos valorizar a natureza ao redor.
        

        

        
        
            	1904
            	On that starry night, we decided to open a bit of wine and read poetry together.
            	     
            	Nessa noite estrelada, decidimos abrir um bocado de vinho e ler poesia juntos.
        

        

        
        
            	1905
            	Even though the path is difficult, both try not to feel trapped by the past.
            	     
            	Mesmo que o caminho seja difícil, ambos tentam não se sentir presos pelo passado.
        

        

        
        
            	1906
            	The boat they hired got stuck along the coastline during the storm.
            	     
            	O barco que contrataram ficou preso na linha de costa durante a tempestade.
        

        

        
        
            	1907
            	In that mysterious valley, people feel trapped by their own unconscious fears.
            	     
            	Nesse vale misterioso, as pessoas sentem-se presas aos seus próprios medos inconscientes.
        

        

        
        
            	1908
            	On a sunny afternoon, George said that the friends from that time had been special.
            	     
            	Numa tarde ensolarada, George disse que os amigos daquela época tinham sido especiais.
        

        

        
        
            	1909
            	When they were children, both had many dreams that seemed impossible to achieve.
            	     
            	Quando eram crianças, ambos tinham muitos sonhos que pareciam impossíveis de alcançar.
        

        

        
        
            	1910
            	In it, the teacher asked the students to bring as many books as possible for the discussion.
            	     
            	Nela, a professora pediu que os alunos trouxessem quantos mais livros possível para a discussão.
        

        

        
        
            	1911
            	Thanks to the support of the group, no one feels trapped by challenges that are impossible to overcome.
            	     
            	Graças ao apoio do grupo, ninguém se sente preso a desafios impossíveis de superar.
        

        

        
        
            	1912
            	In a conversation with the teacher, George admitted that he felt trapped by expectations.
            	     
            	Numa conversa com o professor, George admitiu que sentia-se preso às expectativas.
        

        

        
        
            	1913
            	When I learned about the blessings received, I felt very grateful for the support.
            	     
            	Quando fiquei a saber das graças recebidas, senti-me muito agradecido pelo apoio.
        

        

        
        
            	1914
            	They were thinking about how Dad always offered useful advice in life.
            	     
            	Eles ficaram a pensar sobre como o papá sempre trouxe conselhos úteis na vida.
        

        

        
        
            	1915
            	Both think that the teacher's blessings are fundamental to continuous learning.
            	     
            	Ambos pensam que as graças do professor são fundamentais para o aprendizado contínuo.
        

        

        
        
            	1916
            	I was amazed by the ideas that both presented during today's class.
            	     
            	Fiquei admirado com as ideias que ambos apresentaram durante a aula de hoje.
        

        

        
        
            	1917
            	Dad always said that we should bring light to our hopes and aspirations.
            	     
            	O papá sempre dizia que devemos trazer luz às nossas esperanças e aspirações.
        

        

        
        
            	1918
            	I was surprised to learn that they had seven hours to complete the exam.
            	     
            	Fiquei surpreendido ao saber que eles tinham sete horas para completar o exame.
        

        

        
        
            	1919
            	The students were anxious because their clothes were dirty after the game.
            	     
            	Os alunos estavam ansiosos porque as suas roupas estavam sujas depois do jogo.
        

        

        
        
            	1920
            	During the class, the teacher talked about the seven wonders of the ancient world.
            	     
            	Durante a aula, o professor falou sobre as sete maravilhas do mundo antigo.
        

        

        
        
            	1921
            	I was amazed by the seven hotel options they showed everyone.
            	     
            	Fiquei admirado com as sete opções de hotel que eles mostraram a todos.
        

        

        
        
            	1922
            	Thanks to the teacher's support, I was able to bring to light my fears and insecurities.
            	     
            	Graças ao apoio do professor, consegui trazer à tona os meus medos e inseguranças.
        

        

        
        
            	1923
            	The outfit I brought for the event was genuine and very elegant; everyone praised it.
            	     
            	A roupa que trouxe para o evento era verdadeira e muito elegante, todos elogiaram.
        

        

        
        
            	1924
            	Deep down in his soul, George knows he must flee from fears and insecurities.
            	     
            	No fundo da sua alma, George sabe que deve fugir dos medos e inseguranças.
        

        

        
        
            	1925
            	At the hotel, we should be attentive to the true rules of etiquette while dining.
            	     
            	No hotel, devíamos ficar atentos às verdadeiras regras de etiqueta ao jantar.
        

        

        
        
            	1926
            	At the next event, I believe the chosen outfit will be perfect for all the guests.
            	     
            	No próximo evento, creio que a roupa escolhida será perfeita para todos os convidados.
        

        

        
        
            	1927
            	To organize the event space, we should have seven tables and comfortable chairs.
            	     
            	Para organizar o espaço do evento, devíamos ter sete mesas e cadeiras confortáveis.
        

        

        
        
            	1928
            	I believe the next exam will be easier if we all stay focused.
            	     
            	Creio que a prova seguinte será mais fácil se todos nós ficarmos concentrados.
        

        

        
        
            	1929
            	I think we should wait a little longer before deciding how to stay at the hotel.
            	     
            	Creio que devíamos esperar mais um pouco antes de decidirmos como ficar no hotel.
        

        

        
        
            	1930
            	I was surprised to learn that seven people of the same age can understand each other better.
            	     
            	Fiquei surpreso ao saber que sete pessoas com a mesma idade podem se entender melhor.
        

        

        
        
            	1931
            	The space where we waited became much more beautiful after the clothes were arranged.
            	     
            	O espaço onde esperem ficou muito mais bonito depois da arrumação da roupa.
        

        

        
        
            	1932
            	I believe that playing musical instruments can make our moments together even better.
            	     
            	Creio que tocar instrumentos musicais pode tornar nossos momentos juntos ainda mais bons.
        

        

        
        
            	1933
            	We should have the right company when looking out the window in search of adventure.
            	     
            	Devemos ter a companhia certa quando o olhar saiu pela janela em busca de aventura.
        

        

        
        
            	1934
            	We should take advantage of this magnificent space in the hotel to create good memories together.
            	     
            	Devíamos aproveitar este espaço magnífico no hotel para criar boas memórias juntos.
        

        

        
        
            	1935
            	I was surprised to find out that the teacher had a true talent for teaching.
            	     
            	Fiquei surpreendido ao saber que o professor tinha um verdadeiro talento para ensinar.
        

        

        
        
            	1936
            	The real challenge suddenly emerged, requiring all of us to touch on the subject.
            	     
            	O verdadeiro desafio saiu de repente, exigindo que todos nós tocássemos no assunto.
        

        

        
        
            	1937
            	When we went out for the walk, the weather seemed so nice that everything flowed naturally.
            	     
            	Quando saímos para o passeio, o tempo parecia tão bom que tudo conseguiu fluir naturalmente.
        

        

        
        
            	1938
            	I believe I thought a lot about life while looking at the starry sky at night.
            	     
            	Creio que pensava muito sobre a vida enquanto olhava para o céu estrelado à noite.
        

        

        
        
            	1939
            	Her gaze managed to capture the beauty of the space that we had never seen together before.
            	     
            	O olhar dela conseguiu captar a beleza do espaço que nunca antes vimos juntos.
        

        

        
        
            	1940
            	I thought that the way he played the guitar evoked deep emotions in all of us.
            	     
            	Pensava que o jeito como ele tocava violão despertava emoções profundas em todos nós.
        

        

        
        
            	1941
            	He left home with a calm demeanor, serenely reflecting in his mind.
            	     
            	Ele saiu de casa com um jeito calmo, refletindo serenamente em sua mente.
        

        

        
        
            	1942
            	When I look at the vast space, I feel that life is fantastic and real.
            	     
            	Quando olho para o espaço vasto, sinto que a vida é fantástica e verdadeira.
        

        

        
        
            	1943
            	While thinking about the choice of the future, his mind wandered to new adventures.
            	     
            	Enquanto pensava na escolha do futuro, sua mente divagava sobre novas aventuras.
        

        

        
        
            	1944
            	The way she played the guitar revealed the passion that lives in her mind.
            	     
            	O jeito como ela tocou a guitarra revelou a paixão que vive em sua mente.
        

        

        
        
            	1945
            	The company of friends has always helped to expand her creative and open mind.
            	     
            	A companhia dos amigos sempre ajudou a expandir sua mente criativa e aberta.
        

        

        
        
            	1946
            	While playing the piano, he thought that he would win everyone's heart.
            	     
            	Enquanto tocava piano, ele pensava que iria conquistar o coração de todos.
        

        

        
        
            	1947
            	If he had found a new way, maybe he would dare to follow what he hears.
            	     
            	Se ele tivesse conseguido um jeito novo, talvez ousasse seguir o que ouça.
        

        

        
        
            	1948
            	What a wonder to see the sun rise to illuminate the day!
            	     
            	Que maravilha ver o sol nascer para iluminar o dia!
        

        

        
        
            	1949
            	When I was home alone, I thought that a stroke of luck would change everything.
            	     
            	Quando estava sozinha em casa, pensei que um tiro de sorte mudaria tudo.
        

        

        
        
            	1950
            	The choice of the plan seemed good, but the shot backfired unexpectedly.
            	     
            	A escolha do plano parecia boa, mas o tiro saiu pela culatra inesperadamente.
        

        

        
        
            	1951
            	When she hears the soft music, her mind soars, even when she is alone.
            	     
            	Quando ela ouça a música suave, sua mente voava, mesmo estando sozinha.
        

        

        
        
            	1952
            	When he chose the left direction, his mind opened up to new possibilities.
            	     
            	Quando ele escolheu a direção à esquerda, a mente dele se abriu para novas possibilidades.
        

        

        
        
            	1953
            	At the concert, the music he played made everyone dance equally.
            	     
            	No concerto, a música que ele tocou levou todos a dançar igualmente.
        

        

        
        
            	1954
            	Congratulations on your presentation! If you had been more confident, you would have been a great success.
            	     
            	Parabéns pela sua apresentação! Se estivesse mais confiante, teria feito um grande sucesso.
        

        

        
        
            	1955
            	In the last concert, the beautiful music left all the locals moved.
            	     
            	No último concerto, a música linda deixou todos os moradores do local emocionados.
        

        

        
        
            	1956
            	The principal discussed the teaching plan and soon we will have news for everyone.
            	     
            	A diretora discutiu o plano de ensino e em breve teremos novidades para todos.
        

        

        
        
            	1957
            	In the radio program, the choice of words can change people's minds.
            	     
            	No programa de rádio, a escolha de palavras pode mudar a mente das pessoas.
        

        

        
        
            	1958
            	When she sings, her voice reaches an intensity that delights us all.
            	     
            	Quando ela canta, a sua voz atinge uma intensidade que encanta a todos nós.
        

        

        
        
            	1959
            	The teacher always says "congratulations" when the students show a creative and open mind.
            	     
            	A professora sempre diz "parabéns" quando os alunos mostram uma mente criativa e aberta.
        

        

        
        
            	1960
            	During the ceremony, we congratulated the winners who were alone and worked very hard.
            	     
            	Durante a cerimônia, parabenizamos os vencedores que estavam sozinhos e se esforçaram muito.
        

        

        
        
            	1961
            	When she hears the news, congratulations will be given to everyone involved in the project.
            	     
            	Quando ela ouça a notícia, parabéns serão dados a todos os envolvidos no projeto.
        

        

        
        
            	1962
            	Congratulations! I really like it when the team presents a brief and interesting program for all of us.
            	     
            	Parabéns! Gosto muito quando a equipa apresenta um programa breve e interessante para todos nós.
        

        

        
        
            	1963
            	If you like puzzles, you should look for a box full of them in the store.
            	     
            	Se você gosta de quebra-cabeças, deve procurar uma caixa cheia deles na loja.
        

        

        
        
            	1964
            	I thought the mind could find answers, but the box was empty.
            	     
            	Pensava que a mente poderia encontrar respostas, mas a caixa estava vazia.
        

        

        
        
            	1965
            	She said that the new program is funny, but the devil didn't convince me.
            	     
            	Ela disse que o programa novo é engraçado, mas o diabo não me convenceu.
        

        

        
        
            	1966
            	Alone, she gave such a funny speech that everyone laughed until they cried.
            	     
            	Sozinha, ela fez um discurso tão engraçado que todos riram até chorar.
        

        

        
        
            	1967
            	The left side of the room was full of friends who congratulated her in a funny way.
            	     
            	A esquerda da sala estava cheia de amigos que a parabenizaram de forma engraçada.
        

        

        
        
            	1968
            	When the sun rises, I hope that nothing will disturb us.
            	     
            	Quando o sol nascer, espero que nada nos atrapalhe.
        

        

        
        
            	1969
            	The devil of a key we found is so hard to use that it frustrates everyone.
            	     
            	O diabo da chave que encontramos é tão difícil de usar que irrita todos.
        

        

        
        
            	1970
            	Look, the key we found on the left side of the drawer contains a lot of interesting information.
            	     
            	Olhem, a chave que encontramos na esquerda da gaveta traz muita informação interessante.
        

        

        
        
            	1971
            	Look how the devil hides behind the door and provokes funny laughs.
            	     
            	Olhem como o diabo se esconde atrás da porta e provoca risadas engraçadas.
        

        

        
        
            	1972
            	The funny thing is that while trying to grab the key, I bumped into the back.
            	     
            	O engraçado é que, ao tentar pegar a chave, eu esbarrei nas costas.
        

        

        
        
            	1973
            	Look how the speaker's voice became intense after the mistake she made.
            	     
            	Olhem como a voz da oradora ficou intensa após o erro que cometeu.
        

        

        
        
            	1974
            	We all talked about the perfect voice that captured the audience's attention.
            	     
            	Nós todos falamos sobre a voz perfeita que capturou a atenção da plateia.
        

        

        
        
            	1975
            	My girlfriend said that the funny part of the movie was the key to the story.
            	     
            	A minha namorada disse que o engraçado no filme foi a chave da história.
        

        

        
        
            	1976
            	While we looked at my girlfriend's back, we noticed the information on the screen.
            	     
            	Enquanto olhamos para as costas da namorada, percebemos as informações na tela.
        

        

        
        
            	1977
            	Hungry for knowledge, my girlfriend looked at the project information.
            	     
            	Com fome de conhecimento, a minha namorada olhou para as informações do projeto.
        

        

        
        
            	1978
            	Look how the devil of mistakes appears when we are hungry for speed!
            	     
            	Olhem como o diabo dos erros aparece quando temos fome de rapidez!
        

        

        
        
            	1979
            	While analyzing the information, the teacher grabbed a cable and started to explain.
            	     
            	Enquanto analisava as informações, o professor pegou um cabo e começou a explicar.
        

        

        
        
            	1980
            	Look, the hunger to learn can be as funny as a good joke about cables.
            	     
            	Olhem, a fome de aprender pode ser tão engraçada como uma boa piada sobre cabos.
        

        

        
        
            	1981
            	He commented that, when holding it, the cable truly became part of the error.
            	     
            	Ele comentou que, ao segurá-lo, o cabo realmente se tornou parte do erro.
        

        

        
        
            	1982
            	When we take a shortcut, the devil of the error can end up opening new challenges.
            	     
            	Quando pegamos um atalho, o diabo do erro pode acabar abrindo novos desafios.
        

        

        
        
            	1983
            	After the shower, the young man became more excited to drink orange juice.
            	     
            	Depois do banho, o jovem ficou mais animado para beber suco de laranja.
        

        

        
        
            	1984
            	We were at the table discussing the tragedy itself when he mentioned the crazy guy who attacked.
            	     
            	Estávamos na mesa discutindo a própria tragédia quando ele menciona a droga do louco que atacou.
        

        

        
        
            	1985
            	By making the right choices, we can transform our dreams into more fixed and tangible realities.
            	     
            	Fazendo escolhas certas, podemos transformar nossos sonhos em realidades mais fixas e tangíveis.
        

        

        
        
            	1986
            	The office needs a special fund to meet the best demands of the clients.
            	     
            	O escritório precisa de um fundo especial para atender às melhores demandas dos clientes.
        

        

        
        
            	1987
            	His voice in the song speaks of the devil, but it is very acclaimed by the public.
            	     
            	A voz dele na canção fala do diabo, mas é muito aclamada pelo público.
        

        

        
        
            	1988
            	Yesterday he said that it had been a while since he saw his girlfriend and he missed her.
            	     
            	Ontem ele falou que fazia tempo que não via sua namorada e estava com saudade.
        

        

        
        
            	1989
            	Whenever we hear a new song, we like to dance to the left of the dance floor.
            	     
            	Sempre que ouvimos uma canção nova, gostamos de dançar à esquerda da pista de dança.
        

        

        
        
            	1990
            	While doing his work, he realized that the error in the spreadsheet could delay everything.
            	     
            	Enquanto fazia seu trabalho, percebeu que o erro na planilha poderia atrasar tudo.
        

        

        
        
            	1991
            	When it was sunny, we always sat on the park bench to rest and talk.
            	     
            	Quando fazia sol, sempre sentávamos no banco do parque para descansar e conversar.
        

        

        
        
            	1992
            	He said that the hunger for knowledge about finances is essential when visiting the bank.
            	     
            	Ele falou que a fome de saber sobre finanças é essencial ao visitar o banco.
        

        

        
        
            	1993
            	The musician brought a beautiful song that all of us want to hear at the party.
            	     
            	O músico trouxe uma linda canção que todos nós queremos ouvir na festa.
        

        

        
        
            	1994
            	Look how the error in the calculation can be resolved with the help of the bank.
            	     
            	Olhem como o erro no cálculo pode ser resolvido com a ajuda do banco.
        

        

        
        
            	1995
            	The waiter brought the food, but I was still hungry after the long road.
            	     
            	O garçom trouxe a comida, mas eu ainda sentia fome depois da longa estrada.
        

        

        
        
            	1996
            	His girlfriend always talked about the incredible position of the stars at night.
            	     
            	A namorada dele sempre falava sobre a incrível posição das estrelas à noite.
        

        

        
        
            	1997
            	When the bank opens at nine o'clock, many customers arrive with questions.
            	     
            	Quando o banco abre às nove horas, muitos clientes chegam com perguntas.
        

        

        
        
            	1998
            	While we were waiting, the steel cable was in a strange position during the storm.
            	     
            	Enquanto esperávamos, o cabo de aço ficou em uma posição estranha durante a tempestade.
        

        

        
        
            	1999
            	If you take the right path, you will arrive at the bank before noon.
            	     
            	Se vocês pegarem o caminho certo, chegarão ao banco antes do meio-dia.
        

        

        
        
            	2000
            	He opened the cookbook, but he wasn't very hungry in that position.
            	     
            	Ele abria o livro de receitas, mas não tinha muita fome naquela posição.
        

        

        

  
    From 2001 up to 2100

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	2001
            	The position of the sun in the afternoon was amazing and provided an excellent view of the sea.
            	     
            	A posição do sol à tarde era incrível e proporcionou uma excelente vista do mar.
        

        

        
        
            	2002
            	The coffee I made this morning was excellent, despite my persistent hunger.
            	     
            	O café que preparei esta manhã estava excelente, apesar da minha fome persistente.
        

        

        
        
            	2003
            	After reviewing the report, I realized that the bank needed several corrections.
            	     
            	Após revisar o relatório, percebi que o banco precisava de várias correções.
        

        

        
        
            	2004
            	I swear that the drive along the road was incredible, even with the heavy rain.
            	     
            	Juro que o caminho pela estrada estava incrível, mesmo com a chuva intensa.
        

        

        
        
            	2005
            	I went to the bank yesterday and I swear I found an excellent offer.
            	     
            	Fui ao banco ontem e juro que encontrei uma oferta excelente.
        

        

        
        
            	2006
            	It was incredibly cold, but my poor preparation left me unprepared for the outing.
            	     
            	Fazia um frio incrível, mas a má preparação me deixou despreparado para o passeio.
        

        

        
        
            	2007
            	I always go back to the bank, but I hope they stop having huge lines.
            	     
            	Volto sempre ao banco, mas espero que eles parem de ter filas enormes.
        

        

        
        
            	2008
            	The hunger I felt at the end of the day made me grab a snack.
            	     
            	A fome que fazia no final do dia fez com que eu pegasse um lanche.
        

        

        
        
            	2009
            	The location we chose for the party was amazing, but the noise wouldn't stop.
            	     
            	A posição que escolhemos para a festa era incrível, mas os ruídos não paravam.
        

        

        
        
            	2010
            	The bad news made the atmosphere of the party completely dead.
            	     
            	A má notícia fez com que a atmosfera da festa ficasse completamente morta.
        

        

        
        
            	2011
            	I swear that after visiting the store, I found an excellent promotion on products.
            	     
            	Juro que, após visitar a loja, encontrei uma excelente promoção de produtos.
        

        

        
        
            	2012
            	I swear that the road was full of potholes and I wished they would stop.
            	     
            	Juro que a estrada estava cheia de buracos e eu desejava que eles parassem.
        

        

        
        
            	2013
            	He made an incredible effort to find the best electronics store in the city.
            	     
            	Ele fazia um esforço incrível para encontrar a melhor loja de eletrônicos da cidade.
        

        

        
        
            	2014
            	After looking at the position of the products in the store, I realized that everything was disorganized.
            	     
            	Após olhar a posição dos produtos na loja, percebi que tudo estava desorganizado.
        

        

        
        
            	2015
            	The colonel made an excellent analysis of the road before the mission started.
            	     
            	O coronel fez uma excelente análise da estrada antes da missão começar.
        

        

        
        
            	2016
            	The strange position in which the store was left me quite worried, I swear it did.
            	     
            	A estranha posição em que a loja estava deixou-me bastante preocupado, juro que sim.
        

        

        
        
            	2017
            	I swear that in modern times, everyone should support the fight against social injustices.
            	     
            	Juro que, nos tempos modernos, todos devem apoiar a luta contra as injustiças sociais.
        

        

        
        
            	2018
            	The bad decision we made in the meeting brought difficult consequences; I promise we will improve.
            	     
            	A má decisão que tomámos na reunião trouxe consequências difíceis; prometo que vamos melhorar.
        

        

        
        
            	2019
            	I swear that the people were shocked by the bad news about the new store opening.
            	     
            	Juro que o povo ficou chocado com a má notícia sobre a loja nova presente.
        

        

        
        
            	2020
            	The investigator opened a call to discuss the crime that shocked the city.
            	     
            	O investigador abriu uma chamada para discutir o crime que chocou a cidade.
        

        

        
        
            	2021
            	We went to the store to get presents and found a very interesting old letter.
            	     
            	Fomos à loja buscar presentes e encontramos uma carta antiga interessantíssima.
        

        

        
        
            	2022
            	The misinterpretation of the letter led to confusion between the people and the authorities.
            	     
            	A má interpretação da carta levou a confusões entre o povo e as autoridades.
        

        

        
        
            	2023
            	I promise that, with the master's help, we will solve the problems of difficult times.
            	     
            	Prometo que, com a ajuda do mestre, solucionaremos os problemas dos tempos difíceis.
        

        

        
        
            	2024
            	The colonel asked the master to explain the importance of stopping the violence.
            	     
            	O coronel pediu que o mestre explique a importância de parar a violência.
        

        

        
        
            	2025
            	The master entrusted the people with organizing the store for the new season.
            	     
            	O mestre encarregou o povo de organizar a loja para a nova temporada.
        

        

        
        
            	2026
            	The people united to protect the memory of the deceased woman, whom everyone admired.
            	     
            	O povo uniu-se para proteger a memória da mulher morta, que todos admiravam.
        

        

        
        
            	2027
            	We went to the park and heard the master explain how light it is to live in harmony.
            	     
            	Fomos ao parque e ouvimos o mestre explicar como é leve viver em harmonia.
        

        

        
        
            	2028
            	In the class, the colonel emphasized that lightness in words can protect feelings.
            	     
            	Na aula, o coronel enfatizou que a leveza nas palavras pode proteger os sentimentos.
        

        

        
        
            	2029
            	In the meeting, everyone discussed how to protect times of uncertainty and instability.
            	     
            	Na reunião, todos trataram de como proteger os tempos de incerteza e instabilidade.
        

        

        
        
            	2030
            	The master simply explained how to protect nature in times of climate change.
            	     
            	O mestre simplesmente explicou como proteger a natureza em tempos de mudanças climáticas.
        

        

        
        
            	2031
            	Now, the master always said that we must protect the letter of future promises.
            	     
            	Ora, o mestre sempre disse que devemos proteger a carta de promessas futuras.
        

        

        
        
            	2032
            	We went to the store where the people gathered to discuss the complicated times.
            	     
            	Fomos até à loja onde o povo se reuniu para discutir os tempos complicados.
        

        

        
        
            	2033
            	The master asked everyone to protect the forest while we discuss the letter of rules.
            	     
            	O mestre pediu que todos protejam a mata enquanto discutimos a carta de regras.
        

        

        
        
            	2034
            	It is simply amazing how the forest can protect wildlife in our country.
            	     
            	Simplesmente é incrível como a mata pode proteger a vida selvagem em nosso país.
        

        

        
        
            	2035
            	The government needs to explain how we will deal with the preservation of the forest and fauna.
            	     
            	O governo precisa explicar como vamos tratar da preservação da mata e da fauna.
        

        

        
        
            	2036
            	The master observed that the trees must be protected before they can fall.
            	     
            	O mestre observou que as árvores devem ser protegidas antes que possam cair.
        

        

        
        
            	2037
            	We simply cannot let neglect cause the beautiful things in nature to fall.
            	     
            	Simplesmente não podemos deixar que o descaso faça cair o que é belo na natureza.
        

        

        
        
            	2038
            	If we have the opportunity, we will buy tickets for the cultural event downtown.
            	     
            	Se tivermos a oportunidade, vamos comprar os ingressos para o evento cultural no centro.
        

        

        
        
            	2039
            	In the city center, the government needs to explain its environmental protection policies.
            	     
            	No centro da cidade, o governo precisa explicar suas políticas de proteção ambiental.
        

        

        
        
            	2040
            	It is simply necessary that we address the preservation of the forest in our central plan.
            	     
            	É simplesmente necessário que tratemos a preservação da mata em nosso plano central.
        

        

        
        
            	2041
            	His girlfriend looked amazing when she saw the new design of the central bank.
            	     
            	A namorada dele ficou incrível ao ver o novo design do banco central.
        

        

        
        
            	2042
            	Falling into apathy is something that ladies should avoid to protect the environment.
            	     
            	Cair na apatia é algo que as senhoras devem evitar para proteger o meio ambiente.
        

        

        
        
            	2043
            	The environmental protection center will organize a meeting to discuss new governmental measures.
            	     
            	O centro de proteção ambiental organizará uma reunião para discutir novas medidas governamentais.
        

        

        
        
            	2044
            	We simply need a plan called conservation to save the local forest.
            	     
            	Simplesmente precisamos de um plano chamado de conservação para salvar a mata local.
        

        

        
        
            	2045
            	During the conference, it was addressed how the government will protect biodiversity in the center.
            	     
            	Durante a conferência, foi abordado como o governo vai proteger a biodiversidade no centro.
        

        

        
        
            	2046
            	The ladies in the city center should participate in the meeting called awareness-raising.
            	     
            	As senhoras no centro da cidade devem participar da reunião chamada de sensibilização.
        

        

        
        
            	2047
            	The guy's words brought up new questions that are starting to provoke heated debates.
            	     
            	As palavras do gajo trouxeram novas questões que começam a provocar debates acalorados.
        

        

        
        
            	2048
            	Well, we need an effective plan to prevent the forest from falling into disuse.
            	     
            	Ora, precisamos de um plano eficaz para evitar que a mata caia em desuso.
        

        

        
        
            	2049
            	The blue sky is a sign that we should take better care of our natural environment.
            	     
            	O céu azul é um sinal de que devemos cuidar melhor do nosso ambiente natural.
        

        

        
        
            	2050
            	We hope that the ladies will help to spread the proof of sky preservation.
            	     
            	Esperamos que as senhoras ajudem a divulgar a prova de preservação do céu.
        

        

        
        
            	2051
            	The killer will have a complicated trial, as many testimonies were presented at the table.
            	     
            	O assassino terá um julgamento complicado, pois muitos testemunhos foram apresentados na mesa.
        

        

        
        
            	2052
            	During the exam, the ladies will have to explain the concept of apposition correctly.
            	     
            	Durante a prova, as senhoras terão que explicar o conceito de aposto corretamente.
        

        

        
        
            	2053
            	Last month, in the city center, we discussed a project called revitalization.
            	     
            	O mês passado, no centro da cidade, discutimos um projeto chamado de revitalização.
        

        

        
        
            	2054
            	The sky is a clear example of how apposition can enrich language.
            	     
            	O céu é um exemplo claro de como o aposto pode enriquecer a linguagem.
        

        

        
        
            	2055
            	The government announced new policies for renewable energy at the next scheduled meeting.
            	     
            	O governo anunciou novas políticas para a energia renovável na próxima reunião marcada.
        

        

        
        
            	2056
            	In the city center, the ladies discussed the importance of sustainable energy for everyone.
            	     
            	No centro da cidade, as senhoras discutiram a importância da energia sustentável para todos.
        

        

        
        
            	2057
            	The project called sustainable living will receive support from the ladies during the month of June.
            	     
            	O projeto chamado de vida sustentável receberá apoio das senhoras durante o mês de junho.
        

        

        
        
            	2058
            	A clear sky is an indication that we should value our natural energy.
            	     
            	O céu claro é um indicativo de que devemos valorizar a nossa energia natural.
        

        

        
        
            	2059
            	When I learned about the importance of energy, I decided to get involved in the community project.
            	     
            	Quando soube da importância da energia, decidi me envolver no projeto comunitário.
        

        

        
        
            	2060
            	The ladies learned that the month of July will have a relevant science exam.
            	     
            	As senhoras souberam que o mês de julho terá uma prova de ciência relevante.
        

        

        
        
            	2061
            	The project called "Green Cities" managed to attract the attention of many young people this month.
            	     
            	O projeto chamado "Cidades Verdes" soube atrair a atenção de muitos jovens este mês.
        

        

        
        
            	2062
            	Mom said that next month, the math test will be difficult for everyone.
            	     
            	Mamã disse que, no próximo mês, a prova de matemática será difícil para todos.
        

        

        
        
            	2063
            	We were at the table and discussed how the crazy person drew a line with chalk.
            	     
            	Estávamos à mesa e discutimos como o louco desenhou uma linha com giz.
        

        

        
        
            	2064
            	The ladies mentioned that mom learned about the call for the important conference.
            	     
            	As senhoras mencionaram que mamã soube sobre o chamado para a conferência importante.
        

        

        
        
            	2065
            	I learned through a call that solar energy will be promoted at school.
            	     
            	Soube através de um chamado que a energia solar será promovida na escola.
        

        

        
        
            	2066
            	I found out that next month the math tests will be more difficult than we expected.
            	     
            	Soube que no próximo mês as provas de matemática serão mais difíceis do que esperávamos.
        

        

        
        
            	2067
            	In the city center, mom explained how the sky affects solar energy.
            	     
            	No centro da cidade, mamã explicou como o céu afeta a energia solar.
        

        

        
        
            	2068
            	In northern Portugal, there is an annual event that celebrates local culture and traditions.
            	     
            	No norte de Portugal, há uma prova anual que celebra a cultura e as tradições locais.
        

        

        
        
            	2069
            	The correct translation of the call we received about the month of July is essential.
            	     
            	A tradução correta do chamado que recebemos sobre o mês de julho é essencial.
        

        

        
        
            	2070
            	In the hot month of August, the ladies decided to visit the beautiful north of Portugal.
            	     
            	No mês quente de agosto, as senhoras decidiram visitar o lindo norte de Portugal.
        

        

        
        
            	2071
            	We went to the store to promote an event that will help protect the most vulnerable.
            	     
            	Fomos à loja para promover um evento que ajudará a proteger os mais vulneráveis.
        

        

        
        
            	2072
            	When you say that the green skirt is ugly, leave your opinions aside.
            	     
            	Quando dizes que a saia verde é feia, deixem suas opiniões à parte.
        

        

        
        
            	2073
            	Whenever we talk about the month of January, we talk about the incredible energy of the north.
            	     
            	Sempre que conversamos sobre o mês de janeiro, falamos da energia incrível do norte.
        

        

        
        
            	2074
            	Called the green project, last month was crucial for clean energy.
            	     
            	Chamado de projeto verde, o mês passado foi crucial para a energia limpa.
        

        

        
        
            	2075
            	The weather was warm, so we decided to talk on the beach about our favorite destination.
            	     
            	O clima estava quente, então decidimos conversar na praia sobre nosso destino preferido.
        

        

        
        
            	2076
            	The market was hot, and the sell orders attracted many interested visitors.
            	     
            	O mercado estava quente, e as ordens de venda atraíram muitos visitantes interessados.
        

        

        
        
            	2077
            	The warmth of the north is something I remember fondly on summer nights.
            	     
            	O calor do norte é algo que lembro com carinho nas noites de verão.
        

        

        
        
            	2078
            	I swear it was very hot, but the view from the road was splendid.
            	     
            	Juro que fazia muito calor, mas a vista da estrada era esplêndida.
        

        

        
        
            	2079
            	Talking about the appositive helps to better understand the translation of long sentences.
            	     
            	Conversar sobre o aposto ajuda a entender melhor a tradução das frases longas.
        

        

        
        
            	2080
            	Halfway there, mom remembered the orders that the teacher gave.
            	     
            	Na metade do caminho, mamã lembrou-se das ordens que o professor deu.
        

        

        
        
            	2081
            	The apposition in the sentence revealed the creative energy that emerged at the cultural fair.
            	     
            	O aposto na frase revelou a energia criativa que surgiu na feira cultural.
        

        

        
        
            	2082
            	If we talk about book translations, we can enrich our literary lunch.
            	     
            	Se conversarmos sobre as traduções de livros, podemos enriquecer nosso almoço literário.
        

        

        
        
            	2083
            	During the tour, the guide reminded us that the energy of the fair is to the right.
            	     
            	Durante o passeio, o guia nos lembrou que a energia da feira está à direita.
        

        

        
        
            	2084
            	We talked about the north, and when we left, we turned right to find it.
            	     
            	Conversamos sobre o norte e, ao sair, seguimos à direita para encontrá-lo.
        

        

        
        
            	2085
            	When the energy of the market is high, I like to send my friends with me.
            	     
            	Quando a energia do mercado está quente, eu gosto de mandar meus amigos comigo.
        

        

        
        
            	2086
            	The memory of translating the text on paper helped the students a lot.
            	     
            	A lembrança de traduzir o texto no papel ajudou bastante os alunos.
        

        

        
        
            	2087
            	If you translate carefully, you will know that the correct order is to the right.
            	     
            	Se você traduzir com atenção, saberá que a ordem certa está à direita.
        

        

        
        
            	2088
            	At the fair, the kids connect with the flavors while talking about the delicious food.
            	     
            	Na feira, os miúdos ligam-se aos sabores, enquanto conversam sobre a deliciosa comida.
        

        

        
        
            	2089
            	I call the kids so they remember to turn on the television during the break.
            	     
            	Chamo os miúdos para que lembrem de ligar a televisão durante o intervalo.
        

        

        
        
            	2090
            	They asked for help to understand the lesson about division and half of the numbers.
            	     
            	Eles pediram ajuda para entender a lição sobre a divisão e a metade dos números.
        

        

        
        
            	2091
            	I called my friend, and damn, he didn't respond to the message I sent.
            	     
            	Eu chamei o amigo e, foda, ele não respondeu à mensagem que mandei.
        

        

        
        
            	2092
            	The kids were so excited that, hell, they forgot to bring the important paper.
            	     
            	Os miúdos estavam tão excitados que, diabos, esqueceram de trazer o papel importante.
        

        

        
        
            	2093
            	They sent an email, but damn, there was no information we needed.
            	     
            	Eles mandaram um e-mail, mas, diabos, não havia nenhuma informação que precisávamos.
        

        

        
        
            	2094
            	When I called the lawyer, he was so busy that he didn't hear my request.
            	     
            	Quando chamei o advogado, ele estava tão ocupado que não ouviu meu pedido.
        

        

        
        
            	2095
            	We need to talk about the destination before sending out the invitations for lunch.
            	     
            	Precisamos conversar sobre o destino antes de mandar os convites para o almoço.
        

        

        
        
            	2096
            	He was so distracted that, damn, he couldn't turn up the music louder for the party.
            	     
            	Ele estava tão distraído que, diabos, não conseguiu tornar a música mais alta para a festa.
        

        

        
        
            	2097
            	He called the assistant, but damn, he couldn't find the correct database.
            	     
            	Ele ligou para a assistente, mas, diabos, não conseguiu encontrar a base correta dos dados.
        

        

        
        
            	2098
            	I went to the lawyer's office, and damn, he had forgotten the contract's database.
            	     
            	Fui ao escritório do advogado e, diabos, ele tinha esquecido a base do contrato.
        

        

        
        
            	2099
            	The case was so complex that we had to turn to the lawyer immediately after the meeting.
            	     
            	O caso foi tão complexo que tivemos que recorrer ao advogado imediatamente após a reunião.
        

        

        
        
            	2100
            	After wasting valuable time, we managed to make the project more appealing immediately.
            	     
            	Depois de perder um tempo precioso, conseguimos tornar o projeto mais atraente imediatamente.
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            	2101
            	The basis of the changes in the law requires that all citizens be more informed.
            	     
            	A base das alterações na lei exige que todos os cidadãos estejam mais informados.
        

        

        
        
            	2102
            	I am going to the meeting where we will discuss the implications of the new law in detail.
            	     
            	Estou indo para a reunião onde discutiremos as implicações da nova lei em detalhes.
        

        

        
        
            	2103
            	Through careful analysis, we were able to identify the root of the failures in the project.
            	     
            	Através da análise cuidadosa, conseguimos identificar a base das falhas no projeto.
        

        

        
        
            	2104
            	The lawyer explained that we must act quickly through the appropriate channels in the law.
            	     
            	O advogado explicou que devemos agir rapidamente através dos canais apropriados na lei.
        

        

        
        
            	2105
            	Did you hear the updates that the lawyer brought about the interesting case we discussed?
            	     
            	Ouviste as atualizações que o advogado trouxe sobre o caso interessante que discutimos?
        

        

        
        
            	2106
            	The report we received immediately reveals interesting ideas on how to improve the legal foundation.
            	     
            	O relatório que recebemos imediatamente revela ideias interessantes sobre como melhorar a base legal.
        

        

        
        
            	2107
            	Through an interesting debate, we were able to uncover the issues that affect our planet.
            	     
            	Através de um debate interessante, conseguimos uncover the questões que afetam o nosso planeta.
        

        

        
        
            	2108
            	The lawyer said that the new legislative foundation could make the planet more sustainable.
            	     
            	O advogado disse que a nova base legislativa pode tornar o planeta mais sustentável.
        

        

        
        
            	2109
            	The lawyer wants tennis balls to be used in the next tournament.
            	     
            	O advogado quer que as bolas de tênis sejam usadas no próximo torneio.
        

        

        
        
            	2110
            	The laws regarding the use of plastic balls must be reviewed immediately for safety.
            	     
            	As leis sobre o uso de bolas plásticas devem ser revistas imediatamente para segurança.
        

        

        
        
            	2111
            	Through research, the scientist found interesting solutions for the planet again.
            	     
            	Através da pesquisa, o cientista voltou a encontrar soluções interessantes para o planeta.
        

        

        
        
            	2112
            	The new law was discussed again during the meeting full of controversies.
            	     
            	A nova lei voltou a ser discutida durante a reunião cheia de controvérsias.
        

        

        
        
            	2113
            	Forget the mistakes of the past, as we have now managed to learn from them immediately.
            	     
            	Esquece os erros do passado, pois agora conseguimos aprender com eles de imediato.
        

        

        
        
            	2114
            	Through collaboration, we can create something interesting and never forget our goals.
            	     
            	Através da colaboração, podemos criar algo interessante e nunca esquecer os nossos objetivos.
        

        

        
        
            	2115
            	The enthusiastic student forgot to bring the balls for the physical education practical class.
            	     
            	O aluno cheio de entusiasmo esqueceu de trazer as bolas para a aula prática de educação física.
        

        

        
        
            	2116
            	James always believed that the law should be more interesting for all citizens.
            	     
            	James sempre acreditou que a lei devia ser mais interessante para todos os cidadãos.
        

        

        
        
            	2117
            	It is interesting to know that the new technology can make the planet evolve rapidly.
            	     
            	É interessante saber que a nova tecnologia pode fazer com que o planeta evolua rapidamente.
        

        

        
        
            	2118
            	Through a new law, it became impossible for frauds to persist in our system.
            	     
            	Através de uma nova lei, tornou-se impossível que as fraudes persistam em nosso sistema.
        

        

        
        
            	2119
            	The lieutenant explained that, through his experience, the mission was possible and interesting.
            	     
            	O tenente explicou que, através de sua experiência, a missão era possível e interessante.
        

        

        
        
            	2120
            	Lieutenant James said that the training balls need to always be filled with air.
            	     
            	O tenente James disse que as bolas de treino precisam estar sempre cheias de ar.
        

        

        
        
            	2121
            	Through the lieutenant's leadership, the team discovered that the project was impossible to fail.
            	     
            	Através da liderança do tenente, a equipe descobriu que o projeto era impossível de falhar.
        

        

        
        
            	2122
            	The lieutenant asked the students to write about the characteristics of the life-filled planet.
            	     
            	O tenente pediu aos alunos para escreverem sobre as características do planeta cheio de vida.
        

        

        
        
            	2123
            	James always believes that writing about the universe is an impossible and fascinating task.
            	     
            	James sempre acredita que escrever sobre o universo é uma tarefa impossível e fascinante.
        

        

        
        
            	2124
            	After the competition, the remaining balls were so beautiful that everyone wanted to play.
            	     
            	Após a competição, as bolas que sobraram estavam tão belas que todos desejaram jogar.
        

        

        
        
            	2125
            	As the movie unfolded, the beautiful scene made the team believe that anything was possible.
            	     
            	Enquanto o filme decorria, a cena bela fez a equipa acreditar que tudo era possível.
        

        

        
        
            	2126
            	The lieutenant ensured that all the soldiers marched with their feet together during the exercise.
            	     
            	O tenente garantiu que todos os soldados marchassem com os pés unidos durante o exercício.
        

        

        
        
            	2127
            	Despite the challenges, the lieutenant returned and encouraged everyone to keep their heads held high.
            	     
            	Apesar dos desafios, o tenente voltou e incentivou todos a manterem a cabeça erguida.
        

        

        
        
            	2128
            	With the lieutenant's beautiful message, we found a way out of our struggle.
            	     
            	Com a bela mensagem do tenente, encontramos uma saída para a nossa luta.
        

        

        
        
            	2129
            	During the meeting, the scene of the callused feet inspired everyone to write about overcoming challenges.
            	     
            	Durante a reunião, a cena dos pés calejados incentivou todos a escrever sobre superação.
        

        

        
        
            	2130
            	The lieutenant stated that facing the hell of the struggle requires courage and determination.
            	     
            	O tenente afirmou que enfrentar o inferno da luta exige coragem e determinação.
        

        

        
        
            	2131
            	During the meeting, we talked about how the beautiful painting represents the hell of war.
            	     
            	Durante a reunião, falamos sobre como a bela pintura representa o inferno da guerra.
        

        

        
        
            	2132
            	Writing about the hell that some people experience can be a beautiful act.
            	     
            	Escrever sobre o inferno que algumas pessoas vivenciam pode ser um ato belo.
        

        

        
        
            	2133
            	During the meeting, I realize that writing about the scene of chaos is necessary.
            	     
            	Durante a reunião, percebo que escrever sobre a cena do caos é necessário.
        

        

        
        
            	2134
            	When I arrived at eight o'clock, the meeting had already started without me.
            	     
            	Quando cheguei a oito horas, a reunião já tinha começado sem mim.
        

        

        
        
            	2135
            	During the fight, I realize that willpower is worth more than eight medals.
            	     
            	Durante a luta, percebo que a força de vontade vale mais que oito medalhas.
        

        

        
        
            	2136
            	The new coffee machine in the meeting offers drinks that make the environment more beautiful.
            	     
            	A nova máquina de café na reunião oferece bebidas que tornam o ambiente mais belo.
        

        

        
        
            	2137
            	I notice that, when using the washing machine, my feet are freer to dance.
            	     
            	Percebo que, ao usar a máquina de lavar, os meus pés ficam mais livres para dançar.
        

        

        
        
            	2138
            	The beautiful sewing machine helped in the creative solution to the meeting's problem.
            	     
            	A bela máquina de costura ajudou na saída criativa para o problema da reunião.
        

        

        
        
            	2139
            	The commander of the meeting explained how each machine can facilitate our daily struggle.
            	     
            	O comandante da reunião explicou como cada máquina pode facilitar nossa luta diária.
        

        

        
        
            	2140
            	The line between sanity and madness is, damn it, thinner than it seems.
            	     
            	A linha entre a sanidade e a loucura é, droga, mais tênue do que parece.
        

        

        
        
            	2141
            	I realize that the commander of that expedition always encourages the fight for environmental protection.
            	     
            	Percebo que o comandante daquela expedição sempre incentiva a luta pela proteção ambiental.
        

        

        
        
            	2142
            	The translation of the poems recited at the fair brought a new energy to the present audience.
            	     
            	A tradução dos poemas recitados na feira trouxe uma nova energia ao público presente.
        

        

        
        
            	2143
            	The commander gave a presentation with the camera, showing how to use the machine.
            	     
            	O comandante fez uma apresentação com a câmara, mostrando como usar a máquina.
        

        

        
        
            	2144
            	The exit of the camera was grand, and everyone praised the new project presented.
            	     
            	A saída da câmara foi apoteótica e todos elogiaram o novo projeto apresentado.
        

        

        
        
            	2145
            	During the meeting, the camera recorded each struggle of the participants with great enthusiasm.
            	     
            	Durante a reunião, a câmara registrou cada luta dos participantes com grande entusiasmo.
        

        

        
        
            	2146
            	I talked about the scene of hell, and everyone agreed with the seriousness presented.
            	     
            	Falei sobre a cena do inferno, e todos concordaram com a gravidade apresentada.
        

        

        
        
            	2147
            	The rules for the machine's exit were discussed during our technical meeting.
            	     
            	As regras para a saída da máquina foram discutidas durante a nossa reunião técnica.
        

        

        
        
            	2148
            	Upon arriving at the fair, we turned right and found a hot food stall.
            	     
            	Ao chegarmos na feira, viramos à direita e encontramos uma barraca quente de comida.
        

        

        
        
            	2149
            	At the fair, we found a hot stall where the rice paper is delicious.
            	     
            	Na feira, encontramos uma barraca quente onde o papel de arroz é delicioso.
        

        

        
        
            	2150
            	I talked about the new rules that the commander implemented for the modern machine.
            	     
            	Falei acerca das novas regras que o comandante implementou para a máquina moderna.
        

        

        
        
            	2151
            	I hate when the machine makes noise, as it interrupts the concentration of the room.
            	     
            	Odeio quando a máquina faz barulho, pois isso interrompe a concentração da sala.
        

        

        
        
            	2152
            	The commander said that I hate to keep secrets in emergency situations during the mission.
            	     
            	O comandante disse que odeio deixar segredos em situações de emergência na missão.
        

        

        
        
            	2153
            	I hate when the camera doesn’t record important moments of the presentation correctly.
            	     
            	Odeio quando a câmara não grava corretamente os momentos importantes da apresentação.
        

        

        
        
            	2154
            	The commander established new rules for the scene of the movie that we are going to shoot.
            	     
            	O comandante estipulou novas regras para a cena do filme que vamos gravar.
        

        

        
        
            	2155
            	I talked about how I hate the disorganization that makes the rules more confusing at school.
            	     
            	Falei sobre como odeio a desorganização que torna as regras mais confusas na escola.
        

        

        
        
            	2156
            	Eight people we made participate in the discussion understood the new guidelines and rules.
            	     
            	Oito pessoas que fizemos participar da discussão entenderam as novas diretrizes e regras.
        

        

        
        
            	2157
            	The commander asked us to make adjustments to the camera during today's training.
            	     
            	O comandante pediu que fizemos ajustes na câmara durante o treinamento de hoje.
        

        

        
        
            	2158
            	I hate when the camera fails and lets secrets slip during important shoots.
            	     
            	Odeio quando a câmara falha e deixa escapar segredos durante as filmagens importantes.
        

        

        
        
            	2159
            	While I was going to the market, he asked me to bring potatoes, but, damn, I got lost along the way.
            	     
            	Enquanto ia ao mercado, pediu-me que trouxesse batatas, mas, diabos, perdi-me pelo caminho.
        

        

        
        
            	2160
            	Eight soldiers heard the alert about the bomb and followed the established rules.
            	     
            	Oito soldados ouviram o alerta sobre a bomba e seguiram as regras estabelecidas.
        

        

        
        
            	2161
            	Eight bombs were discovered in the chamber, which raised concern among the officers.
            	     
            	Oito bombas foram descobertas na câmara, o que gerou preocupação entre os oficiais.
        

        

        
        
            	2162
            	We made a detailed plan on how to deactivate the bomb and ensure safety.
            	     
            	Fizemos um plano detalhado sobre como desativar a bomba e garantir a segurança.
        

        

        
        
            	2163
            	The sergeant clearly explained the rules that must be followed in the field.
            	     
            	O sargento explicou claramente as regras que devem ser seguidas em campo.
        

        

        
        
            	2164
            	We talked with the sergeant about the secrets involved in the military operation.
            	     
            	Nós falamos com o sargento acerca dos segredos envolvidos na operação militar.
        

        

        
        
            	2165
            	We made a great effort to ensure that each step was well coordinated among everyone.
            	     
            	Fizemos um grande esforço para que cada passo fosse bem coordenado entre todos.
        

        

        
        
            	2166
            	The commander explained that teams need to follow strict rules during operations.
            	     
            	O comandante explicou que as equipas precisam de seguir regras rigorosas durante as operações.
        

        

        
        
            	2167
            	I spoke with the director about how the rules need to be reviewed urgently.
            	     
            	Falei com a diretora sobre como as regras precisam de ser revistas urgentemente.
        

        

        
        
            	2168
            	I talked with my colleague about how the group operates in the secret operation.
            	     
            	Falei com o meu colega sobre como o grupo trabalha na operação secreta.
        

        

        
        
            	2169
            	We need a plan where the sergeant works with all the soldiers involved.
            	     
            	Precisamos de um plano onde o sargento trabalhe com todos os soldados envolvidos.
        

        

        
        
            	2170
            	We need to find a secret that, if revealed, could dishonor our group.
            	     
            	Precisamos encontrar um segredo que, se revelado, pode desonrar o nosso grupo.
        

        

        
        
            	2171
            	In math class, the teacher simply demonstrated how light logic can be.
            	     
            	Na aula de matemática, ora, o mestre simplesmente demonstrou como a lógica é leve.
        

        

        
        
            	2172
            	The cost of the damages caused by the weapon was much higher than expected.
            	     
            	A conta dos danos causados pela arma ficou muito acima do esperado.
        

        

        
        
            	2173
            	The sergeant emphasized that the honor of the soldiers must always come first.
            	     
            	O sargento ressaltou que a honra dos soldados deve sempre estar em primeiro lugar.
        

        

        
        
            	2174
            	The honor of serving our country demands that we follow the rules strictly.
            	     
            	A honra de servir ao nosso país exige que sigamos as regras com rigor.
        

        

        
        
            	2175
            	I hate to think that the lack of communication can jeopardize the lives of our friends.
            	     
            	Odeio pensar que a falta de comunicação pode arriscar as vidas dos nossos amigos.
        

        

        
        
            	2176
            	I hate it when you say something that might hurt the feelings of our group.
            	     
            	Odeio quando digas algo que possa ferir os sentimentos do nosso grupo.
        

        

        
        
            	2177
            	I hate to disrespect traditions, as honor is fundamental to our mission.
            	     
            	Odeio desrespeitar as tradições, pois a honra é fundamental na nossa missão.
        

        

        
        
            	2178
            	I hate to think that pressure might make you say things that don’t make sense; be careful!
            	     
            	Odeio pensar que a pressão pode fazer com que digas coisas sem senso; preocupe-se!
        

        

        
        
            	2179
            	The drink we brought is important to keep our group's morale up.
            	     
            	A bebida que trazemos é importante para mantermos a moral do nosso grupo.
        

        

        
        
            	2180
            	If you worry about the work, the drink will be an excellent reward.
            	     
            	Se vocês se preocuparem com o trabalho, a bebida será um excelente prêmio.
        

        

        
        
            	2181
            	We made an honor oath to protect all those who need us.
            	     
            	Fizemos um juramento de honra para proteger todos os que precisam de nós.
        

        

        
        
            	2182
            	When you work in this bar, it is essential to understand the value of the steps taken.
            	     
            	Quando você trabalha neste bar, é essencial perceber o valor dos passos dados.
        

        

        
        
            	2183
            	Honor proofs are fundamental for the formation of new lives and careers.
            	     
            	As provas de honra são fundamentais para a formação de novas vidas e carreiras.
        

        

        
        
            	2184
            	In the south of the country, many young people work hard to improve their lives and careers.
            	     
            	No sul do país, muitos jovens trabalham arduamente para melhorar suas vidas e carreiras.
        

        

        
        
            	2185
            	In life, it is vital that we work diligently to overcome the challenges we face.
            	     
            	Na vida, é vital que trabalhemos com afinco para superar as provas que enfrentamos.
        

        

        
        
            	2186
            	Those who study diligently always achieve the last place on the podium.
            	     
            	Aqueles que estudam com afinco sempre conquistam o último lugar do pódio.
        

        

        
        
            	2187
            	In the south, the party starts with cheerful music and typical drinks every year.
            	     
            	No sul, a festa começa com música alegre e bebidas típicas a cada ano.
        

        

        
        
            	2188
            	The surprise of realizing that everyone's lives are interconnected is fascinating.
            	     
            	A surpresa ao perceber que as vidas de todos são interligadas é fascinante.
        

        

        
        
            	2189
            	The joke that was told at the party surprised everyone and made the drinks spray.
            	     
            	A piada que contaram na festa surpreendeu a todos e fez as bebidas esguicharem.
        

        

        
        
            	2190
            	In the bar, I left a great comment about the college exams and laughed.
            	     
            	No bar, eu deixei um ótimo comentário sobre as provas da faculdade e ri.
        

        

        
        
            	2191
            	The surprises in the south are usually great and always bring a smile to everyone.
            	     
            	As surpresas no sul costumam ser ótimas e sempre trazem um sorriso a todos.
        

        

        
        
            	2192
            	I tried to understand what the teacher said, but the great joke distracted me a lot.
            	     
            	Tentei entender o que a professora disse, mas a piada ótima me distraiu bastante.
        

        

        
        
            	2193
            	I hope you come to the party to celebrate the great tests we did together.
            	     
            	Espero que venham à festa para comemorar as ótimas provas que fizemos juntos.
        

        

        
        
            	2194
            	The next math test is scheduled for next Thursday morning.
            	     
            	A próxima prova de matemática estará marcada para a próxima quinta-feira pela manhã.
        

        

        
        
            	2195
            	Come see the show that starts in the evening and promises many good surprises.
            	     
            	Venham ver o espetáculo que começa à noite e promete muitas surpresas boas.
        

        

        
        
            	2196
            	When he heard the joke, he couldn't contain his laughter and joy.
            	     
            	Quando ouviu a piada, ele não conseguiu conter o riso e a alegria.
        

        

        
        
            	2197
            	In the south, come experience the typical food and toast to the great memories.
            	     
            	No sul, venham experimentar a comida típica e brindar às ótimas recordações.
        

        

        
        
            	2198
            	While he was kicking the ball, he told a joke that everyone loved to hear.
            	     
            	Enquanto batia na bola, ele contou uma piada que todos adoraram ouvir.
        

        

        
        
            	2199
            	When we found our place, it was great because the music started playing loudly.
            	     
            	Quando encontramos o nosso lugar, foi ótimo porque a música começou a bater com força.
        

        

        
        
            	2200
            	Whenever we have free time, let's have a fun chat about the news of the day.
            	     
            	Sempre que tivermos tempo livre, vamos bater um papo divertido sobre as novidades do dia.
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            	2201
            	After he was at home, the party ended and everyone started applauding.
            	     
            	Depois que ele esteve em casa, a festa acabou e todos começaram a bater palmas.
        

        

        
        
            	2202
            	When we finish studying, it's time to go out and have fun together.
            	     
            	Quando acabamos de estudar, tá na hora de sair e nos divertir juntos.
        

        

        
        
            	2203
            	While applauding, everyone noticed that the show is very entertaining and exciting.
            	     
            	Enquanto batia palmas, todos perceberam que o show tá muito divertido e emocionante.
        

        

        
        
            	2204
            	Come on, everyone together to see the movie we just chose!
            	     
            	Se venham, pá, todos juntos para ver o filme que acabamos de escolher!
        

        

        
        
            	2205
            	I hope you brought the books we just bought at the bookstore.
            	     
            	Espero que tenham trazido os livros que acabamos de comprar na livraria.
        

        

        
        
            	2206
            	Sorry for the inconvenience, but we need to take them to the right place for safety.
            	     
            	Desculpem pelo inconveniente, mas precisamos levá-las ao local certo para segurança.
        

        

        
        
            	2207
            	What I say is never for nothing; we need to consider what we found first.
            	     
            	O que eu falo nunca é à toa; precisamos considerar o que encontramos primeiro.
        

        

        
        
            	2208
            	Students often apologize, but I realized that learning from mistakes is essential.
            	     
            	Os alunos desculpem-se frequentemente, mas percebi que aprender com erros é essencial.
        

        

        
        
            	2209
            	See that when I talk about challenges, everyone can learn something new.
            	     
            	Vejam que quando falo sobre os desafios, todos podem aprender algo novo.
        

        

        
        
            	2210
            	When my boyfriend is nearby, I notice that everything becomes more fun.
            	     
            	Quando o meu namorado está por perto, percebo que tudo fica mais divertido.
        

        

        
        
            	2211
            	Sorry, but Ana's boyfriend said he can't come to the party tomorrow.
            	     
            	Desculpem, mas o namorado de Ana disse que não pode vir amanhã à festa.
        

        

        
        
            	2212
            	I hope you have the courage and that Maria's boyfriend always supports you.
            	     
            	Espero que tenham coragem e que o namorado de Maria os apoie sempre.
        

        

        
        
            	2213
            	It's important that you see how Joana's boyfriend helps with the household chores.
            	     
            	É importante que vejam como o namorado de Joana ajuda nas tarefas de casa.
        

        

        
        
            	2214
            	When you were little, danger was always present in your street games.
            	     
            	Quando eras pequeno, o perigo sempre estava presente nas suas brincadeiras de rua.
        

        

        
        
            	2215
            	Sorry, but when we talk about the past, some stories can hurt.
            	     
            	Desculpem, mas quando falamos sobre o passado, algumas histórias podem machucar.
        

        

        
        
            	2216
            	It's essential that you are careful when reporting events from last week to the class.
            	     
            	É fundamental que tenham cuidado ao relatar eventos da semana passada à turma.
        

        

        
        
            	2217
            	When you eat something healthy, it's vital to consider the number of calories consumed.
            	     
            	Quando comer algo saudável, é vital considerar o número de calorias ingeridas.
        

        

        
        
            	2218
            	The next time you sit down, you won't lie about what you feel.
            	     
            	Na próxima vez que te sentares, não mentirás sobre o que sentes.
        

        

        
        
            	2219
            	It's concerning that some people decide to lie about the incidents that happened.
            	     
            	É preocupante que algumas pessoas decidam mentir sobre os incidentes que aconteceram.
        

        

        
        
            	2220
            	Whenever we speak in a group, it's important that no one dares to lie.
            	     
            	Sempre que falamos em grupo, é importante que ninguém se atreva a mentir.
        

        

        
        
            	2221
            	When I realized that they could lie about the boyfriend, I became very suspicious.
            	     
            	Quando percebi que podiam mentir sobre o namorado, fiquei muito desconfiado.
        

        

        
        
            	2222
            	In the cold dawn, I felt that someone’s boyfriend was untrustworthy.
            	     
            	Na madrugada fria, senti que o namorado de alguém não era de confiança.
        

        

        
        
            	2223
            	We hope that friends come even when the cold reaches its peak.
            	     
            	Esperamos que os amigos venham mesmo quando o frio atinge seu pico.
        

        

        
        
            	2224
            	The bottom of the lake was cool, full of colorful fish and various algae.
            	     
            	O fundo do lago era fixe, cheio de peixes coloridos e várias algas.
        

        

        
        
            	2225
            	The psychologists who work in the prison liked to help inmates overcome challenges.
            	     
            	Os psicólogos que trabalham na prisão gostavam de ajudar os reclusos a superar desafios.
        

        

        
        
            	2226
            	It is sad to know that some romantic relationships end when we look down and cry.
            	     
            	É triste saber que algumas relações amorosas terminam quando olhamos para baixo e choramos.
        

        

        
        
            	2227
            	The police knocked on the door of the house, looking for witnesses of the afternoon event.
            	     
            	A polícia bateu à porta da casa, procurando testemunhas do acontecimento à tarde.
        

        

        
        
            	2228
            	In the apartment where I live, past memories often come to the surface.
            	     
            	No apartamento onde vivo, as memórias passadas vêm à tona com frequência.
        

        

        
        
            	2229
            	Although the cold nights try to separate us, our apartment is our refuge.
            	     
            	Embora as noites frias tentem nos separar, o nosso apartamento é o nosso refúgio.
        

        

        
        
            	2230
            	When you sit on the sofa in the apartment, we realize the importance of loving one another.
            	     
            	Quando sentas no sofá do apartamento, percebemos a importância de amar um ao outro.
        

        

        
        
            	2231
            	The decision to love is always easier when the cold is bearable together.
            	     
            	A decisão de amar é sempre mais fácil quando o frio é suportável juntos.
        

        

        
        
            	2232
            	Despite the difficulties that lie ahead, our decision to love remains strong.
            	     
            	Apesar das dificuldades que vêm pela frente, a nossa decisão de amar permanece firme.
        

        

        
        
            	2233
            	When the cold wind blows, the decision to unite in difficult moments strengthens.
            	     
            	Quando o vento frio sopra, a decisão de nos unirmos em momentos difíceis fortalece.
        

        

        
        
            	2234
            	When sitting under the tree, the cold feels more bearable and welcoming.
            	     
            	Quando senta-se embaixo da árvore, o frio parece mais suportável e acolhedor.
        

        

        
        
            	2235
            	While I got to know the new apartment, past memories still haunted her a little.
            	     
            	Enquanto conheci o novo apartamento, as memórias passadas ainda a assombravam um pouco.
        

        

        
        
            	2236
            	When I sit under the tree, memories of the past come to mind.
            	     
            	Quando eu sento debaixo da árvore, as memórias do passado vêm à mente.
        

        

        
        
            	2237
            	The decision to stay home in the cold brought comfort under the blanket.
            	     
            	A decisão de ficar em casa no frio trouxe conforto debaixo da coberta.
        

        

        
        
            	2238
            	Whenever I talk about the past, the butterflies in my stomach haunt me again.
            	     
            	Sempre que falo sobre o passado, o frio na barriga volta a assombrar-me.
        

        

        
        
            	2239
            	When I met the new coworker, she was sitting under the tree.
            	     
            	Quando conheci a nova colega de trabalho, ela estava a sentar-se embaixo da árvore.
        

        

        
        
            	2240
            	If I am cold, I like to sit under the blanket and relax.
            	     
            	Se eu tiver frio, gosto de sentar-me debaixo da coberta e relaxar.
        

        

        
        
            	2241
            	The old wooden table in the apartment holds memories of special moments I've known.
            	     
            	A velha mesa de madeira no apartamento guarda memórias de momentos especiais que conheci.
        

        

        
        
            	2242
            	When it gets cold, my grandmother always told me that the soul never ages.
            	     
            	Quando estiver frio, minha avó sempre me dizia que a alma nunca envelhece.
        

        

        
        
            	2243
            	They come to visit the old house under the imposing tree that we loved so much.
            	     
            	Eles vêm visitar a velha casa debaixo da árvore imponente que amamos tanto.
        

        

        
        
            	2244
            	The human soul is capable of loving intensely, even when the cold tightens.
            	     
            	A alma humana é capaz de amar intensamente, mesmo quando o frio aperta.
        

        

        
        
            	2245
            	We can confirm that we have a diverse and talented group at this important event.
            	     
            	Podemos confirmar que temos um grupo diverso e talentoso neste evento importante.
        

        

        
        
            	2246
            	I met a friend on that trip, whose soul was filled with fascinating stories.
            	     
            	Conheci um amigo naquela viagem, cuja alma estava repleta de histórias fascinantes.
        

        

        
        
            	2247
            	The old inn, where I met that gentle soul, had a dress on display.
            	     
            	A velha pousada, onde conheci aquela alma gentil, tinha um vestido à mostra.
        

        

        
        
            	2248
            	I love to dance in that green dress, especially when the music cheers my soul.
            	     
            	Amo dançar naquele vestido verde, especialmente quando a música alegra minha alma.
        

        

        
        
            	2249
            	Those who work in the transportation system must ensure the safety of the passengers.
            	     
            	Aqueles que trabalham no sistema de transporte devem garantir a segurança dos passageiros.
        

        

        
        
            	2250
            	In the sky, the clouds simply float, while the government discusses the conservation of the forest.
            	     
            	No céu, as nuvens simplesmente flutuam, enquanto o governo discute a conservação da mata.
        

        

        
        
            	2251
            	I met a beautiful artist who painted an incredible dress for the exhibition.
            	     
            	Conheci um artista belo que pintou um vestido incrível para a exposição.
        

        

        
        
            	2252
            	I hate when a misstep can lead to secrets revealed in the operation.
            	     
            	Odeio quando um passo em falso pode levar a segredos revelados na operação.
        

        

        
        
            	2253
            	That tranquil morning, I met a poet who wanted to learn about life.
            	     
            	Naquela manhã tranquila, conheci um poeta que queria aprender sobre a vida.
        

        

        
        
            	2254
            	He seemed delighted to learn that the dress belonged to his deceased grandmother.
            	     
            	Ele parecia encantado ao aprender que o vestido era de sua avó falecida.
        

        

        
        
            	2255
            	The beautiful garden by the lake taught me to learn to appreciate nature.
            	     
            	O belo jardim à beira do lago ensinou-me a aprender a apreciar a natureza.
        

        

        
        
            	2256
            	When the cold winds come, we must bundle up and keep everything under control.
            	     
            	Quando os ventos frios vêm, devemos nos agasalhar e manter tudo em baixo controle.
        

        

        
        
            	2257
            	The old tree under the bridge was under the control of our deep feelings.
            	     
            	A velha árvore debaixo da ponte estava sob controlo dos nossos sentimentos profundos.
        

        

        
        
            	2258
            	The soul of that place was under control, full of stories and mysteries.
            	     
            	A alma daquele lugar estava sob controlo, cheia de histórias e mistérios.
        

        

        
        
            	2259
            	The human living in this urban area seems to have a very beautiful life.
            	     
            	O humano que vive nesta área urbana parece ter uma vida muito bela.
        

        

        
        
            	2260
            	The old library under the bridge had a beautiful charm that attracted visitors.
            	     
            	A velha biblioteca debaixo da ponte tinha um belo charme que atraía visitantes.
        

        

        
        
            	2261
            	If you have an open mind, you will better understand the different cultures around you.
            	     
            	Se teres a mente aberta, compreenderás melhor as diferentes culturas ao redor.
        

        

        
        
            	2262
            	The red dress in that area of the party caught the attention of all the guests.
            	     
            	O vestido vermelho naquela área da festa chamou a atenção de todos os convidados.
        

        

        
        
            	2263
            	The dress she wore to the party was so beautiful that we all understood its elegance.
            	     
            	O vestido que ela usou na festa era tão belo que todos compreendemos sua elegância.
        

        

        
        
            	2264
            	In the school area, the priest always encourages students to learn more.
            	     
            	Na área da escola, o padre sempre incentiva os alunos a aprender mais.
        

        

        
        
            	2265
            	It is beautiful to learn about safety in areas where justice must eradicate corruption.
            	     
            	É lindo aprender sobre a segurança em áreas onde a justiça deve matar a corrupção.
        

        

        
        
            	2266
            	When you know the truth, you understand that it is necessary to eliminate prejudice among people.
            	     
            	Quando conheces a verdade, sabes que é preciso matar o preconceito entre as pessoas.
        

        

        
        
            	2267
            	Control is necessary to address the problems that arise in modern society.
            	     
            	O controlo é necessário para matar os problemas que surgem na sociedade moderna.
        

        

        
        
            	2268
            	The priest explained that we should combat ignorance with knowledge and education.
            	     
            	O padre explicou que devemos matar a ignorância com o conhecimento e a educação.
        

        

        
        
            	2269
            	I felt the need to control my emotions when I heard what he said.
            	     
            	Senti a necessidade de controlar as emoções ao ouvir o que ele disse.
        

        

        
        
            	2270
            	If you have patience, you will understand that the beauty of knowledge can dispel the darkness of ignorance.
            	     
            	Se teres paciência, compreenderás que a beleza do saber pode matar a escuridão da ignorância.
        

        

        
        
            	2271
            	Do you know any book that helps to understand legality in a modern context?
            	     
            	Conheces algum livro que ajude a entender a legalidade num contexto moderno?
        

        

        
        
            	2272
            	When I helped in the kitchen, I learned to prepare meat in a delicious and safe way.
            	     
            	Quando ajudei na cozinha, aprendi a preparar carne de forma deliciosa e segura.
        

        

        
        
            	2273
            	I felt that legality should always prevail in the areas of justice and education.
            	     
            	Senti que a legalidade deve sempre prevalecer nas áreas de justiça e educação.
        

        

        
        
            	2274
            	The students know several recipes that use meat in a healthy and balanced way.
            	     
            	Os alunos conhecem várias receitas que utilizam carne de forma saudável e equilibrada.
        

        

        
        
            	2275
            	Continuous study of topics involving the brain is essential for education.
            	     
            	O estudo contínuo dos tópicos que envolvem o cérebro é fundamental para a educação.
        

        

        
        
            	2276
            	It is vital that we take care when handling meat in the food area.
            	     
            	É vital que tenhamos cuidados com a carne ao manuseá-la na área de alimentação.
        

        

        
        
            	2277
            	It is important that we understand how the brain processes emotions and learning.
            	     
            	É importante que compreendamos como o cérebro processa as emoções e a aprendizagem.
        

        

        
        
            	2278
            	The hypothesis that the priest could help resolve conflicts is interesting.
            	     
            	A hipótese de que o padre poderia ajudar a resolver conflitos é interessante.
        

        

        
        
            	2279
            	When we discuss the hypothesis, it is essential to receive constructive feedback from classmates.
            	     
            	Quando discutimos a hipótese, é essencial receber feedback construtivo dos colegas de classe.
        

        

        
        
            	2280
            	If the hypothesis is correct, we will be able to better understand the field of psychology.
            	     
            	Se a hipótese estiver correta, poderemos compreender melhor a área da psicologia.
        

        

        
        
            	2281
            	The hypothesis that meat can be harmful to health is often discussed.
            	     
            	A hipótese de que a carne pode ser horrível para a saúde é discutida frequentemente.
        

        

        
        
            	2282
            	The priest would always say that feeling empathy is essential for peaceful coexistence.
            	     
            	O padre diria sempre que sentir empatia é essencial para a convivência pacífica.
        

        

        
        
            	2283
            	On that cold morning, the soul of the old lady shone with joy and love.
            	     
            	Naquela manhã fria, a alma da velha senhora resplandeceu com alegria e amor.
        

        

        
        
            	2284
            	The decision to travel to the old city was driven by childhood memories.
            	     
            	A decisão de viajar para a velha cidade foi impulsionada por lembranças da infância.
        

        

        
        
            	2285
            	The teacher shows how meat can be an incredible source of protein.
            	     
            	A professora mostra como a carne pode ser uma fonte incrível de proteínas.
        

        

        
        
            	2286
            	I understand that meat is an important source of protein in our diet.
            	     
            	Compreendo que a carne é uma fonte importante de proteínas na nossa dieta.
        

        

        
        
            	2287
            	In the presentation scene, the fire chief reported the hell of the fire.
            	     
            	Na cena da apresentação, o comandante dos bombeiros relatou o inferno do incêndio.
        

        

        
        
            	2288
            	The way the brain has responded to new stimuli surprises even the most learned.
            	     
            	A maneira como o cérebro tê respondido a novos estímulos surpreende até os mais estudiosos.
        

        

        
        
            	2289
            	The human brain, when stimulated, can significantly improve our capacity in business.
            	     
            	O cérebro humano, quando estimulado, pode melhorar bastante a nossa capacidade nos negócios.
        

        

        
        
            	2290
            	By receiving feedback from colleagues, we can enhance our performance in challenging business situations.
            	     
            	Ao receber feedback dos colegas, podemos aprimorar nosso desempenho em negócios desafiadores.
        

        

        
        
            	2291
            	A poor business plan can lead to horrible decisions and unexpected results.
            	     
            	Um péssimo planejamento nos negócios pode levar a decisões horríveis e resultados inesperados.
        

        

        
        
            	2292
            	In the cooking test, the meat needs to be prepared with special care and creativity.
            	     
            	No teste de cozinha, a carne precisa ser preparada com cuidados especiais e criatividade.
        

        

        
        
            	2293
            	Personally, I think these debates are essential for improving our knowledge.
            	     
            	Pessoalmente, acho que estes debates são essenciais para aprimorarmos o nosso conhecimento.
        

        

        
        
            	2294
            	The test that was applied highlights how horrible ideas can lead to brilliant innovations.
            	     
            	O teste que foi aplicado destaca como ideias horríveis podem originar inovações brilhantes.
        

        

        
        
            	2295
            	The new hypothesis presented in the test revealed interesting insights about human behavior.
            	     
            	A nova hipótese apresentada no teste revelou insights interessantes sobre o comportamento humano.
        

        

        
        
            	2296
            	It’s interesting how the brain reacts when someone celebrates a special birthday with friends.
            	     
            	É interessante como o cérebro reage quando alguém celebra um aniversário especial com amigos.
        

        

        
        
            	2297
            	At my friend's birthday, we decided to toast with a delicious cold beer.
            	     
            	No aniversário do meu amigo, decidimos brindar com uma cerveja deliciosa e gelada.
        

        

        
        
            	2298
            	On my birthday, I brought a horrible cake that my brain hesitated to taste.
            	     
            	No meu aniversário, trouxe um bolo horrível que o meu cérebro hesitou em provar.
        

        

        
        
            	2299
            	If you show a business project, I’ll bring news from the enchanted island.
            	     
            	Se você mostra um projeto de negócios, eu trago novidades da ilha encantada.
        

        

        
        
            	2300
            	How many times have I talked about the horrible state of the island and no one got upset?
            	     
            	Quantas vezes falei sobre o horrível estado da ilha e ninguém ficou chateado?
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            	2301
            	Did you know that on my friend's birthday, the beer was brought from a beautiful island?
            	     
            	Sabias que no aniversário do meu amigo, a cerveja foi trazida de uma ilha bonita?
        

        

        
        
            	2302
            	During my birthday, we will discuss how to improve the code for local businesses.
            	     
            	Durante o meu aniversário, vamos discutir como melhorar o código dos negócios locais.
        

        

        
        
            	2303
            	The code presented in the test revealed how many skills you really have on the island.
            	     
            	O código apresentado no teste revelou quantas habilidades você realmente possui na ilha.
        

        

        
        
            	2304
            	I spoke with the teacher about how many questions on the test were related to digital code.
            	     
            	Falei com o professor sobre quantas questões do teste estavam relacionadas ao código digital.
        

        

        
        
            	2305
            	The famous island has a mysterious code that many businesses wish to quickly uncover.
            	     
            	A ilha famosa tem um código misterioso que muitos negócios desejam desvendar rapidamente.
        

        

        
        
            	2306
            	Did you know that the island's code reveals secrets about long-standing businesses?
            	     
            	Você sabia que o código da ilha revela segredos sobre negócios de longa data?
        

        

        
        
            	2307
            	To win that contest, you need to dedicate yourself and work in a team frequently.
            	     
            	Para ganhar aquele concurso, é preciso dedicar-se e trabalhar em equipa frequentemente.
        

        

        
        
            	2308
            	It is crucial to have the desire to change your hairstyle every season.
            	     
            	É crucial ter vontade de mudar o visual do cabelo a cada estação.
        

        

        
        
            	2309
            	During the test, I had broad ideas on how to improve the infrastructure on the island.
            	     
            	Durante o teste, eu tive ideias largas sobre como melhorar a infraestrutura na ilha.
        

        

        
        
            	2310
            	While the company waited at the station, the cashier's clock seemed to be slow.
            	     
            	Enquanto a companhia esperava na estação, o relógio da caixa parecia atrasado.
        

        

        
        
            	2311
            	The invitation code said it was mandatory to dance upon arriving at the party.
            	     
            	O código dos convites dizia que era obrigatório dançar ao chegar à festa.
        

        

        
        
            	2312
            	Before we started dancing, did you know the beer wasn't as warm as theirs?
            	     
            	Antes de começarmos a dança, sabias que a cerveja não estava quente como delas?
        

        

        
        
            	2313
            	I talked about the event where the dress code was more elegant than theirs.
            	     
            	Falei sobre o evento onde o código de vestimenta era mais elegante do que delas.
        

        

        
        
            	2314
            	Talk to the manager before he loses control over the event.
            	     
            	Fale com o gerente antes que ele perca o controle sobre o evento.
        

        

        
        
            	2315
            	The boy who found the magic island wanted to dance and explore the place.
            	     
            	O menino que encontrou a ilha mágica queria dançar e explorar o lugar.
        

        

        
        
            	2316
            	During the visit to the island, you feel the cool breeze and the beauty of each landscape.
            	     
            	Durante a visita à ilha, sentes a brisa fresca e a beleza de cada paisagem.
        

        

        
        
            	2317
            	The boy was sad because he lost his toy while playing on the wide beach.
            	     
            	O menino estava triste porque perdeu o brinquedo enquanto jogava na larga praia.
        

        

        
        
            	2318
            	The teacher explained how the severe lack of beer ruined our birthday.
            	     
            	O professor explicou como a larga falta de cerveja arruinou o nosso aniversário.
        

        

        
        
            	2319
            	The teacher said that by being creative, we can have amazing adventures during those summer holidays.
            	     
            	O professor disse que sendo criativo, podemos viver aventuras incríveis naquelas férias de verão.
        

        

        
        
            	2320
            	At that moment, I felt an incredible freedom and called for help from my friend.
            	     
            	Naquele instante, senti uma liberdade incrível e pedi socorro ao meu amigo.
        

        

        
        
            	2321
            	The boy found a white paper where he wrote his sincere ideas and feelings.
            	     
            	O menino encontrou um papel branco onde escreveu suas ideias e sentimentos sinceros.
        

        

        
        
            	2322
            	Dance is a form of expression that allows us to feel deep emotions.
            	     
            	A dança é uma expressão de liberdade que nos permite sentir emoções profundas.
        

        

        
        
            	2323
            	In that moment, when we found help, everyone realized how precious and fragile life is.
            	     
            	Naquele momento, quando encontrámos o socorro, todos perceberam como a vida é preciosa e frágil.
        

        

        
        
            	2324
            	The teacher explained that trusting one's own decisions would be the foundation of autonomy and growth.
            	     
            	O professor explicou que confiar nas próprias decisões estaria na base da autonomia e crescimento.
        

        

        
        
            	2325
            	It is dangerous to live without freedom, as life becomes a routine without purpose.
            	     
            	É perigoso viver sem liberdade, pois a vida torna-se uma rotina sem propósito.
        

        

        
        
            	2326
            	When the boy realized that he was lost, he cried out for help desperately.
            	     
            	Quando o menino percebeu que estava perdido, ele gritou por socorro desesperadamente.
        

        

        
        
            	2327
            	It is a fact that adequate preparation can prevent dangerous situations during travels.
            	     
            	É um fato que a preparação adequada pode evitar situações perigosas durante viagens.
        

        

        
        
            	2328
            	The student had the idea to create a project about environmental protection and its impact.
            	     
            	O estudante teve a ideia de criar um projeto cerca da proteção ambiental e seu impacto.
        

        

        
        
            	2329
            	About two hours were needed to prepare the presentation on innovative ideas in class.
            	     
            	Cerca de duas horas foram necessárias para preparar a apresentação sobre ideias inovadoras na aula.
        

        

        
        
            	2330
            	The fact that he has the freedom to try new things is incredible and rare.
            	     
            	O fato de ele ter a liberdade de tentar coisas novas é incrível e raro.
        

        

        
        
            	2331
            	He always tries to be happy, even in situations that may seem difficult or risky.
            	     
            	Ele sempre tenta estar contente, mesmo em situações que possam parecer difíceis ou arriscadas.
        

        

        
        
            	2332
            	If I have money, I would like to buy an old collection of rare books.
            	     
            	Se eu tiver dinheiro, gostaria de comprar uma velha coleção de livros raros.
        

        

        
        
            	2333
            	He knew that the decision about taking risks in new adventures could be risky and dangerous.
            	     
            	Ele sabia que a decisão cerca de arriscar-se em novas aventuras podia ser arriscada e perigosa.
        

        

        
        
            	2334
            	When I walked about fifty meters, I found a very interesting white suit.
            	     
            	Quando caminhei cerca de cinquenta metros, encontrei um fato branco muito interessante.
        

        

        
        
            	2335
            	That cable seemed fragile; I swear it wasn't safe to cross the street.
            	     
            	Aquele cabo parecia frágil; juro que não era seguro atravessar a estrada.
        

        

        
        
            	2336
            	I would be happy if we could prepare the food in just ten square meters.
            	     
            	Estaria contente se conseguíssemos preparar a comida em apenas dez metros quadrados.
        

        

        
        
            	2337
            	Through our studies, we made the presentation more appealing to our target audience.
            	     
            	Através dos estudos, tornamos a apresentação mais atraente para o nosso público-alvo.
        

        

        
        
            	2338
            	The fence was covered with white flowers, accidentally forgotten during the winter.
            	     
            	A cerca estava coberta de flores brancas, esquecidas por acaso durante o inverno.
        

        

        
        
            	2339
            	It would be fine if, by chance, someone brought unexpected help to the group.
            	     
            	Estaria bem se, por acaso, alguém trouxesse um socorro inesperado ao grupo.
        

        

        
        
            	2340
            	The help was just twenty meters away, but it seemed so dangerous.
            	     
            	A ajuda estava a apenas vinte metros de distância, mas parecia tão perigosa.
        

        

        
        
            	2341
            	On that rainy day, by chance, everyone forgot the fact that it was a holiday.
            	     
            	Naquele dia chuvoso, por acaso todos esqueceram o fato de que era feriado.
        

        

        
        
            	2342
            	I would be ready to face any danger if the fence were fixed and secure.
            	     
            	Estaria pronta para enfrentar qualquer perigo se a cerca estivesse consertada e segura.
        

        

        
        
            	2343
            	In that moment of crisis, everyone needed help about a hundred meters away.
            	     
            	Naquele momento de crise, todos precisaram de socorro perto de cem metros.
        

        

        
        
            	2344
            	The dog wears a collar that was forgotten by the garden fence.
            	     
            	O cachorro usa uma coleira que estava esquecida na cerca do jardim.
        

        

        
        
            	2345
            	The fact of being a hundred meters from home, by chance, brought me a lot of tranquility.
            	     
            	O fato de estar a cem metros de casa, por acaso, trouxe-me muita tranquilidade.
        

        

        
        
            	2346
            	If I could, I would face the fact that white is a bold color.
            	     
            	Se eu pudesse, encararia o fato de que o branco é uma cor ousada.
        

        

        
        
            	2347
            	The child wears a raincoat when there is a risk of dangerous weather.
            	     
            	A criança usa um capa de chuva quando há risco de tempo perigoso.
        

        

        
        
            	2348
            	The security of the house was a few meters away, but the woman was still apprehensive.
            	     
            	A segurança da casa estava a poucos metros, mas a mulher ainda estava apreensiva.
        

        

        
        
            	2349
            	The fact that the fence was damaged was something I could never have imagined.
            	     
            	O fato de a cerca estar danificada era algo que eu nunca pudesse imaginar.
        

        

        
        
            	2350
            	By chance, I found a forgotten book near the church and became curious.
            	     
            	Por acaso, encontrei um livro esquecido perto da igreja e fiquei curioso.
        

        

        
        
            	2351
            	By chance, I met a young man who seemed interested in the history of the local church.
            	     
            	Por acaso, encontrei um moço que parecia interessado em história da igreja local.
        

        

        
        
            	2352
            	The woman who works at the church always wears a classic and elegant outfit.
            	     
            	A mulher que trabalha na igreja sempre usa um fato clássico e elegante.
        

        

        
        
            	2353
            	If that damn sun continues like this, we won't be able to swim in the sea today.
            	     
            	Se o maldito sol continuar assim, não poderemos nadar no mar hoje.
        

        

        
        
            	2354
            	He always uses his bicycle to go to the market, even with many animals nearby.
            	     
            	Ele sempre usa a bicicleta para ir à mercado, mesmo com muitos animais por perto.
        

        

        
        
            	2355
            	The church floor was decorated in honor of the dead in our community.
            	     
            	O chão da igreja estava decorado em homenagem aos mortos em nossa comunidade.
        

        

        
        
            	2356
            	The beach seemed deserted, but by chance, some animals appeared to brighten the day.
            	     
            	A praia parecia deserta, mas por acaso, alguns animais apareceram para alegrar o dia.
        

        

        
        
            	2357
            	Even though the sea was rough, we tried to understand why the fish were swimming near the shore.
            	     
            	Mesmo que o mar estivesse agitado, tentamos entender por que os peixes nadavam perto da costa.
        

        

        
        
            	2358
            	The tide rose quickly and the child was forgotten at the water's edge.
            	     
            	A maré subiu rapidamente e a criança ficou esquecida à beira do mar.
        

        

        
        
            	2359
            	The woman was always cheerful, but she seemed disappointed with the new fence.
            	     
            	A mulher sempre estava contente, mas parecia desapontada com a cerca nova.
        

        

        
        
            	2360
            	If the rain doesn't stop, the animals will get soaked in the nearby park.
            	     
            	Se a chuva não parar, os animais ficarão encharcados no parque próximo.
        

        

        
        
            	2361
            	In order for you to understand the situation, examine the problems in the church.
            	     
            	Para que sejas capaz de entender a situação, examine os problemas na igreja.
        

        

        
        
            	2362
            	The woman decided to use the big bag to solve the situation of the lost books.
            	     
            	A mulher decidiu usar a bolsa grande para resolver a situação dos livros perdidos.
        

        

        
        
            	2363
            	It is essential that you are aware of the problems that animals face in America.
            	     
            	É fundamental que sejas consciente dos problemas que os animais enfrentam na América.
        

        

        
        
            	2364
            	Nights by the seaside will always be more peaceful when we are surrounded by nature.
            	     
            	As noites à beira-mar serão sempre mais tranquilas quando estamos rodeados pela natureza.
        

        

        
        
            	2365
            	To solve the problems with the church, we need to consult the wise animals of the village.
            	     
            	Para resolver os problemas com a igreja, precisamos consultar os animais sábios da aldeia.
        

        

        
        
            	2366
            	The sea of America has a mystery that many scientists are trying to understand deeply.
            	     
            	O mar da América tem um mistério que muitos científicos tentam entender a fundo.
        

        

        
        
            	2367
            	The lives of animals in the jungle will be affected by the climate changes that are occurring.
            	     
            	A vida dos animais na selva será afetada pelas mudanças climáticas que estão ocorrendo.
        

        

        
        
            	2368
            	To understand the message of the church, just listen carefully to the wise words.
            	     
            	Para entender a mensagem da igreja, basta ouvir com atenção as palavras sábias.
        

        

        
        
            	2369
            	We simply need to resolve the doubts about the sea to appreciate its infinite beauty.
            	     
            	Basta resolver as dúvidas sobre o mar para apreciarmos sua beleza infinita.
        

        

        
        
            	2370
            	Be patient to understand how animals adapt to climate change.
            	     
            	Sejas paciente para entender como os animais se adaptam às mudanças climáticas.
        

        

        
        
            	2371
            	The animals that live in the forest seem to steal the attention of everyone around.
            	     
            	Os animais que vivem na floresta parecem roubar a atenção de todos ao redor.
        

        

        
        
            	2372
            	The animals that you are able to admire show the richness of nature in Portuguese.
            	     
            	Os animais que sejas capaz de admirar mostram a riqueza da natureza em pt.
        

        

        
        
            	2373
            	The church teaches that we should not steal hope from the most needy in America.
            	     
            	A igreja ensina que não devemos roubar a esperança dos mais necessitados na América.
        

        

        
        
            	2374
            	It is essential to urgently address the problems of threatened animals in Portuguese America.
            	     
            	É fundamental resolver com urgência os problemas dos animais ameaçados na América em pt.
        

        

        
        
            	2375
            	To understand life in the sea, it is necessary to resolve the pollution impact.
            	     
            	Para entender a vida no mar, é preciso resolver o impacto que polui.
        

        

        
        
            	2376
            	If internal management is raised, it will be easier to resolve the conflicts that arise.
            	     
            	Se levanta o comando internamente, será mais fácil resolver os conflitos que surgem.
        

        

        
        
            	2377
            	To solve problems, raise your voice and express your opinion clearly.
            	     
            	Para resolver os problemas, levanta a voz e manifesta a tua opinião claramente.
        

        

        
        
            	2378
            	Cursed is he who thinks it will be easy to understand the complexities of life in Portuguese.
            	     
            	Maldito aquele que pensa que será fácil entender as complexidades da vida em pt.
        

        

        
        
            	2379
            	Resolving environmental conflicts is crucial so that animals are not harmed.
            	     
            	Resolver os conflitos ambientais é crucial para que os animais não sejam prejudicados.
        

        

        
        
            	2380
            	Whenever a message was sent, the hope for a response soon ignited.
            	     
            	Sempre que mandou uma mensagem, a esperança de resposta logo se acendeu.
        

        

        
        
            	2381
            	In order to avoid problems, it is essential to carefully hide sensitive information.
            	     
            	Para que não haja problemas, é essencial esconder as informações delicadas com cuidado.
        

        

        
        
            	2382
            	It is crucial that they gather that evidence to better understand the situation.
            	     
            	É crucial que façam o levantamento daquela prova para entender melhor a situação.
        

        

        
        
            	2383
            	If America comes to believe again, hope will be renewed in all of us.
            	     
            	Se a América voltar a acreditar, a esperança será renovada em todos nós.
        

        

        
        
            	2384
            	The manager asked for the topic to be raised again, so that everyone can discuss it once more.
            	     
            	O encarregado mandou que se levante o tema novamente, para que todos voltem a discutir.
        

        

        
        
            	2385
            	It is important that they make an effort not to steal the horse's freedom.
            	     
            	É importante que façam um esforço para não roubar a liberdade do cavalo.
        

        

        
        
            	2386
            	When you are in charge of a task, you must do it with diligence and respect.
            	     
            	Quando sejas encarregado de uma tarefa, mandou que façam com diligência e respeito.
        

        

        
        
            	2387
            	The sad man told his son to hide the horse in the stable before the storm.
            	     
            	O homem triste mandou seu filho esconder o cavalo no estábulo antes da tempestade.
        

        

        
        
            	2388
            	The coordinator asked that you be fair and firm in the decisions you make.
            	     
            	O coordenador mandou que sejas justo e firme nas decisões que toma.
        

        

        
        
            	2389
            	When hope disappears, the victim may feel lost without direction.
            	     
            	Quando a esperança desaparece, a vítima pode sentir-se perdida sem direção.
        

        

        
        
            	2390
            	The horse I hid at the ranch will help lift the group's spirits.
            	     
            	O cavalo que escondi na estância irá ajudar a levantar o ânimo do grupo.
        

        

        
        
            	2391
            	What options do you think we can consider to help the sad victim?
            	     
            	Quais opções você acha que podemos considerar para ajudar a vítima triste?
        

        

        
        
            	2392
            	Alex asked all the students to do their homework carefully.
            	     
            	Alex mandou que todos os alunos façam os deveres de casa com atenção.
        

        

        
        
            	2393
            	The artist asked for help to hide his masterpiece before the important exhibition.
            	     
            	O artista pediu ajuda para esconder sua obra-prima antes da exposição importante.
        

        

        
        
            	2394
            	The horse waited patiently while everyone discussed how to hide the truth.
            	     
            	O cavalo esperava pacientemente enquanto todos discutiam como ocultar a verdade.
        

        

        
        
            	2395
            	The seller decided to hide the horse until it could be sold quickly.
            	     
            	O vendedor decidiu esconder o cavalo até que ele pudesse ser vendido rapidamente.
        

        

        
        
            	2396
            	During the class, Alex talked about the sad horse he saw on the farm.
            	     
            	Durante a aula, Alex falou sobre o cavalo triste que ele viu na fazenda.
        

        

        
        
            	2397
            	What books did Alex borrow from the library to learn more about sales?
            	     
            	Quais livros Alex pediu emprestado à biblioteca para aprender mais sobre vendas?
        

        

        
        
            	2398
            	I'm trying to understand what steps to take after my ex-partner's decision.
            	     
            	Estou tentando entender quais passos seguir após a decisão do meu ex-parceiro.
        

        

        
        
            	2399
            	When the former student returned, he shared his feelings about the long distances.
            	     
            	Quando o ex-aluno voltou, ele compartilhou seus sentimentos sobre as longas diferenças.
        

        

        
        
            	2400
            	He left a note on the window warning that things had changed very sadly.
            	     
            	Ele deixou um recado na janela avisando que as coisas mudaram muito tristemente.
        

        

        

  
    From 2401 up to 2500

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	2401
            	The majority of the students was intrigued by the difference presented in the History class.
            	     
            	A maioria dos alunos ficou intrigada com a diferença apresentada na aula de História.
        

        

        
        
            	2402
            	I asked my former colleague to send me the information about the new victims found.
            	     
            	Pedi ao ex-colega que me enviasse as informações sobre as novas vítimas encontradas.
        

        

        
        
            	2403
            	Alex is trying to sell the old horse he inherited from his grandfather.
            	     
            	Alex está tentando vender o cavalo antigo que herdou do seu avô.
        

        

        
        
            	2404
            	The teacher asked me to put all the documents in this folder next to me.
            	     
            	A professora pediu para que eu colocasse todos os documentos nesta pasta ao lado.
        

        

        
        
            	2405
            	The majority of the students thought the girl had an interesting perspective on the topic.
            	     
            	A maioria dos alunos achou que a garota tinha uma visão interessante sobre o tema.
        

        

        
        
            	2406
            	Trying to follow the teacher's advice, the girl decided to study above the expected level.
            	     
            	Tentando seguir o conselho da professora, a garota decidiu estudar acima do nível esperado.
        

        

        
        
            	2407
            	The majority of the students agreed that it is important to prioritize goals and clarify the target.
            	     
            	A maioria dos alunos concordou que é importante colocar os objetivos em ordem e deixar claro o alvo.
        

        

        
        
            	2408
            	The target of the youth is so great that many believe it is unattainable.
            	     
            	O alvo dos jovens é tão grande que muitos acham que é inatingível.
        

        

        
        
            	2409
            	The research group thinks that most of the results fell short of expectations.
            	     
            	O grupo de pesquisa acham que a maioria dos resultados ficou aquém das expectativas.
        

        

        
        
            	2410
            	Many people believe that the latest technological developments could benefit humanity in various ways.
            	     
            	Muitas pessoas acham que os últimos desenvolvimentos tecnológicos poderiam beneficiar a humanidade de várias formas.
        

        

        
        
            	2411
            	After the meeting, many students find that the target set is challenging but achievable.
            	     
            	Após a reunião, muitos estudantes acham que o alvo traçado é desafiador, mas alcançável.
        

        

        
        
            	2412
            	The super smart girl always gives advice that surprises her close friends.
            	     
            	A garota super inteligente sempre dá conselhos que surpreendem os seus amigos próximos.
        

        

        
        
            	2413
            	Most students say that the girl has so many skills that it is admirable.
            	     
            	A maioria dos estudantes diz que a garota possui tantas habilidades que é admirável.
        

        

        
        
            	2414
            	Your comments on how to improve the project submissions were very well received.
            	     
            	Vossos comentários sobre como melhorar a entrada dos projetos foram super bem recebidos.
        

        

        
        
            	2415
            	So much information on the website's homepage made us find everything very confusing.
            	     
            	Tanta informação na entrada do site fez com que achássemos tudo muito confuso.
        

        

        
        
            	2416
            	If so many students think that nothing has disappeared, I will be convinced that they are right.
            	     
            	Se tantos alunos acham que nada desapareceu, estarei convencido de que têm razão.
        

        

        
        
            	2417
            	As long as I am messing with the truth, you will find that amazing and different.
            	     
            	Enquanto eu estiver a foder com a verdade, vocês acharão isso incrível e diferente.
        

        

        
        
            	2418
            	Your comments about the lecture will mess with the idea that everything is the same.
            	     
            	Vossos comentários sobre a palestra vão foder com a ideia de que tudo é igual.
        

        

        
        
            	2419
            	When we make contact with so many people, the diversity of opinions will be incredible.
            	     
            	Quando estabelecermos contacto com tanta gente, a diversidade de opiniões será incrível.
        

        

        
        
            	2420
            	I will pay attention to what you said, as you tried to convey crucial information about the event.
            	     
            	Estarei atento ao que vocês disseram, pois tentaram passar informações cruciais sobre o evento.
        

        

        
        
            	2421
            	The gold they found at the entrance of the cave was different from anything they imagined.
            	     
            	O ouro que encontraram na entrada da caverna era diferente de tudo que imaginaram.
        

        

        
        
            	2422
            	The black student tried to find his place at the entrance of the difficult new school.
            	     
            	O estudante negro tentou achar seu lugar na entrada da nova escola difícil.
        

        

        
        
            	2423
            	If the girl can organize all the ideas, the message will become clearer.
            	     
            	Se a garota conseguir colocar todas as ideias em ordem, ficará mais clara a mensagem.
        

        

        
        
            	2424
            	When I passed by the entrance of the market, I saw a merchant selling rare gold.
            	     
            	Quando passei pela entrada do mercado, vi um comerciante vendendo ouro raro.
        

        

        
        
            	2425
            	The funny thing is that when I went to congratulate you, I lost my balance and fell backwards.
            	     
            	O engraçado é que, quando fui parabenizar-te, desequilibrei-me e cai de costas.
        

        

        
        
            	2426
            	The new key I found allowed me to open the door, but it hurt my back.
            	     
            	A nova chave que encontrei permitiu abrir a porta, mas machucou-me as costas.
        

        

        
        
            	2427
            	At the entrance of the castle, the queen found a surprising reason that left her intrigued.
            	     
            	Na entrada do castelo, a rainha encontrou um motivo surpreendente que a deixou intrigada.
        

        

        
        
            	2428
            	The young man tried to impress the queen with a very rare and precious gold necklace.
            	     
            	O jovem tentou impressionar a rainha com um colar de ouro muito raro e precioso.
        

        

        
        
            	2429
            	The queen's dark role in history reveals many episodes of struggle and resistance.
            	     
            	O negro papel da rainha na história revela muitos episódios de luta e resistência.
        

        

        
        
            	2430
            	The queen raged when she learned that her contact with the future was about to change.
            	     
            	A rainha bravejou quando soube que seu contacto com o futuro estava prestes a mudar.
        

        

        
        
            	2431
            	I will be with my friends trying to understand the reason for their sadness.
            	     
            	Estarei juntamente com os meus amigos a tentar entender o motivo da sua tristeza.
        

        

        
        
            	2432
            	The market was busy, and upon entering near the gold, I saw many customers.
            	     
            	O mercado estava movimentado, e ao entrar junto ao ouro, vi muitos clientes.
        

        

        
        
            	2433
            	The species of flowers I found in the forest had a vibrant black color.
            	     
            	A espécie de flores que encontrei na floresta tinha uma cor negra vibrante.
        

        

        
        
            	2434
            	I will always be available to discuss the kinds of ideas we are trying to implement.
            	     
            	Estarei sempre disponível para discutir a espécie de ideias que tentamos implementar.
        

        

        
        
            	2435
            	I will be studying the traditions that the queen advocated about the market of that time.
            	     
            	Estarei a estudar as tradições que a rainha defendia sobre o mercado daquela época.
        

        

        
        
            	2436
            	Along with the queen, the prince tried to find a reason for the party.
            	     
            	Junto com a rainha, o príncipe tentou encontrar um motivo para a festa.
        

        

        
        
            	2437
            	The birthday person decided to have a large party with plenty of beer and lively music.
            	     
            	O aniversariante decidiu ter uma festa larga com muita cerveja e música animada.
        

        

        
        
            	2438
            	In the business meeting, I spoke about the large number of tests to be done.
            	     
            	Na reunião sobre negócios, falei sobre a larga quantidade de testes a ser feita.
        

        

        
        
            	2439
            	Those adventures of that joint camping expedition were memorable and educational.
            	     
            	Aquelas aventuras daquela expedição de camping em conjunto foram memoráveis e educativas.
        

        

        
        
            	2440
            	I spent the afternoon studying the relationship between the species found in the river and the ecosystem.
            	     
            	Passei a tarde estudando a relação entre as espécies encontradas no rio e o ecossistema.
        

        

        
        
            	2441
            	The reason I chose to visit the river was the beauty of the fish that live there.
            	     
            	O motivo pelo qual escolhi visitar o rio era a beleza dos peixes que lá vivem.
        

        

        
        
            	2442
            	The aquatic species preservation project seems to have the support of the local club.
            	     
            	O projeto de preservação das espécies aquáticas parece ter o apoio do clube local.
        

        

        
        
            	2443
            	The queen explained to everyone how the species of fish influences the marine ecosystem.
            	     
            	A rainha explicou a todos como a espécie dos peixes influencia o ecossistema marinho.
        

        

        
        
            	2444
            	Few people know that the hero had a special connection to the river.
            	     
            	Poucas pessoas sabem que o herói tinha uma conexão especial com o rio.
        

        

        
        
            	2445
            	The reason I chose that club was the diversity of cultural activities.
            	     
            	O motivo pelo qual escolhi aquele clube foi a diversidade de actividades culturais.
        

        

        
        
            	2446
            	The rare species we found in the river seems to act as an ecological indicator.
            	     
            	A espécie rara que encontramos no rio parece funcionar como um indicador ecológico.
        

        

        
        
            	2447
            	The majesty of the queen inspires everyone to work together for a better future.
            	     
            	A majestade da rainha inspira todos a funcionarem juntos para um futuro melhor.
        

        

        
        
            	2448
            	Although they seem disinterested, many young people want the club to operate with new ideas.
            	     
            	Embora pareçam desinteressados, muitos jovens querem que o clube funcione com ideias novas.
        

        

        
        
            	2449
            	Along the river, we found a rare species that symbolizes the health of the ecosystem.
            	     
            	Junto ao rio, encontramos uma espécie rara que simboliza a saúde do ecossistema.
        

        

        
        
            	2450
            	Those who protect the ecological environment participate in activities, seeking knowledge about marine life health.
            	     
            	Aqueles que保护生态环境参与活动, buscando conhecimento sobre a saúde da vida marinha.
        

        

        
        
            	2451
            	The species of flowers we found in the park is totally threatened by pollution.
            	     
            	A espécie de flores que encontramos no parque está totalmente ameaçada pela poluição.
        

        

        
        
            	2452
            	The club declared that the majesty of the hero should always be remembered in history.
            	     
            	O clube declarou que a majestade do herói deve ser sempre lembrada na história.
        

        

        
        
            	2453
            	The reality that those young people face should bring their mental health into debate.
            	     
            	A realidade que aqueles jovens enfrentam deve meter em debate a saúde mental deles.
        

        

        
        
            	2454
            	When the hero arrived at the event, everyone expressed their emotions openly.
            	     
            	Quando o herói chegou ao evento, todos meteram suas emoções à flor da pele.
        

        

        
        
            	2455
            	The president declared that no one remained indifferent upon learning that a colleague died.
            	     
            	O presidente declarou que ninguém ficou indiferente ao saber que um colega morreu.
        

        

        
        
            	2456
            	Those young people needed to understand that physical health is directly linked to nutrition.
            	     
            	Aqueles jovens precisavam perceber que a saúde física está diretamente ligada à alimentação.
        

        

        
        
            	2457
            	Regarding the operation, the sergeant warned about the dangers that threaten lives.
            	     
            	Acerca da operação, o sargento alertou sobre os perigos que ameaçam as vidas.
        

        

        
        
            	2458
            	By the river, the queen observed how reality can be transformative.
            	     
            	Junto ao rio, a rainha observou como a realidade pode ser transformadora.
        

        

        
        
            	2459
            	The hero we admire always said that we needed to function as a true team.
            	     
            	O herói que admiramos sempre dizia que precisávamos funcionar como um verdadeiro time.
        

        

        
        
            	2460
            	She seemed sad, but when she touched her friend's arm, everything became lighter.
            	     
            	Ela parecia triste, mas quando tocou o braço do amigo, tudo ficou mais leve.
        

        

        
        
            	2461
            	The hero boasted fiercely, while his arm protected the weaker members of society.
            	     
            	O herói bravejou com força, enquanto seu braço protegia os mais fracos da sociedade.
        

        

        
        
            	2462
            	In reality, the river that flows near the school needs an intervention arm.
            	     
            	Na realidade, o rio que flui próximo à escola precisa de um braço de intervenção.
        

        

        
        
            	2463
            	The majesty of the castle appeared stunning, and it seemed that everyone raised their arm in salute.
            	     
            	A majestade do castelo apareceu deslumbrante, e parecia que todos levantaram o braço em saudação.
        

        

        
        
            	2464
            	We needed to find a way to make the activities work with more support from each arm.
            	     
            	Precisávamos encontrar um jeito de fazer funcionar as atividades com mais apoio de cada braço.
        

        

        
        
            	2465
            	The vendor warned that the victim should not sell their valuable belongings.
            	     
            	O vendedor alertou que a vítima não deveria vender seus pertences valiosos.
        

        

        
        
            	2466
            	The purpose of the project is, supposedly, to help those who really needed support and care.
            	     
            	O propósito do projeto é, suposto, ajudar quem realmente precisava de apoio e cuidado.
        

        

        
        
            	2467
            	I ended up understanding that the view of the horizon line was breathtaking.
            	     
            	Acabei por entender que a vista da linha do horizonte era deslumbrante.
        

        

        
        
            	2468
            	The arm of that campaign is, supposedly, essential to promote the blue of hope and health.
            	     
            	O braço daquela campanha é, suposto, essencial para promover o azul da esperança e a saúde.
        

        

        
        
            	2469
            	The health of the community in the area needs special care and full attention.
            	     
            	A saúde da comunidade na zona precisa de cuidados especiais e atenção total.
        

        

        
        
            	2470
            	The madness of everyday life, supposedly, can be alleviated with moments of reflection and art.
            	     
            	A loucura do cotidiano, suposto, pode ser amenizada com momentos de reflexão e arte.
        

        

        
        
            	2471
            	To achieve the purpose of a better future, we need a completely comprehensive vision.
            	     
            	Para alcançarmos o propósito de um futuro melhor, precisamos de uma visão totalmente abrangente.
        

        

        
        
            	2472
            	They believe that super different ideas help to form a broader vision of the world.
            	     
            	Acham que ideias super diferentes ajudam a formar uma visão mais abrangente do mundo.
        

        

        
        
            	2473
            	The creative area of that room is the ideal space to use the computer daily.
            	     
            	A zona criativa daquela sala é o espaço ideal para usar o computador diariamente.
        

        

        
        
            	2474
            	Whenever you seem cheerful, the health and happiness of others improve immensely.
            	     
            	Sempre que pareces alegre, a saúde e a felicidade dos outros melhoram imensamente.
        

        

        
        
            	2475
            	The madness of the digital world makes the computer indispensable in life.
            	     
            	A loucura do mundo digital faz com que o computador seja indispensável na vida.
        

        

        
        
            	2476
            	While we need a new computer, it is also important to know where to sit comfortably.
            	     
            	Enquanto precisamos de um computador novo, é importante também saber onde sentar confortavelmente.
        

        

        
        
            	2477
            	The computer is essential for documenting the experience, as every detail is of great importance.
            	     
            	O computador é essencial para documentar a experiência, pois cada detalhe é de grande importância.
        

        

        
        
            	2478
            	The poor student was so excited about the experience that he brought a new purpose.
            	     
            	O pobre estudante estava tão entusiasmado com a experiência que trouxe um novo propósito.
        

        

        
        
            	2479
            	The madness that the poor chef faces in the kitchen is full of challenges and surprises.
            	     
            	A loucura que o pobre chef enfrenta na cozinha é cheia de desafios e surpresas.
        

        

        
        
            	2480
            	The poor boy's computer broke, making his experience at art school difficult.
            	     
            	O computador do pobre rapaz ficou quebrado, dificultando sua experiência na escola de arte.
        

        

        
        
            	2481
            	While the city runs at a fast pace, we find grace in the simplicity of everyday life.
            	     
            	Enquanto a cidade corre em ritmo acelerado, encontramos graça na simplicidade do cotidiano.
        

        

        
        
            	2482
            	When the madness of everyday life hits the poor worker, he seeks grace.
            	     
            	Quando a loucura do dia a dia atinge o pobre trabalhador, ele busca a graça.
        

        

        
        
            	2483
            	I swear that the poor lighting on the road made it difficult for me to see at night.
            	     
            	Juro que a má iluminação na estrada dificultou minha visão durante a noite.
        

        

        
        
            	2484
            	Sitting on the hill, we realize that the simplest ideas bring joy.
            	     
            	Ao sentar no monte, percebemos que as ideias mais simples trazem alegria.
        

        

        
        
            	2485
            	The audience enthusiastically applauded the unique experience we had at the cultural show.
            	     
            	O público aplaudiu entusiasmadamente a experiência única que tivemos no espetáculo cultural.
        

        

        
        
            	2486
            	The experience of reading a book in the shade of the hill enchanted my grandmother.
            	     
            	A experiência de ler um livro à sombra do monte encantou a minha avó.
        

        

        
        
            	2487
            	During the experience of reading, the computer becomes a great ally for students.
            	     
            	Durante a experiência de ler, o computador torna-se um grande aliado para os estudantes.
        

        

        
        
            	2488
            	The burning desire to read more books keeps my curiosity always alive.
            	     
            	O desejo ardente de ler mais livros mantém a curiosidade sempre acesa em mim.
        

        

        
        
            	2489
            	The young person wants to achieve a high level of knowledge by reading many interesting books.
            	     
            	O jovem deseja alcançar um nível elevado de conhecimento lendo muitos livros interessantes.
        

        

        
        
            	2490
            	As the experience progresses, the computer helps solve the supposed dilemma.
            	     
            	Enquanto a experiência avança, o computador ajuda a resolver o suposto dilema.
        

        

        
        
            	2491
            	By listening to the radio, I keep alive the tradition of telling stories to my grandchildren.
            	     
            	Ao ouvir a rádio, mantenho viva a tradição de contar histórias para os meus netos.
        

        

        
        
            	2492
            	With tired legs, I wish to rest while reading books on the beach.
            	     
            	Com as pernas cansadas, desejo descansar enquanto leio os livros na praia.
        

        

        
        
            	2493
            	I will make an effort to get the radio to work, even with sore legs.
            	     
            	Farei um esforço para que o rádio funcione, mesmo com as pernas doloridas.
        

        

        
        
            	2494
            	While walking along the beach, I contemplated the desire she shared about traveling the world.
            	     
            	Enquanto caminhava pela praia, contemplei o desejo que ela contou sobre viajar o mundo.
        

        

        
        
            	2495
            	The radio that grandma bought told so many stories that keep our heritage alive.
            	     
            	O rádio que a avó comprou contou tantas histórias que mantêm nossa herança viva.
        

        

        
        
            	2496
            	She told me that the part of the radio wasn't working, but I fixed it.
            	     
            	Contou-me que a peça do rádio não funcionava, mas eu a consertei.
        

        

        
        
            	2497
            	The level of enthusiasm in the play about the radio was contagious and exciting.
            	     
            	O nível de entusiasmo na peça teatral sobre rádio era contagiante e emocionante.
        

        

        
        
            	2498
            	The level of relaxation in the play we watched yesterday was surprising and fun.
            	     
            	O nível de descontração na peça que assistimos ontem foi surpreendente e divertido.
        

        

        
        
            	2499
            	It was unbearably hot, but the store had very pleasant air conditioning.
            	     
            	Fazia um calor insuportável, mas a loja tinha ar condicionado muito agradável.
        

        

        
        
            	2500
            	Whenever there are new desires, it is important to keep them alive and visible.
            	     
            	Sempre que existirem novos desejos, é importante mantê-los vivos e visíveis.
        

        

        

  
    From 2501 up to 2600
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            	2501
            	If you wanted to know about New York, I could tell you about some amazing experiences.
            	     
            	Se querias conhecer Nova Iorque, eu poderia contar-te sobre algumas experiências incríveis.
        

        

        
        
            	2502
            	Do you wish for the play we attended to maintain the same level of quality and originality?
            	     
            	Desejas que a peça que assistimos mantenha o mesmo nível de qualidade e originalidade?
        

        

        
        
            	2503
            	In the shopping bag, there are pieces of clothing that I really want to acquire.
            	     
            	No saco de compras, existem peças de roupa que eu realmente desejo adquirir.
        

        

        
        
            	2504
            	Yesterday, they told me about New York and I had an immense desire to visit.
            	     
            	Ontem, contaram-me sobre Nova Iorque e eu fiquei com um desejo imenso de visitar.
        

        

        
        
            	2505
            	When grandma talked about New York, I imagined the enormous illuminated avenues.
            	     
            	Quando a avó contou sobre Nova Iorque, eu imaginei as enormes avenidas iluminadas.
        

        

        
        
            	2506
            	The red car that João bought stays clean even after the rain.
            	     
            	O carro vermelho que o João comprou mantém-se limpo mesmo após a chuva.
        

        

        
        
            	2507
            	During the play, I saw a lady with a very beautiful and original red bag.
            	     
            	Durante a peça, vi uma senhora com um saco vermelho muito bonito e original.
        

        

        
        
            	2508
            	The artist presented a red sculpture that told the story of his holidays in New York.
            	     
            	O artista apresentou uma escultura vermelha que contou a história das suas férias em Nova Iorque.
        

        

        
        
            	2509
            	During the play, my friend brought a bag full of popcorn that everyone wanted to share.
            	     
            	Durante a peça, o amigo trouxe um saco cheio de pipocas que todos queriam partilhar.
        

        

        
        
            	2510
            	The artist decided that he would destroy the red sculpture that nobody liked.
            	     
            	O artista decidiu que iria destruir a escultura vermelha que não agradava a ninguém.
        

        

        
        
            	2511
            	Did you want to know if flowers can destroy the evil eye with their beauty?
            	     
            	Querias saber se as flores são capazes de destruir o mau-olhado com sua beleza?
        

        

        
        
            	2512
            	If there are problems, it's better to solve everything slowly so as not to rush the solutions.
            	     
            	Se existirem problemas, é melhor resolver tudo devagar para não apressar as soluções.
        

        

        
        
            	2513
            	During the play, the actor recounted how he wanted to destroy the fears of childhood.
            	     
            	Durante a peça, o ator contou como quis destruir os medos da infância.
        

        

        
        
            	2514
            	As they listened to the music slowly, the children began to dance with loose legs.
            	     
            	Ao ouvir a música devagar, as crianças começaram a dançar com as pernas soltas.
        

        

        
        
            	2515
            	If the company doesn't want to move forward, we need a new strategic plan.
            	     
            	Se a empresa não querias seguir em frente, precisamos de um novo plano estratégico.
        

        

        
        
            	2516
            	The market is full of challenges, but our company can break down old barriers.
            	     
            	O mercado está cheio de desafios, mas a nossa empresa pode destruir barreiras antigas.
        

        

        
        
            	2517
            	When the new company appears, there are many opportunities for young talents to develop.
            	     
            	Quando a nova empresa aparece, existem muitas oportunidades para jovens talentos desenvolverem-se.
        

        

        
        
            	2518
            	If the company can innovate, there will be a positive impact on the local and global market.
            	     
            	Se a empresa puder inovar, existirá um impacto positivo no mercado local e global.
        

        

        
        
            	2519
            	Gradually, the company started to emerge in the sector, gaining the trust of customers.
            	     
            	Devagar, a empresa foi aparecendo no setor, conquistando a confiança dos clientes.
        

        

        
        
            	2520
            	In the reading area, it seems essential to sit quietly and absorb every word of the book.
            	     
            	Na zona de leitura, parece essencial sentar-se tranquilamente e absorver cada palavra do livro.
        

        

        
        
            	2521
            	If you wanted to destroy the prejudices, we need courage and determination in our efforts.
            	     
            	Se querias destruir os preconceitos, precisamos de coragem e determinação no rabo.
        

        

        
        
            	2522
            	Slowly, the main idea began to take shape and excite the whole team.
            	     
            	Devagar, a principal ideia começou a tomar forma e entusiasmar toda a equipa.
        

        

        
        
            	2523
            	In the store, we found a red bag with a very beautiful ribbon.
            	     
            	Na loja, encontramos um saco vermelho com um rabo de fita muito bonito.
        

        

        
        
            	2524
            	Gradually, our company started to implement terrible changes that affected all the employees.
            	     
            	Devagar, a nossa empresa começou a implementar mudanças terríveis que afetaram todos os funcionários.
        

        

        
        
            	2525
            	The main goal of leaders is to avoid terrible decisions that could compromise the future.
            	     
            	O principal objetivo dos líderes é evitar decisões terríveis que possam comprometer o futuro.
        

        

        
        
            	2526
            	Although it seems relaxed, the essence of the main project hides terrible and complex intentions.
            	     
            	Embora apareça descontraído, o rabo do projeto principal esconde intenções terríveis e complexas.
        

        

        
        
            	2527
            	The student can understand the theory; otherwise, he will get lost in the main explanations of the class.
            	     
            	O estudante pode entender a teoria, senão ficará perdido nas explicações principais da aula.
        

        

        
        
            	2528
            	The terrible story told about the dragon's tail appeared in many books.
            	     
            	A história terrível que contaram sobre o rabo do dragão apareceu em muitos livros.
        

        

        
        
            	2529
            	It might be interesting to show the photo of how they destroyed the tail of the statue.
            	     
            	Poderá ser interessante mostrar a foto de como destruíram o rabo da estátua.
        

        

        
        
            	2530
            	The day the king killed the dragon was unforgettable and delightful.
            	     
            	O dia em que o rei matou o dragão foi inesquecível e adorável.
        

        

        
        
            	2531
            	The dog ran slowly through the park, wagging its tail with joy.
            	     
            	O cão correu devagar pelo parque, balançando o rabo com alegria.
        

        

        
        
            	2532
            	If no new proposals appear, the employees' dreams may fade completely.
            	     
            	Se não aparecerem novas propostas, os sonhos dos funcionários poderão se desvanecer completamente.
        

        

        
        
            	2533
            	If we do not correct the mistakes pointed out in the photo, the project may be affected.
            	     
            	Senão corrigirmos os erros apontados na foto, o projeto poderá ser afetado.
        

        

        
        
            	2534
            	The boy slowly began to work on his main idea for the company.
            	     
            	O garoto devagar começou a trabalhar em sua ideia principal para a empresa.
        

        

        
        
            	2535
            	The main recommendation from the doctor is that we should listen to the employees' dreams.
            	     
            	A principal recomendação da dra é que devemos ouvir os sonhos dos funcionários.
        

        

        
        
            	2536
            	Know that the main company may expand if everyone works on the dreams together.
            	     
            	Saiba que a empresa principal poderá expandir se todos trabalharem nos sonhos juntos.
        

        

        
        
            	2537
            	It is important for you to know that the doctor is taking care of the terrible details.
            	     
            	É importante que você saiba que a dra está cuidando dos detalhes terríveis.
        

        

        
        
            	2538
            	If there is no care with the maintenance of the cars, the main problem will be loss.
            	     
            	Se não houver cuidado com a manutenção dos carros, o principal problema será prejuízo.
        

        

        
        
            	2539
            	The boy realized that, contrary to what he thought, dreams are possible.
            	     
            	O garoto percebeu que, ao contrário do que pensava, os sonhos são possíveis.
        

        

        
        
            	2540
            	It is terrible to know that, contrary to what it seems, cars wear out quickly.
            	     
            	É terrível saber que, ao contrário do que parece, os carros desgastam-se rapidamente.
        

        

        
        
            	2541
            	Modern cars are fascinating; a good example of this is their efficiency.
            	     
            	Os carros modernos são fascinantes; um bom exemplo disso é a sua eficiência.
        

        

        
        
            	2542
            	The doctor explained that if there are any doubts, it is important to ask clarifying questions.
            	     
            	A dra explicou que, se houver alguma dúvida, é importante fazer perguntas clarificadoras.
        

        

        
        
            	2543
            	The boy admired the American photo and daydreamed about a delightful trip.
            	     
            	O garoto admirou a foto americana e ficou sonhando com uma viagem deliciosa.
        

        

        
        
            	2544
            	Know that, contrary to what is common, doubt can be productive in learning.
            	     
            	Saiba que, ao contrário do que é comum, a dúvida pode ser produtiva na aprendizagem.
        

        

        
        
            	2545
            	Contrary to popular belief, know that dreams are always possible to achieve.
            	     
            	Ao contrário da crença popular, saiba que os sonhos são sempre possíveis de realizar.
        

        

        
        
            	2546
            	The example of an official artist shows how skin can be expressive in art.
            	     
            	O exemplo de um artista oficial mostra como a pele pode ser expressiva na arte.
        

        

        
        
            	2547
            	The vintage cars were used in the rescue operation, surprising everyone present.
            	     
            	Os carros antigos foram usados na operação de resgate, surpreendendo a todos presentes.
        

        

        
        
            	2548
            	The television aired a documentary about the rescue operation of the brothers.
            	     
            	A televisão exibiu um documentário sobre a operação de resgate dos irmãos.
        

        

        
        
            	2549
            	The connection between the brothers and the art operation was very inspiring.
            	     
            	A ligação entre os irmãos e a operação de arte foi muito inspiradora.
        

        

        
        
            	2550
            	The girls decided to climb the mountain to see the official sunset.
            	     
            	As raparigas decidiram subir a montanha para ver o pôr do sol oficial.
        

        

        
        
            	2551
            	During the party, the bond between the siblings was highlighted by the positive energy.
            	     
            	Durante a festa, a ligação entre os irmãos entrou em destaque pela energia positiva.
        

        

        
        
            	2552
            	The new television featured a report on drugs and their connection to young people.
            	     
            	A nova televisão apresentou uma reportagem sobre as drogas e a sua ligação aos jovens.
        

        

        
        
            	2553
            	During the party, the girls noticed the vibrant color of the drug flag.
            	     
            	Durante a festa, as raparigas notaram a cor vibrante da bandeira das drogas.
        

        

        
        
            	2554
            	Falling into misinformation is something that the so-called priority government needs to avoid.
            	     
            	Cair na desinformação é algo que o governo chamado de prioritário precisa evitar.
        

        

        
        
            	2555
            	The police operation surprised the boys who were climbing the hill with drugs.
            	     
            	A operação policial surpreendeu os rapazes que estavam a subir a colina com drogas.
        

        

        
        
            	2556
            	The local hero became known for always defending the reality of the innocent.
            	     
            	O herói da zona ficou conhecido por sempre defender a realidade dos inocentes.
        

        

        
        
            	2557
            	The girls went to court to testify about the connection between crime and television.
            	     
            	As raparigas foram ao tribunal para testemunhar sobre a ligação entre crime e televisão.
        

        

        
        
            	2558
            	The court decided that the drug combat operation needed more official support.
            	     
            	O tribunal decidiu que a operação de combate às drogas precisava de mais apoio oficial.
        

        

        
        
            	2559
            	I would say that the lack of empathy is horrible and must be fought against in schools.
            	     
            	Diria que a falta de empatia é horrível e deve ser combatida nas escolas.
        

        

        
        
            	2560
            	During the meeting, my friend pointed out that drugs are a problem to be tackled.
            	     
            	Durante a reunião, minha amiga apontou que as drogas são um problema a combater.
        

        

        
        
            	2561
            	The lawyer presented a smart card that showed the drug enforcement operation.
            	     
            	O advogado apresentou um cartão inteligente que mostrava a operação de combate às drogas.
        

        

        
        
            	2562
            	The inspection operation revealed that the girls had a special access card.
            	     
            	A operação de fiscalização revelou que as raparigas tinham um cartão de acesso especial.
        

        

        
        
            	2563
            	In court, the judge changed the tone of the conversation when talking about justice.
            	     
            	No tribunal, a juíza mudou o tom da conversa ao falar sobre a justiça.
        

        

        
        
            	2564
            	I will watch a documentary about how drugs affect the human mind.
            	     
            	Irei assistir a um documentário sobre como as drogas afetam a mente humana.
        

        

        
        
            	2565
            	Yesterday, the young woman entered the room and surprised everyone with her intelligence.
            	     
            	Ontem, a jovem entrou na sala e surpreendeu todos com sua inteligência.
        

        

        
        
            	2566
            	The connection between drug use and mental health should be widely discussed.
            	     
            	A ligação entre o uso de drogas e a saúde mental deve ser amplamente discutida.
        

        

        
        
            	2567
            	The jerk who entered the room brought a very nice student ID card.
            	     
            	O cabrão que entrou na sala trouxe um cartão de estudante muito bonito.
        

        

        
        
            	2568
            	The connection we made about justice showed how the jerk manipulates the system.
            	     
            	A ligação que fizemos sobre justiça mostrou como o cabrão manipula o sistema.
        

        

        
        
            	2569
            	Yesterday, the court decided that the jerk who committed crimes should be punished.
            	     
            	Ontem, o tribunal decidiu que o cabrão que cometeu crimes deve ser punido.
        

        

        
        
            	2570
            	The court decided that the landfill must be cleaned for the common good.
            	     
            	O tribunal decidiu que o lixão deve ser limpo para o bem comum.
        

        

        
        
            	2571
            	When he entered the room, he left the access card in the trash.
            	     
            	Quando ele entrou na sala, deixou o cartão de acesso no lixo.
        

        

        
        
            	2572
            	Smart children should learn the importance of recycling trash daily.
            	     
            	As crianças inteligentes devem aprender a importância de reciclar lixo diariamente.
        

        

        
        
            	2573
            	The new project about drugs includes a campaign to raise awareness about toxic waste.
            	     
            	O novo projeto sobre drogas inclui uma campanha de sensibilização sobre lixo tóxico.
        

        

        
        
            	2574
            	It changed the way the school handles the waste we produce every day.
            	     
            	Mudou a forma como a escola lida com o lixo que produzimos todos os dias.
        

        

        
        
            	2575
            	Be bold and face this tough challenge that we all have ahead of us.
            	     
            	Sejam ousados e enfrentem este desafio duro que todos nós temos pela frente.
        

        

        
        
            	2576
            	The girls climbed the court stairs with an identification card in hand.
            	     
            	As raparigas subiram as escadas do tribunal com um cartão de identificação na mão.
        

        

        
        
            	2577
            	He is so smart that he gave an impeccable defense during the court yesterday.
            	     
            	Ele é tão inteligente que fez uma defesa impecável durante o tribunal ontem.
        

        

        
        
            	2578
            	The lawyer said his defense would be based on new evidence about drugs.
            	     
            	O advogado disse que a defesa dele seria baseada em novas evidências sobre drogas.
        

        

        
        
            	2579
            	The bastard was convicted because he failed to present a convincing defense in court.
            	     
            	O cabrão foi condenado porque não conseguiu apresentar uma defesa convincente no tribunal.
        

        

        
        
            	2580
            	The black market for gold has attracted attempts to contact many investors.
            	     
            	O mercado negro do ouro tem atraído tentativas de contacto com muitos investidores.
        

        

        
        
            	2581
            	The environment has become cleaner, and do you see how everyone should help reduce waste?
            	     
            	O ambiente tornou-se mais limpo, e percebes como cada um deve ajudar a reduzir o lixo?
        

        

        
        
            	2582
            	Reducing the number of issues we have will be beneficial for the group, okay?
            	     
            	Reduzir o número de questões que temos será benéfico para o grupo, ok?
        

        

        
        
            	2583
            	Be sensitive and see how you feel calmer when dealing with difficult people.
            	     
            	Sejam sensíveis e percebes como ficas mais tranquilo ao lidar com pessoas difíceis.
        

        

        
        
            	2584
            	Be patient and see how changing habits is a difficult and slow process.
            	     
            	Sejam pacientes e percebes como a mudança dos hábitos é um processo difícil e lento.
        

        

        
        
            	2585
            	When you moved house, you can see that you can be happier with new neighbors.
            	     
            	Quando mudaram de casa, percebes que podem ficar mais felizes com novos vizinhos.
        

        

        
        
            	2586
            	Be organized; you see that poorly managed bills can cause a lot of trouble.
            	     
            	Sejam organizados; percebes que as contas mal feitas podem causar muitos transtornos.
        

        

        
        
            	2587
            	The panel in the court displayed an informational card about the new drug law.
            	     
            	O painel no tribunal exibiu um cartão informativo sobre a nova lei das drogas.
        

        

        
        
            	2588
            	It is essential that you pay attention to environmental protection and recycling.
            	     
            	É essencial que fiquem atentos à defesa do meio ambiente e à reciclagem.
        

        

        
        
            	2589
            	Together with my family, I will be studying the species of bird that lives here.
            	     
            	Junto com a minha família, estarei a estudar a espécie de ave que habita aqui.
        

        

        
        
            	2590
            	The barnacles found on the coast have a hard texture, but they are delicious.
            	     
            	Os percebes encontrados na costa têm uma textura dura, mas são deliciosos.
        

        

        
        
            	2591
            	When you observe the behavior of animals, you realize that the burrow is essential.
            	     
            	Quando vós observais o comportamento dos animais, percebes que a toca é essencial.
        

        

        
        
            	2592
            	It is necessary that you pay attention to the monthly bills to avoid unpleasant surprises.
            	     
            	É necessário que vós fiquem atentos às contas mensais para evitar surpresas desagradáveis.
        

        

        
        
            	2593
            	At the beach, you can find gooseneck barnacles, but it is crucial to care for the environment.
            	     
            	Na praia, vós podeis encontrar percebes, mas é crucial cuidar do meio ambiente.
        

        

        
        
            	2594
            	The crazy person who defended his point of view was surprised by the reaction.
            	     
            	O maluco que fez a defesa do seu ponto de vista ficou surpreso com a reação.
        

        

        
        
            	2595
            	The crazy person in our class always brings fresh gooseneck barnacles and speaks loudly about them.
            	     
            	O maluco da nossa turma sempre traz percebes frescos e fala em voz alta sobre eles.
        

        

        
        
            	2596
            	I will explain how the burrow of animals is important for their survival.
            	     
            	Irei explicar como a toca dos animais é importante para a sua sobrevivência.
        

        

        
        
            	2597
            	When you stay calm, you finally realize that the bills are easier to solve.
            	     
            	Quando ficas calmo, afinal percebes que as contas são mais simples de resolver.
        

        

        
        
            	2598
            	When I tried to kick the ball, I surprised everyone with my skills as a player.
            	     
            	Quando tentei chutar a bola, surpreendi todos pela minha habilidade de jogador.
        

        

        
        
            	2599
            	The crazy person thought the decision was fair, but many disagreed.
            	     
            	O maluco pensou que a decisão era justa, mas muitos ficaram em desacordo.
        

        

        
        
            	2600
            	On the serene hill, the audience appreciates the beauty of the flowers on display.
            	     
            	No monte sereno, o público aprecia a graça das flores em exposição.
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            	2601
            	The madness of urban life contrasts with the serenity of the calm blue sea.
            	     
            	A loucura da vida urbana contrasta com a serenidade do mar azul tranquilo.
        

        

        
        
            	2602
            	After all, you can see how a squirrel's burrow is a quite safe place.
            	     
            	Afinal, vós podem perceber como a toca dum esquilo é um lugar bastante seguro.
        

        

        
        
            	2603
            	The day was so high that, after all, you decided to seek shade under a huge oak tree.
            	     
            	O dia estava tão alto que, afinal, vós decidistes buscar sombra dum enorme carvalho.
        

        

        
        
            	2604
            	The incredible enemy of justice seemed much crazier than everyone imagined.
            	     
            	O incrível inimigo da justiça parecia bem mais maluco do que todos imaginavam.
        

        

        
        
            	2605
            	At that moment, everyone saw that the rabbit's burrow was much larger than they thought.
            	     
            	Naquele momento, todos viram que a toca dum coelho era bem maior do que pensavam.
        

        

        
        
            	2606
            	The rabbits' burrow was full of trash that we urgently needed to clean up.
            	     
            	A toca dos coelhos estava cheia de lixo que precisávamos limpar urgentemente.
        

        

        
        
            	2607
            	He promised to prove that a wonderful act can overcome any invisible enemy in life.
            	     
            	Ele prometeu provar que um ato maravilhoso pode vencer qualquer inimigo invisível na vida.
        

        

        
        
            	2608
            	The teacher insisted that we must accept how life is fair and full of surprises.
            	     
            	O professor insistiu que devemos aceitar como a vida é justa e cheia de surpresas.
        

        

        
        
            	2609
            	They still could not accept the truth that every enemy has its weakness.
            	     
            	Eles ainda não conseguiram aceitar a verdade de que cada inimigo tem sua fraqueza.
        

        

        
        
            	2610
            	After all, unexpected plans can lead to the discovery of hidden enemies in our lives.
            	     
            	Afinal, planos inesperados podem levar à descoberta de inimigos ocultos em nossas vidas.
        

        

        
        
            	2611
            	When they saw how wonderful friendship can be, they temporarily forgot their enemies.
            	     
            	Quando viram como a amizade pode ser maravilhosa, esqueceram seus inimigos temporariamente.
        

        

        
        
            	2612
            	The enemy cleverly hid behind the hole, waiting for the right moment to attack.
            	     
            	O inimigo espertamente escondeu-se atrás do buraco, esperando o momento certo para atacar.
        

        

        
        
            	2613
            	Did they see how the hole in the road can disrupt the plans of all drivers?
            	     
            	Viram como o buraco na estrada pode atrapalhar os planos de todos os motoristas?
        

        

        
        
            	2614
            	They said I forgot to try the dessert just before leaving.
            	     
            	Eles disseram que eu esqueci de provar a sobremesa justo antes de sair.
        

        

        
        
            	2615
            	When they saw that their plans were falling apart, they decided to accept reality.
            	     
            	Quando eles viram que seus planos estavam desmoronando, decidiram aceitar a realidade.
        

        

        
        
            	2616
            	The girls united to eliminate the enemy and make innovative plans.
            	     
            	As meninas se uniram para eliminar o inimigo e fazer planos inovadores.
        

        

        
        
            	2617
            	On the night when the moon was full, we forgot our problems and embraced joy.
            	     
            	Na noite em que a lua estava cheia, esquecemos os problemas e aceitamos a alegria.
        

        

        
        
            	2618
            	At the surprise party, we accepted the risk of dancing even without defined plans.
            	     
            	Na festa surpresa, aceitamos o risco de dançar mesmo sem planos definidos.
        

        

        
        
            	2619
            	During the moonlit night, we accepted the risk of staying up late.
            	     
            	Durante a noite à luz da lua, aceitamos o risco de ficarmos acordados até tarde.
        

        

        
        
            	2620
            	The hole in the ceiling left the room dark, but the moon illuminated everything.
            	     
            	O buraco no teto deixou a sala escura, mas a lua iluminou tudo.
        

        

        
        
            	2621
            	I forgot my phone at home, but I found old photos that made me smile.
            	     
            	Esqueci o celular em casa, mas encontrei fotos antigas que me fizeram sorrir.
        

        

        
        
            	2622
            	The girls from the cultural department called to organize a meeting under the moon.
            	     
            	As meninas do departamento cultural ligaram para organizar um encontro sob a lua.
        

        

        
        
            	2623
            	During the party, the girls called their friends and asked them to bring those delicacies.
            	     
            	Durante a festa, as meninas ligaram para os amigos e pediram para trazerem essas iguarias.
        

        

        
        
            	2624
            	The smell of the flowers in spring reminded me of the photos I took earlier.
            	     
            	O cheiro das flores na primavera lembrava-me das fotos que tirei anteriormente.
        

        

        
        
            	2625
            	During the department meeting, the boss said that the hole should be filled.
            	     
            	Durante a reunião do departamento, o chefe dizia que o buraco deve ser tapado.
        

        

        
        
            	2626
            	Following your dream, we needed a powerful computer to perform creative tasks.
            	     
            	Seguindo o seu sonho, precisávamos de um computador potente para realizar tarefas criativas.
        

        

        
        
            	2627
            	She called worried, informing that the risk of flooding was increasing with the smell of rain.
            	     
            	Ela ligou preocupada, informando que o risco de inundações aumentava com o cheiro da chuva.
        

        

        
        
            	2628
            	The girls complained that the damn emergency service was not handling the cases well.
            	     
            	As meninas reclamavam que a porcaria da emergência não estava atendendo bem os casos.
        

        

        
        
            	2629
            	During the class, the teacher said that the damn bureaucracy hinders the department.
            	     
            	Durante a aula, o professor disse que a porcaria da burocracia atrapalha o departamento.
        

        

        
        
            	2630
            	The treaty called environmental protection was signed by the ladies and the government.
            	     
            	O tratado chamado de proteção ambiental foi assinado pelas senhoras e pelo governo.
        

        

        
        
            	2631
            	The smell of the rotten food garbage was what bothered me the most yesterday.
            	     
            	O cheiro da porcaria de comida estragada foi o que mais me incomodou ontem.
        

        

        
        
            	2632
            	The risk of falls increased, and the names of those responsible were discussed in the meeting.
            	     
            	O risco de quedas aumentou, e os nomes dos responsáveis foram discutidos na reunião.
        

        

        
        
            	2633
            	She said that the smell of the food was horrible, but the names of the dishes were exotic.
            	     
            	Ela dizia que o cheiro da comida era horrível, mas os nomes dos pratos eram exóticos.
        

        

        
        
            	2634
            	The very just artist painted an enormous wall that everyone admired as something unique.
            	     
            	O justíssimo artista pintou uma enorme muralha que todos admiravam como algo único.
        

        

        
        
            	2635
            	Suddenly, the smell of the food invaded the department, causing a lot of confusion among us.
            	     
            	De repente, o cheiro da comida invadiu o departamento, causando muita confusão entre nós.
        

        

        
        
            	2636
            	The party was lively, but suddenly, they said that your opinions were very discordant.
            	     
            	A festa estava animada, mas de repente, disseram que vossas opiniões eram muito discordantes.
        

        

        
        
            	2637
            	I will help in the defense of the project aimed at reducing waste in the city.
            	     
            	Irei ajudar na defesa do projeto que visa a redução do lixo na cidade.
        

        

        
        
            	2638
            	The strange smell in the room was compared to the garbage that piled up on the ice.
            	     
            	O cheiro estranho na sala foi comparado à porcaria que ficou acumulada no gelo.
        

        

        
        
            	2639
            	You were walking around the department and, suddenly, the ice started to melt.
            	     
            	Estiveste a andar pelo departamento e, de repente, o gelo começou a derreter.
        

        

        
        
            	2640
            	Suddenly, the most unusual names came to mind while we were watching the ice melting.
            	     
            	De repente, os nomes mais inusitados vieram à mente enquanto observávamos o gelo derretendo.
        

        

        
        
            	2641
            	Suddenly, the smell of spices made everyone forget the keys on the table.
            	     
            	De repente, o cheiro das especiarias fez todos se esquecem das chaves em cima da mesa.
        

        

        
        
            	2642
            	You were looking for names for the project, but the options were quite limited, despite that.
            	     
            	Estiveste à procura de nomes para o projeto, mas as opções eram bem limitadas, apesar disso.
        

        

        
        
            	2643
            	Our guide said that the smell of spices is irresistible at the markets of that city.
            	     
            	Dizia o nosso guia que o cheiro das especiarias é irresistível nas feiras daquela cidade.
        

        

        
        
            	2644
            	Despite being hidden, the keys were near the ice in the fridge when we looked.
            	     
            	Apesar de estarem escondidas, as chaves estavam perto do gelo na geladeira quando olhámos.
        

        

        
        
            	2645
            	You were receiving flattering letters, but suddenly, unexpected criticisms appeared.
            	     
            	Estiveste a receber cartas elogiosas, mas de repente, surgiram críticas inesperadas.
        

        

        
        
            	2646
            	The intense smell of spices dominated the room, despite the letters having arrived earlier.
            	     
            	O cheiro intenso das especiarias dominava a sala, apesar das cartas terem chegado antes.
        

        

        
        
            	2647
            	Despite everything, you were determined to organize the space, but the mess was a problem.
            	     
            	Apesar de tudo, estiveste decidido a organizar o espaço, mas as porcarias foram um problema.
        

        

        
        
            	2648
            	The keys were stuck in the door, but in the summer everything became easier.
            	     
            	As chaves estavam presas na porta, mas no verão tudo ficou mais fácil.
        

        

        
        
            	2649
            	Although you were anxious, suddenly you became patient and everything was resolved in its own time.
            	     
            	Embora estiveste ansioso, de repente tornaste-te paciente e tudo se resolveu a seu tempo.
        

        

        
        
            	2650
            	When the letters arrived, I grabbed the package with anxiety and expectation.
            	     
            	Quando as cartas chegaram, eu pegava o pacote com ansiedade e expectativa.
        

        

        
        
            	2651
            	Despite the junk accumulated in the cupboard, I found interesting names among them.
            	     
            	Apesar das porcarias acumuladas no armário, encontrei nomes interessantes nelas.
        

        

        
        
            	2652
            	While we were watching TV, the patient remembered the letters she sent.
            	     
            	Enquanto assistíamos à tv, a paciente lembrou-se das cartas que enviou.
        

        

        
        
            	2653
            	Your ideas about the future should be as creative as in a good TV series.
            	     
            	Vossas ideias sobre o futuro devem ser igualmente criativas como numa boa série de tv.
        

        

        
        
            	2654
            	Despite everything, the snow melted on TV while we were talking about the holidays.
            	     
            	Apesar de tudo, a neve derretia na tv enquanto falávamos sobre as férias.
        

        

        
        
            	2655
            	Despite the cold, the nine degrees in the room made the environment very cozy.
            	     
            	Apesar do frio, o nove graus na sala deixavam o ambiente muito acolhedor.
        

        

        
        
            	2656
            	In the kitchen, mom always said that healthy teeth are essential for life.
            	     
            	Na cozinha, a mãe sempre dizia que dentes saudáveis são essenciais para a vida.
        

        

        
        
            	2657
            	When summer comes, remember to use sunscreen on your sensitive teeth too.
            	     
            	Quando verão chegar, lembre-se de usar protetor solar nos dentes sensíveis também.
        

        

        
        
            	2658
            	In it, I found a perfect recipe and also remembered Grandma's teeth.
            	     
            	Nela, encontrei uma receita perfeita e ainda lembrei dos dentes da vovó.
        

        

        
        
            	2659
            	If you want, I can teach you the trick to taking good care of your teeth.
            	     
            	Se você queira, posso te ensinar o truque de cuidar bem dos dentes.
        

        

        
        
            	2660
            	I believe that age should not be an obstacle to carrying out true projects.
            	     
            	Creio que a idade não deve ser um impedimento para realizarmos projetos verdadeiros.
        

        

        
        
            	2661
            	I used to say that the damn costs go up a lot when it comes to those photos.
            	     
            	Eu dizia que a porcaria dos custos aumentam muito quando se tratam dessas fotos.
        

        

        
        
            	2662
            	In it, the patient showed a picture of the goat that loved to play with children.
            	     
            	Nela, a paciente mostrou uma foto da cabra que adorava brincar com crianças.
        

        

        
        
            	2663
            	When summer arrives, the goat will enjoy the fresh foliage in the field.
            	     
            	Quando o verão chegar, a cabra irá desfrutar das folhagens frescas no campo.
        

        

        
        
            	2664
            	Although it didn't like to listen to the TV, the goat seemed fascinated by the voices.
            	     
            	Apesar de não gostar de escutar tv, a cabra parecia fascinada pelas vozes.
        

        

        
        
            	2665
            	In the summer, I want to improve my English and also cook delicious dishes with fruits.
            	     
            	No verão, quero melhorar meu inglês e também cozinhar pratos deliciosos com frutas.
        

        

        
        
            	2666
            	The goat in the kitchen ate a slice of cake while we listened to music in English.
            	     
            	A cabra na cozinha comeu uma fatia de bolo enquanto ouvíamos músicas em inglês.
        

        

        
        
            	2667
            	Even though the patient didn't want to watch TV, she was enchanted by the movie in English.
            	     
            	Mesmo que a paciente não queria ver tv, ficou encantada com o filme em inglês.
        

        

        
        
            	2668
            	In the summer, the patient decided to head towards the beach to relax and enjoy the sun.
            	     
            	No verão, a paciente decidiu seguir na direcção da praia para relaxar e aproveitar o sol.
        

        

        
        
            	2669
            	In the kitchen, we made a delicious dish with the vegetables that the goat loved to eat.
            	     
            	Na cozinha, fizemos um delicioso prato à direcção dos legumes que a cabra adorava comer.
        

        

        
        
            	2670
            	Grandpa said that in the summer, he would teach the children to fish by the lake.
            	     
            	O avô disse que no verão, iria ensinar as crianças a pescar na direcção do lago.
        

        

        
        
            	2671
            	The train to Lisbon passes by the station near our kitchen.
            	     
            	O comboio que vai para Lisboa passa pela estação perto da nossa cozinha.
        

        

        
        
            	2672
            	The cook said that the goat really wanted to try the new vegetables.
            	     
            	A cozinheira disse que a cabra realmente queria experimentar os legumes novos.
        

        

        
        
            	2673
            	The drop in temperature made the goat seek shelter in the kitchen.
            	     
            	A baixa da temperatura fez com que a cabra procurasse abrigo na cozinha.
        

        

        
        
            	2674
            	Despite the cold weather, the goat in the kitchen was cheerful and hopping around.
            	     
            	Apesar do tempo frio, a cabra na cozinha estava alegre e saltitante.
        

        

        
        
            	2675
            	If the goat escapes, we need to call the train to help find her.
            	     
            	Se a cabra fugir, precisamos de chamar o comboio para ajudar a encontrá-la.
        

        

        
        
            	2676
            	If you had patience, maybe you could understand the low quality of this movie.
            	     
            	Se tiveste paciência, talvez consigas entender a baixa qualidade deste filme.
        

        

        
        
            	2677
            	The spirit of Christ inspires many people to care for their teeth with love.
            	     
            	O espírito de Cristo inspira muitas pessoas a cuidar dos dentes com amor.
        

        

        
        
            	2678
            	In the English class, the teacher mentioned that the drop in interest rates affects everyone.
            	     
            	Na aula de inglês, o professor mencionou que a baixa de juros afeta todos.
        

        

        
        
            	2679
            	If the die doesn't roll well, maybe the spirit of competition won't show up.
            	     
            	Se o dado não rolar bem, talvez o espírito de competição não apareça.
        

        

        
        
            	2680
            	The apostrophe in the sentence brought a warm energy that enchanted all the listeners present.
            	     
            	O aposto na frase trouxe uma energia quente que encantou todos os ouvintes presentes.
        

        

        
        
            	2681
            	When we tasted the food, the girls were amazed and forgot about the hole.
            	     
            	Quando provamos a comida, as meninas ficaram maravilhadas e esqueceram-se do buraco.
        

        

        
        
            	2682
            	Slowly, the managers presented the company's expansion dreams during the main meeting.
            	     
            	Devagar, os gestores apresentaram os sonhos de expansão da empresa durante a reunião principal.
        

        

        
        
            	2683
            	The new book that arrived in bookstores was a hit among passionate readers.
            	     
            	O novo livro que chegou nas livrarias fez sucesso entre os leitores apaixonados.
        

        

        
        
            	2684
            	It was horrifying to discover that the red bag contained a terrible plan for destruction.
            	     
            	Aterrorizante foi descobrir que o saco vermelho continha um plano terrível de destruição.
        

        

        
        
            	2685
            	During the train journey, ideas about the spirit of the travelers became clear.
            	     
            	Durante a viagem de comboio, as ideias sobre o espírito dos viajantes ficavam claras.
        

        

        
        
            	2686
            	When you work hard, make sure to honor the commitments we made.
            	     
            	Quando você trabalha com afinco, preocupe-se em honrar os compromissos que fizemos.
        

        

        
        
            	2687
            	In the health department, the strong smell of medications caused some discomfort to the patients.
            	     
            	No departamento de saúde, o cheiro forte de medicamentos causava algum desconforto aos pacientes.
        

        

        
        
            	2688
            	You had to stretch your leg while waiting for more information about the train.
            	     
            	Tiveste de esticar a perna enquanto aguardavas por mais informações sobre o comboio.
        

        

        
        
            	2689
            	The silence in the room grew as the piano leg resonated softly.
            	     
            	O silêncio na sala aumentou à medida que a perna do piano ressoava suavemente.
        

        

        
        
            	2690
            	During the meeting, the spirit of unity grew, but the leg was heavy.
            	     
            	Durante a reunião, o espírito de união cresceu, mas a perna estava pesada.
        

        

        
        
            	2691
            	Sorry, but we heard rumors about an imminent danger and we need to act quickly.
            	     
            	Desculpem, mas ouvimos rumores sobre um perigo iminente e precisamos agir rapidamente.
        

        

        
        
            	2692
            	When you want to turn on the computer, make sure the food isn't cooling down.
            	     
            	Quando quiseres ligar o computador, certifique-se de que a comida não está a arrefecer.
        

        

        
        
            	2693
            	The detective found a spirit of camaraderie among the colleagues in the investigation.
            	     
            	O detective encontrou o espírito de camaradagem entre os colegas na investigação.
        

        

        
        
            	2694
            	After the price drop, everyone rushed to buy the new sports equipment.
            	     
            	Após a baixa de preço, todos correram para comprar o novo equipamento desportivo.
        

        

        
        
            	2695
            	When the leg started to hurt, we decided to finish our walk earlier.
            	     
            	Quando a perna começou a doer, decidimos terminar a nossa caminhada mais cedo.
        

        

        
        
            	2696
            	When we walked to the park, the leg began to hurt due to the cold.
            	     
            	Quando caminhámos para o parque, a perna começou a doer devido ao frio.
        

        

        
        
            	2697
            	The price of train tickets will increase, so we will have to buy them soon.
            	     
            	O preço das passagens de comboio aumentará, por isso teremos que comprar logo.
        

        

        
        
            	2698
            	The runner's leg couldn't take the strain, and he decided to take a break to recover.
            	     
            	A perna do corredor não aguentou o esforço, e ele decidiu tirar um descanso para recuperar-se.
        

        

        
        
            	2699
            	We need to deal with the budget cuts and find creative solutions for the event.
            	     
            	Precisamos lidar com o corte de despesas e encontrar soluções criativas para o evento.
        

        

        
        
            	2700
            	During the race, it was hard to cope with the injured leg and keep going strong.
            	     
            	Durante a corrida, foi difícil lidar com a perna lesionada e continuar firme.
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            	2701
            	The audience laughed a lot when the grandmother told a funny anecdote about her friend.
            	     
            	O público riu muito quando a avó contou uma graciosa anedota sobre o amigo.
        

        

        
        
            	2702
            	It is important that the prices of the products are equal to the quality promised in the catalog.
            	     
            	É importante que os preços dos produtos sejam iguais à qualidade prometida no catálogo.
        

        

        
        
            	2703
            	We have to manage expectations and ensure that everyone is aligned and equal.
            	     
            	Temos que lidar com as expectativas e garantir que todos estejam alinhados e iguais.
        

        

        
        
            	2704
            	When the price of the car increased, many consumers began to cry out of frustration.
            	     
            	Quando o preço do carro aumentou, muitos consumidores começaram a chorar de frustração.
        

        

        
        
            	2705
            	When we finished the investigation, the detective felt relieved and almost started to cry.
            	     
            	Quando terminamos a investigação, o detective ficou aliviado e quase começou a chorar.
        

        

        
        
            	2706
            	The ring I found must have ended up at the bottom of the lake during the party.
            	     
            	O anel que encontrei deve ter terminado no fundo do lago durante a festa.
        

        

        
        
            	2707
            	When the flowers started to wilt, we decided to cut some to brighten up the house.
            	     
            	Quando as flores começavam a murchar, decidimos cortar algumas para alegrar a casa.
        

        

        
        
            	2708
            	Dr. Almeida explained that stress is a common cause of heart diseases.
            	     
            	O dr. Almeida explicou que o stress é uma causa frequente de doenças cardíacas.
        

        

        
        
            	2709
            	If the pressure increases during the test, it's better to clear your mind and take a deep breath.
            	     
            	Se a pressão aumentar na prova, é melhor limpar a mente e respirar fundo.
        

        

        
        
            	2710
            	My request was for you to deal with the mess and clean everything up.
            	     
            	O meu pedido foi para que você lidasse com a bagunça e limpasse tudo.
        

        

        
        
            	2711
            	The item you found in the attic was hidden among many other old memories.
            	     
            	O dado que encontraste no sótão ficava escondido entre muitas outras recordações antigas.
        

        

        
        
            	2712
            	When I opened the suitcase, I found the request I wrote during our previous trip.
            	     
            	Ao abrir a mala, encontrei o pedido que escrevi durante a nossa viagem anterior.
        

        

        
        
            	2713
            	If I like to cry while watching movies, I'm going to keep a tissue in the suitcase.
            	     
            	Se eu gosto de chorar ao ver filmes, vou guardar um lenço na mala.
        

        

        
        
            	2714
            	While we organize the suitcase for the trip, we need to deal with the clothes and shoes.
            	     
            	Enquanto organizamos a mala para a viagem, precisamos lidar com as roupas e sapatos.
        

        

        
        
            	2715
            	The help request I made made me miss our old friendship.
            	     
            	O pedido de ajuda que fiz deixou-me com saudades da nossa amizade antiga.
        

        

        
        
            	2716
            	At the base, the soldier was anxiously waiting for the help request from his companions.
            	     
            	Na base, o soldado esperava ansiosamente pelo pedido de ajuda dos seus companheiros.
        

        

        
        
            	2717
            	The soldiers were intact after the mission, but tired from the hard work.
            	     
            	Os soldados estavam inteiros após a missão, mas cansados com o trabalho arduo.
        

        

        
        
            	2718
            	The whole request I made to the director helped improve our relationships.
            	     
            	O pedido inteiro que fiz ao director ajudou a melhorar as nossas relações.
        

        

        
        
            	2719
            	The soldier expressed his opinion that nostalgia can strengthen us emotionally.
            	     
            	O soldado expressou sua opinião de que as saudades podem nos fortalecer emocionalmente.
        

        

        
        
            	2720
            	He was worried about the diverging opinions that arose during the discussion of ideas.
            	     
            	Ele estava preocupado com as opiniões divergentes que surgiram durante a discussão das ideias.
        

        

        
        
            	2721
            	The new project generated many ideas that left everyone concerned about the execution.
            	     
            	O novo projeto gerou muitas ideias que deixaram todos preocupados com a execução.
        

        

        
        
            	2722
            	She kept track of the information because she knew the report would significantly impact the team.
            	     
            	Ela mantinha o controle das informações, pois sabia que o relatório impactaria significativamente a equipe.
        

        

        
        
            	2723
            	While putting on the new pants, he was reviewing the data from the old report.
            	     
            	Enquanto vestia as calças novas, ele revisava os dados do relatório antigo.
        

        

        
        
            	2724
            	The soldier wearing torn pants had a very strong opinion about security.
            	     
            	O soldado que usava calças rasgadas tinha uma opinião muito forte sobre segurança.
        

        

        
        
            	2725
            	They decided that during the patrol, it was important to have comfortable and practical pants.
            	     
            	Eles decidiram que, durante a patrulha, era importante ter calças confortáveis e práticas.
        

        

        
        
            	2726
            	I suppose the new reports on the fish show important information for all of us.
            	     
            	Suponho que os novos relatórios sobre o peixe mostrem informações importantes para todos nós.
        

        

        
        
            	2727
            	The price of the train ticket increased due to high tourist demand.
            	     
            	O preço do bilhete para o comboio aumentou devido à alta demanda turística.
        

        

        
        
            	2728
            	The keys I found in my pocket were covered in ice, but they were still there.
            	     
            	As chaves que encontrei no bolso estavam cobertas de gelo, mas estavam nela.
        

        

        
        
            	2729
            	Justice is essential, and understanding its nuances helps to understand life.
            	     
            	A justiça é imprescindível, e conhecer suas nuances ajuda a entender a vida.
        

        

        
        
            	2730
            	The pants I bought have a suspicious pattern that doesn’t match my style.
            	     
            	As calças que comprei têm um padrão suspeito que não combina com o meu estilo.
        

        

        
        
            	2731
            	In the report, the opinion of the experts raised suspicious questions about the ongoing project.
            	     
            	No relatório, a opinião dos especialistas levantou questões suspeitas sobre o projeto em andamento.
        

        

        
        
            	2732
            	The detective said that the responses collected from the suspects were not the same and were contradictory.
            	     
            	O detective disse que as respostas coletadas dos suspeitos não eram iguais e contraditórias.
        

        

        
        
            	2733
            	It was said that the damn confusion affected your decisions and the progress of the project.
            	     
            	Dizia que a porcaria da confusão afetou vossas decisões e o andamento do projeto.
        

        

        
        
            	2734
            	My opinion is suspicious, as the data we analyzed seem to contradict themselves constantly.
            	     
            	A minha opinião é suspeita, pois os dados que analisamos parecem contradizer-se constantemente.
        

        

        
        
            	2735
            	I assumed that the clothes I wore in the presentation would impress all the experts.
            	     
            	Supos que as roupas que usei na apresentação iriam impressionar todos os especialistas.
        

        

        
        
            	2736
            	The new pants are stained, so I need to buy clean clothes quickly.
            	     
            	As calças novas estão ocupadas com manchas, então preciso comprar roupas limpas rapidamente.
        

        

        
        
            	2737
            	I thought that the project's data would be clear, but everything fell into confusion.
            	     
            	Supus que os dados do projeto seriam claros, mas tudo caiu em confusão.
        

        

        
        
            	2738
            	I suppose that the data presented in the report is filled with outdated and confusing information.
            	     
            	Suponho que os dados apresentados no relatório estejam ocupados por informações desatualizadas e confusas.
        

        

        
        
            	2739
            	I assume that access to the fire data is crucial to prevent dangerous flames.
            	     
            	Suponho que o acesso aos dados dos incêndios seja crucial para evitar chamas perigosas.
        

        

        
        
            	2740
            	The flames from the campfire warm people while they wear loose and comfortable clothes.
            	     
            	As chamas da fogueira aquecem as pessoas enquanto elas usam roupas largas e confortáveis.
        

        

        
        
            	2741
            	My pants burned when the flames from the stove unexpectedly fell in the kitchen.
            	     
            	As minhas calças queimaram quando as chamas do fogão caíram inesperadamente na cozinha.
        

        

        
        
            	2742
            	Yesterday, access to information about fish was occupied by a faulty system.
            	     
            	Ontem, o acesso a informações sobre o peixe estava ocupado por um sistema falho.
        

        

        
        
            	2743
            	The flame of months of struggle lights the way for determined women.
            	     
            	A chama dos meses de luta ilumina o caminho das mulheres determinadas.
        

        

        
        
            	2744
            	The report on clothing quality revealed concerning and suspicious data.
            	     
            	O relatório sobre a qualidade das roupas revelou dados preocupantes e suspeitos.
        

        

        
        
            	2745
            	I suspect that the flames in the university laboratory caused a lot of damage.
            	     
            	Suspeito que as chamas no laboratório da universidade tenham causado muitos danos.
        

        

        
        
            	2746
            	When I suspect that something is wrong, my nose usually warns me before I realize it.
            	     
            	Quando suspeito que algo está errado, meu nariz costuma avisar antes de perceber.
        

        

        
        
            	2747
            	At the university party, people wore elegant shoes and adorned their noses with piercings.
            	     
            	Na festa da universidade, as pessoas usavam sapatos elegantes e adornavam o nariz com brinques.
        

        

        
        
            	2748
            	I hope that, even though you're busy, you remember that courage and style enhance your nose.
            	     
            	Espero que, mesmo ocupado, você se lembre de a coragem e o estilo realçarem seu nariz.
        

        

        
        
            	2749
            	We need courage to face the restricted access to pants at the nearby store.
            	     
            	Precisamos de coragem para enfrentar o acesso restrito às calças na loja próxima.
        

        

        
        
            	2750
            	Access to information about the safety of flames in buildings is more restricted now.
            	     
            	O acesso às informações sobre a segurança das chamas em prédios está mais restrito agora.
        

        

        
        
            	2751
            	As they fly over the mountains, the friends applaud the courage they feel in this winter season.
            	     
            	Enquanto voam sobre as montanhas, os amigos aplaudem a coragem que sentem nesta estação invernal.
        

        

        
        
            	2752
            	Busy people in Paris often attract attention with their elegant and modern clothes.
            	     
            	As pessoas ocupadas em Paris frequentemente chamam atenção com suas roupas elegantes e modernas.
        

        

        
        
            	2753
            	Whenever I access new information, I put into practice what I learned in class.
            	     
            	Sempre que acesso novas informações, ponha em prática o que aprendi nas aulas.
        

        

        
        
            	2754
            	Whenever I access new information, I feel like my nose is sniffing out new things.
            	     
            	Sempre que acesso novas informações, sinto como se meu nariz estivesse cheirando a novidades.
        

        

        
        
            	2755
            	Few people know that the brightest star at night is called the "North Star."
            	     
            	Poucas pessoas sabem que a estrela mais brilhante à noite se chama "Estrela do Norte".
        

        

        
        
            	2756
            	I suspect that the clothes I bought lack the courage to impress.
            	     
            	Suspeito que as roupas que comprei tenham falta de coragem para arrasar o olhar.
        

        

        
        
            	2757
            	At the train station, travelers gaze at the stars through the glass while waiting for the train.
            	     
            	Na estação de trem, os viajantes observam estrelas pelo vidro enquanto esperam o comboio.
        

        

        
        
            	2758
            	With every flight I take, I feel that courage guides me to amazing places.
            	     
            	A cada voo que levo, sinto que a coragem me guia para lugares incríveis.
        

        

        
        
            	2759
            	To choose a good wine, the customer should always ask for a hint from the sommelier.
            	     
            	Para escolher um bom vinho, o cliente deve sempre pedir uma pista ao sommelier.
        

        

        
        
            	2760
            	At the bus station, it is common to introduce ourselves to the new friends we make.
            	     
            	Na estação de autocarros, é comum apresentar-se aos novos amigos que fazemos.
        

        

        
        
            	2761
            	When contemplating the stars, I enjoy savoring a special wine and relaxing.
            	     
            	Ao contemplar as estrelas, gosto de saborear um vinho especial e relaxar.
        

        

        
        
            	2762
            	At the party, the client ordered a red wine to accompany the delicious dinner.
            	     
            	Na festa, o cliente pediu um vinho tinto para acompanhar o jantar delicioso.
        

        

        
        
            	2763
            	The guests call the waiter to request the wine they chose from the menu.
            	     
            	Os hóspedes chamam o garçom para solicitar o vinho que escolheram na carta.
        

        

        
        
            	2764
            	The dance floor was filled with flowers when the soldiers began their morning run.
            	     
            	A pista estava cheia de flores quando os soldados começaram sua corrida matinal.
        

        

        
        
            	2765
            	When choosing the best wine, it is vital to think about the flavor combinations.
            	     
            	Ao escolher o melhor vinho, é vital pensar nas combinações de sabores.
        

        

        
        
            	2766
            	The soldiers' presentation was an action full of emotion and great dedication.
            	     
            	A apresentação dos soldados foi uma acção cheia de emoção e grande dedicação.
        

        

        
        
            	2767
            	Thinking of all the options, the team made the final decision much clearer.
            	     
            	Pensando em todas as opções, a equipa tornou a decisão final muito mais clara.
        

        

        
        
            	2768
            	When presenting the results, I thanked all the soldiers for their unwavering dedication.
            	     
            	Ao apresentar os resultados, agradeci a todos os soldados pela sua dedicação inabalável.
        

        

        
        
            	2769
            	Thinking of the details, the person responsible for presenting the results brought a symbolic glass.
            	     
            	Pensando nos detalhes, o responsável pela apresentação dos resultados trouxe um copo simbólico.
        

        

        
        
            	2770
            	Presenting the soldiers' actions involves a symbolic glass of gratitude and respect.
            	     
            	Apresentar a acção dos soldados envolve um copo simbólico de agradecimento e respeito.
        

        

        
        
            	2771
            	When presenting the conditions of the action, the person in charge had to clarify some complex terms.
            	     
            	Ao apresentar as condições da acção, o responsável teve que esclarecer alguns termos complexos.
        

        

        
        
            	2772
            	The event was full of surprises, and the presenters used certain technical terms to describe the action.
            	     
            	O evento ficou cheio de surpresas e os apresentadores usaram certos termos técnicos para descrever a acção.
        

        

        
        
            	2773
            	In moments of reflection, a hot tea helps to give thanks for friendship on cold nights.
            	     
            	Nos momentos de reflexão, um chá quente ajuda a agradecer pela amizade nas noites frias.
        

        

        
        
            	2774
            	At the beginning of the meeting, the person in charge presented the new terms clearly.
            	     
            	No começo da reunião, o responsável apresentou os novos termos de forma clara.
        

        

        
        
            	2775
            	The soldiers performed a high-energy dance during the gala event.
            	     
            	Os soldados apresentaram uma dança cheia de energia durante o evento de gala.
        

        

        
        
            	2776
            	On the long journey to the event, we decided to express gratitude for the help of all these friends.
            	     
            	No longo percurso para o evento, decidimos agradecer pela ajuda de todos esses amigos.
        

        

        
        
            	2777
            	During the lengthy event, everyone shared ideas on how to make the activities more interactive.
            	     
            	Durante o longo evento, todos deram ideias sobre como tornar as actividades mais interativas.
        

        

        
        
            	2778
            	They decided to create a mural on the wall where they could leave messages and drawings.
            	     
            	Eles decidiram criar um mural na parede onde poderiam deixar mensagens e desenhos.
        

        

        
        
            	2779
            	The flooding of the lagoon brought back many memories of the nights spent with the soldiers.
            	     
            	A cheia da lagoa trouxe muitas memórias das noites passadas com os soldados.
        

        

        
        
            	2780
            	Sometimes, those cold nights call for a long and cozy tea to keep warm.
            	     
            	Às vezes, aquelas noites frias pedem um chá longo e aconchegante para aquecer.
        

        

        
        
            	2781
            	At ten o'clock at night, we decided to end the long event with a beer and tea.
            	     
            	Às dez horas da noite, decidimos encerrar o longo evento com uma cerveja e chá.
        

        

        
        
            	2782
            	The person responsible for the party suggested that we decorate the wall with artistic terms.
            	     
            	O responsável pela festa sugeriu que decorássemos a parede com termos artísticos.
        

        

        
        
            	2783
            	At the beginning of the night, they made suggestions to make the classes more interesting and engaging.
            	     
            	No começo da noite, eles deram sugestões para tornar as aulas mais interessantes e envolventes.
        

        

        
        
            	2784
            	On that cold night, we talked about the long journey we made together to get there.
            	     
            	Naquela noite fria, falamos sobre o longo trajeto que fizemos até ali juntos.
        

        

        
        
            	2785
            	To create a pleasant environment, we should spark innovative ideas during meetings.
            	     
            	Para criar um ambiente agradável, devemos disparar ideias inovadoras durante as reuniões.
        

        

        
        
            	2786
            	If we want a beautiful mural, we must ignite our imagination and work together.
            	     
            	Se quisermos um mural bonito, devemos disparar nossa imaginação e trabalhar juntos.
        

        

        
        
            	2787
            	They gave examples of how projecting positive energy can create a productive environment.
            	     
            	Eles deram exemplos de como atirar energias positivas pode criar um ambiente produtivo.
        

        

        
        
            	2788
            	Keep thinking of ways to ignite students' motivation in creative classes.
            	     
            	Continue a pensar em maneiras de disparar a motivação dos alunos nas aulas criativas.
        

        

        
        
            	2789
            	In that meeting, we talked about how Americans value paid and fair work.
            	     
            	Naquela reunião, falamos sobre como os americanos valorizam o trabalho pago e justo.
        

        

        
        
            	2790
            	When we spark new ideas, it is crucial that everyone supports the proposals presented.
            	     
            	Quando disparamos novas ideias, é crucial que todos subscrevam as propostas apresentadas.
        

        

        
        
            	2791
            	It is important that we think about how social media gives visibility to local talents.
            	     
            	É importante que pensemos em como as redes sociais dão visibilidade aos talentos locais.
        

        

        
        
            	2792
            	When we fire harsh words, we often unconsciously fire lies among friends.
            	     
            	Quando atiramos palavras duras, muitas vezes disparamos mentiras inconscientemente entre os amigos.
        

        

        
        
            	2793
            	Artists give their best when the audience truly cares about the show.
            	     
            	Os artistas dão o melhor de si quando o público realmente cuida do espectáculo.
        

        

        
        
            	2794
            	Caring for the truth is essential, especially when lies lurk in discussions.
            	     
            	Cuidar da verdade é essencial, especialmente quando as mentiras estão à espreita nas discussões.
        

        

        
        
            	2795
            	The dance performance had an impressive size that captivated everyone present.
            	     
            	O espectáculo de dança teve um tamanho impressionante que cativou todos os presentes.
        

        

        
        
            	2796
            	Young people support the show when they engage actively and enthusiastically.
            	     
            	Os jovens dão suporte ao espectáculo quando se envolvem de forma ativa e entusiástica.
        

        

        
        
            	2797
            	It is important to take good care of our friends and ask for forgiveness when necessary.
            	     
            	É importante cuidar bem dos nossos amigos e pedir perdão quando necessário.
        

        

        
        
            	2798
            	When we throw out creative ideas, it is essential that we forgive the mistakes made.
            	     
            	Quando atiramos ideias criativas, é essencial que perdoemos as falhas cometidas.
        

        

        
        
            	2799
            	The truth about the show is that the size of the production required a lot of effort.
            	     
            	A verdade sobre o espectáculo é que o tamanho da produção exigiu muito esforço.
        

        

        
        
            	2800
            	The amount of effort we make to care for the truth is always rewarding.
            	     
            	O tamanho do esforço que fazemos para cuidar da verdade é sempre recompensador.
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            	2801
            	We must take care of our relationships and give more attention during the festive holidays.
            	     
            	Devemos cuidar das nossas relações e dar mais atenção durante as férias festivas.
        

        

        
        
            	2802
            	It is important that, during the holidays, the size of our generosity is always greater.
            	     
            	É importante que, nas férias, o tamanho da nossa generosidade seja sempre maior.
        

        

        
        
            	2803
            	Wow, the show we watched was so great that it left everyone enchanted.
            	     
            	Caramba, o espectáculo que assistimos era tão grande que deixou todos encantados.
        

        

        
        
            	2804
            	It is necessary to ask for forgiveness for new attitudes that may offend those we deeply love.
            	     
            	É necessário pedir perdão pelas novas atitudes que podem ofender aqueles que amamos profundamente.
        

        

        
        
            	2805
            	Wow, the size of the new project requires us to take good care of every meticulous detail!
            	     
            	Caramba, o tamanho do novo projeto exige que cuidemos bem de cada detalhe minucioso!
        

        

        
        
            	2806
            	The perfect ship for exploration must be equipped with advanced technology.
            	     
            	A nave perfeita para a exploração deve ser equipada com tecnologia avançada.
        

        

        
        
            	2807
            	The size of the lie was so great that the agents felt deceived.
            	     
            	O tamanho da mentira foi tão grande que os agentes se sentiram enganados.
        

        

        
        
            	2808
            	Wow, the agents who organized the holidays did an exceptional job with new ideas!
            	     
            	Caramba, os agentes que organizaram as férias fizeram um trabalho excepcional com novas ideias!
        

        

        
        
            	2809
            	The size of the stone was surprising and left all the agents amazed at the event.
            	     
            	O tamanho da pedra era surpreendente e deixou todos os agentes admirados no evento.
        

        

        
        
            	2810
            	Wow, how the lie about the gemstone made the agents doubt!
            	     
            	Caramba, como a mentira sobre a pedra preciosa fez com que os agentes duvidassem!
        

        

        
        
            	2811
            	Wow, the investigation into the statue's backside brought many interesting mysteries to light!
            	     
            	Caramba, a investigação sobre o cu da estátua trouxe à tona muitos mistérios interessantes!
        

        

        
        
            	2812
            	The old building revealed new lies during the investigation into its incredible size.
            	     
            	O edifício antigo revelou novas mentiras durante a investigação sobre o seu tamanho incrível.
        

        

        
        
            	2813
            	The size of that impressive building left all the tourists amazed during the summer vacation.
            	     
            	O tamanho daquele edifício impressionante deixou todos os turistas maravilhados nas férias de verão.
        

        

        
        
            	2814
            	Cleaning the house is a task that always helps us find lost objects.
            	     
            	Limpar a casa é uma tarefa que sempre serve para encontrarmos objetos perdidos.
        

        

        
        
            	2815
            	The new building was constructed as part of the project to combat poor housing conditions.
            	     
            	O novo edifício foi construído como parte do projeto de combate às más condições habitacionais.
        

        

        
        
            	2816
            	Grandpa assured that, by chance, we always have a delicious treat at the parties.
            	     
            	O avô assegurou que, ao calhar, sempre temos um doce delicioso nas festas.
        

        

        
        
            	2817
            	When the students come together, ideas about combating injustices always stir.
            	     
            	Quando os alunos se juntam, as ideias sobre o combate a injustiças mexam sempre.
        

        

        
        
            	2818
            	The market is full of green fruits that stimulate the visitors' appetite.
            	     
            	O mercado está cheio de frutas verdes que mexem com o apetite dos visitantes.
        

        

        
        
            	2819
            	Grandpa always says that it’s important to avoid excesses, especially with sweets.
            	     
            	O avô sempre diz que é importante evitar excessos, especialmente com doces.
        

        

        
        
            	2820
            	During the fight against negligence, it’s crucial to avoid losing the truth.
            	     
            	Durante o combate à negligência, é crucial evitar que a verdade se perca.
        

        

        
        
            	2821
            	To raise self-esteem, it is essential to remember good memories and experiences.
            	     
            	Para levantar a autoestima, é fundamental lembrar das boas memórias e experiências.
        

        

        
        
            	2822
            	On the return flight, I will lift my gaze to the vast green sky.
            	     
            	No voo de regresso, vou levantar o olhar para o vasto céu verde.
        

        

        
        
            	2823
            	During the visit to grandpa, he always shares memories of his youth.
            	     
            	Durante a visita ao avô, ele sempre compartilha memórias de sua juventude.
        

        

        
        
            	2824
            	When the green forest is visited, it is possible to avoid pollution and waste.
            	     
            	Quando a verde floresta é visitada, é possível evitar a poluição e o desperdício.
        

        

        
        
            	2825
            	During the visit to the zoo, I was able to understand how animals help in conservation.
            	     
            	Na visita ao zoológico, pude entender como os animais ajudam na conservação.
        

        

        
        
            	2826
            	The red candy I bought at the store stood out among the green sweets.
            	     
            	A bala vermelha que comprei na loja se destacou entre os doces verdes.
        

        

        
        
            	2827
            	When the animal jumped, we all understood that the situation was going to change quickly.
            	     
            	Quando o animal saltou, todos nós entendemos que a situação ia mudar rapidamente.
        

        

        
        
            	2828
            	When you come to my house, I always bring a candy that you love.
            	     
            	Quando vens à minha casa, trago sempre uma bala que adoras.
        

        

        
        
            	2829
            	Next time you come, we could raise questions about the local ecology.
            	     
            	Na próxima vez que vens, poderíamos levantar questões sobre a ecologia local.
        

        

        
        
            	2830
            	If I know that I won't meet you, I prefer to stay home unless there are surprises.
            	     
            	Se eu souber que não vou encontrar-te, prefiro ficar em casa salvo surpresas.
        

        

        
        
            	2831
            	The return flight was canceled, but we managed to get a ticket saved by a friend.
            	     
            	O voo de regresso foi cancelado, mas conseguimos um bilhete salvo por um amigo.
        

        

        
        
            	2832
            	I hope the animal I saw today in the park is safe from predators.
            	     
            	Espero que o animal que vi hoje no parque esteja salvo de predadores.
        

        

        
        
            	2833
            	We need to raise the issue of how to keep animal habitats always safe.
            	     
            	Precisamos levantar a questão sobre como manter os habitats animais sempre salvo.
        

        

        
        
            	2834
            	During the visit to the zoo, I saw faces of joy on the children's faces.
            	     
            	Durante a visita ao zoológico, vi caras de alegria nos rostos das crianças.
        

        

        
        
            	2835
            	When dad said he was going to cry, I decided to wipe his face and comfort him.
            	     
            	Quando papai disse que iria chorar, eu decidi limpar seu rosto e consolar.
        

        

        
        
            	2836
            	Animals have funny faces, especially when they try to interact with visitors.
            	     
            	Os animais têm caras engraçadas, especialmente quando tentam interagir com os visitantes.
        

        

        
        
            	2837
            	During the school visit, we will avoid discussions so that the experience is pleasant.
            	     
            	Durante a visita à escola, vamos evitar discussões para que o trato seja agradável.
        

        

        
        
            	2838
            	What matters is to speak up when the treatment of others is unfair.
            	     
            	O que importa é levantar a voz quando o trato com os outros é injusto.
        

        

        
        
            	2839
            	When dealing with important matters, we should always embrace honesty and mutual respect.
            	     
            	Ao tratar de assuntos importantes, devemos sempre abraçar a honestidade e o respeito mútuo.
        

        

        
        
            	2840
            	By working with confidence, that class was able to complete the project in record time.
            	     
            	Ao trabalhar com confiança, a daquela turma conseguiu completar o projeto em tempo recorde.
        

        

        
        
            	2841
            	The court imposed a harsh penalty on the one who entered the building without authorization.
            	     
            	O tribunal impôs uma pena dura àquele que entrou no edifício sem autorização.
        

        

        
        
            	2842
            	The teacher assured that trust in the team would help investigate the mysterious murder.
            	     
            	A professora assegurou que a confiança na equipa ajudaria a investigar o homicídio misterioso.
        

        

        
        
            	2843
            	The murder case we analyzed was based on real and shocking facts from history.
            	     
            	O caso de homicídio que analisamos foi baseado em factos reais e chocantes da história.
        

        

        
        
            	2844
            	The students discussed the different types of films that portray human interaction.
            	     
            	Os alunos discutiram os diferentes tipos de filmes que retratam o trato humano.
        

        

        
        
            	2845
            	She raised the topic of murder in films, generating an intense debate in the class.
            	     
            	Ela abradou o tema do homicídio em filmes, gerando um debate intenso na turma.
        

        

        
        
            	2846
            	She embraced the challenge of writing an essay on murder with great faith and dedication.
            	     
            	Ela abraçou o desafio de escrever um ensaio sobre homicídio com grande fé e dedicação.
        

        

        
        
            	2847
            	Although the film portrays violence, the trust between the characters transcends all pain.
            	     
            	Embora o filme retrate a violência, a confiança entre os personagens transcende toda a dor.
        

        

        
        
            	2848
            	In the lab, research on murder revealed immense interest in statistical data.
            	     
            	No laboratório, a pesquisa sobre homicídio revelou um imenso interesse pelos dados estatísticos.
        

        

        
        
            	2849
            	They want to discuss the repercussions of films on the lives of young people from that generation.
            	     
            	Eles querem discutir as repercussões dos filmes na vida dos jovens daquela geração.
        

        

        
        
            	2850
            	In the battle against misinformation, the lab produced films that promote trust.
            	     
            	Na batalha contra a desinformação, o laboratório produziu filmes que promovem a confiança.
        

        

        
        
            	2851
            	Discussing the battle between science and superstition is crucial for our laboratory.
            	     
            	Discutir sobre a batalha entre a ciência e a superstição é crucial para o nosso laboratório.
        

        

        
        
            	2852
            	The faith we have in the victory of the battle gives us a renewing and uplifting courage.
            	     
            	A fé que temos na vitória da batalha nos dá uma coragem branca e renovadora.
        

        

        
        
            	2853
            	The students discussed old movies that portray the struggle in an epic and grand battle.
            	     
            	Os alunos discutiram sobre filmes antigos que retratam a luta numa batalha branca e épica.
        

        

        
        
            	2854
            	The goat jumped 2 km towards the field where there were many flowers.
            	     
            	A cabra saltou 2 km em direcção ao campo onde havia muitos flores.
        

        

        
        
            	2855
            	The discussion about the importance of laughing resonates with the vast experiences of young people.
            	     
            	A discussão sobre a importância de rir encontra eco nas experiências imensas dos jovens.
        

        

        
        
            	2856
            	During the class, we decided to submit assignments that address faith and the vastness of life.
            	     
            	Durante a aula, decidimos entregar trabalhos que abordam a fé e a imensidão da vida.
        

        

        
        
            	2857
            	After the 10 km trip, the detective gathered valuable information in the city.
            	     
            	Após a viagem de 10 km, o detective recolheu informações valiosas na cidade.
        

        

        
        
            	2858
            	There is a common connection among those who discuss the value of laughing in groups.
            	     
            	Encontra-se uma conexão comum entre aqueles que discutem o valor de rir em grupo.
        

        

        
        
            	2859
            	When we discussed history, the fucking battle was immense and incredible for everyone.
            	     
            	Quando discutimos a história, o caralho da batalha foi imenso e incrível para todos.
        

        

        
        
            	2860
            	Discussing the immense whiteness of the snow can make the fucking class more interesting.
            	     
            	Discutir a imensa brancura da neve pode fazer o caralho da aula ficar mais interessante.
        

        

        
        
            	2861
            	I apologize for not having found the expected solution before the final delivery.
            	     
            	Peço desculpas por não ter encontrado a solução esperada antes da entrega final.
        

        

        
        
            	2862
            	I apologize if I threw any excessive criticism regarding the size of the show.
            	     
            	Peço perdão se atirei alguma crítica excessiva sobre o tamanho do espectáculo.
        

        

        
        
            	2863
            	In the debate about faith, what is happening in our society is alarming.
            	     
            	No debate sobre a fé, o que está acontecendo em nossa sociedade é alarmante.
        

        

        
        
            	2864
            	The horrific documentary shows the consequences of excessive consumption of certain foods.
            	     
            	O documentário horrível mostra as consequências do consumo excessivo de certos alimentos.
        

        

        
        
            	2865
            	My friend apologized when she saw that the message on the phone was wrong.
            	     
            	A minha amiga pediu desculpas quando viu que a mensagem no telemóvel estava errada.
        

        

        
        
            	2866
            	We are concerned because the new report presents suspicious results regarding fish consumption.
            	     
            	Estamos preocupados porque o novo relatório apresenta resultados suspeitos sobre o consumo de peixe.
        

        

        
        
            	2867
            	Always laughing, he told a story that was about a great adventure in his life.
            	     
            	Sempre a rir, ele contou uma história que era duma grande aventura na sua vida.
        

        

        
        
            	2868
            	At the moment I arrived at the event, the atmosphere was at its peak of excitement and energy.
            	     
            	No momento em que cheguei ao evento, o ambiente estava no máximo de animação e energia.
        

        

        
        
            	2869
            	He always tells funny stories, but today I took the opportunity to apologize for the interruption.
            	     
            	Ele sempre conta histórias engraçadas, mas hoje tomei desculpas pela interrupção.
        

        

        
        
            	2870
            	The situation that night was happening in a quite intense and dark way, almost black.
            	     
            	A situação daquela noite estava a acontecer de forma bastante intensa e escura, quase preta.
        

        

        
        
            	2871
            	During the presentation, the PowerPoint project had a black background that captivated everyone.
            	     
            	Durante a apresentação, o projeto em PowerPoint tinha um fundo preto que a todos cativou.
        

        

        
        
            	2872
            	The connection between the increase in drug consumption and pop culture is concerning.
            	     
            	A ligação entre o aumento do consumo de drogas e a cultura pop é preocupante.
        

        

        
        
            	2873
            	As the sound of the music echoed, I apologized for my late arrival.
            	     
            	Enquanto o som da música ecoava, eu pedi desculpas pela minha chegada atrasada.
        

        

        
        
            	2874
            	Although the discussion was intense, I realized that the opinion was wrong and misinformed.
            	     
            	Embora a discussão tenha sido intensa, percebi que a opinião estava errada e desinformada.
        

        

        
        
            	2875
            	When I tried to sing, the sound of applause made me very emotional and happy.
            	     
            	Quando eu tentava cantar, o som dos aplausos deixou-me muito emocionado e feliz.
        

        

        
        
            	2876
            	Yesterday, when I got home, the dogs were very excited and happy.
            	     
            	Ontem, quando cheguei à casa, os cães estavam muito excitados e felizes.
        

        

        
        
            	2877
            	The mobile phone I bought has many apps to explore amazing new places.
            	     
            	O telemóvel que comprei tem muitos aplicativos para explorar novos lugares incríveis.
        

        

        
        
            	2878
            	Discussing the vastness of the universe is like understanding what is happening internally.
            	     
            	Discutir a imensidade do universo é como entender o que está acontecendo internamente.
        

        

        
        
            	2879
            	At the new restaurant, the maximum options include dishes with fresh and healthy ingredients.
            	     
            	No novo restaurante, o máximo de opções inclui pratos com ingredientes frescos e saudáveis.
        

        

        
        
            	2880
            	While the party was happening, I was submitting the assignment and I apologized.
            	     
            	Enquanto acontecia a festa, eu estava a entregar a tarefa e pedi desculpas.
        

        

        
        
            	2881
            	The most fun happens when the sound of the ocean waves surrounds us.
            	     
            	O máximo de diversão acontece quando o som das ondas do mar nos envolve.
        

        

        
        
            	2882
            	While listening to classical music, I read that the Portuguese language has many famous poets.
            	     
            	Ao escutar música clássica, li que a língua portuguesa tem muitos poetas famosos.
        

        

        
        
            	2883
            	While reading about the Portuguese language, I am grateful for the opportunity to learn new things.
            	     
            	Ao ler sobre a língua portuguesa, agradeço pela possibilidade de aprender coisas novas.
        

        

        
        
            	2884
            	Listen to the advice of choosing the best places for a nice romantic dinner.
            	     
            	Escute o conselho de escolher os melhores lugares para um bom jantar romântico.
        

        

        
        
            	2885
            	In the future, I believe I will be proficient in the Portuguese language and in others as well.
            	     
            	No futuro, acredito que serei competente na língua portuguesa e em outras também.
        

        

        
        
            	2886
            	During the 10 km walk, we received information about the local flora.
            	     
            	Durante a caminhada de 10 km, recebemos informações sobre a flora local.
        

        

        
        
            	2887
            	The treatment of homicide in suspense films fascinates many students of Portuguese literature.
            	     
            	O tratamento do homicídio em filmes de suspense fascina muitos estudantes de literatura portuguesa.
        

        

        
        
            	2888
            	I am grateful for the time I have to listen and perceive the speed of change.
            	     
            	Agradeço pelo tempo que tenho para escutar e perceber a velocidade da mudança.
        

        

        
        
            	2889
            	At the café, the waiter apologized for the delay and brought a black cup.
            	     
            	No café, o garçom pediu desculpas pela demora e trouxe um copo preto.
        

        

        
        
            	2890
            	During the class, I listened to how language can be light and fun when sung.
            	     
            	Durante a aula, escutei como a língua pode ser leve e divertida ao canto.
        

        

        
        
            	2891
            	Yesterday, I read an article about the growth rate of plants, aunt!
            	     
            	Ontem, li um artigo sobre a velocidade de crescimento das plantas, tia!
        

        

        
        
            	2892
            	You're always with my aunt, who loves to explain how to keep the environment clean.
            	     
            	Andas sempre com a minha tia, que adora explicar como manter o ambiente limpo.
        

        

        
        
            	2893
            	The high-speed wind left the heating bills lost in the confusion.
            	     
            	O vento a alta velocidade deixou as contas do aquecimento perdido na confusão.
        

        

        
        
            	2894
            	While I read about trees, I can listen to fascinating stories about nature and language.
            	     
            	Enquanto leio sobre árvores, posso escutar histórias fascinantes sobre a natureza e a língua.
        

        

        
        
            	2895
            	In the battle of ideas, the ability to laugh at failures brings immense confidence.
            	     
            	Na batalha de ideias, a habilidade de rir das falhas traz confiança imensa.
        

        

        
        
            	2896
            	In the park, the speed at which we dance together makes us feel more alive and happy.
            	     
            	No parque, a velocidade com que dançamos juntos faz-nos sentir mais vivos e felizes.
        

        

        
        
            	2897
            	I heard that the nearby restaurant has several trees and a very varied menu.
            	     
            	Escutei que o restaurante próximo tem várias árvores e um cardápio muito variado.
        

        

        
        
            	2898
            	At the Paris subway station, we heard customers complaining about the delay.
            	     
            	Na estação de metro de Paris, ouvimos clientes queixando-se sobre a demora.
        

        

        
        
            	2899
            	Whenever you walk quickly, I feel how the wind touches my neck while I enjoy dancing at the party.
            	     
            	Sempre que andas rápido, sinto como o vento toca o meu pescoço enquanto gosto de dançar na festa.
        

        

        
        
            	2900
            	The dance of the flowers in the park makes the aunt smile, while she lovingly strokes her grandson's neck.
            	     
            	A dança das flores no parque faz com que a tia sorria, enquanto acaricia o pescoço do seu neto com carinho.
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            	2901
            	That battle between creativity and reason proved to be quite common among the students.
            	     
            	Aquela batalha entre a criatividade e a razão mostrou-se bastante comum entre os alunos.
        

        

        
        
            	2902
            	I read that the brilliant speed of birds inspires many beings to fly freely.
            	     
            	Li que a velocidade brilhante dos pássaros inspira muitos seres a voar livres.
        

        

        
        
            	2903
            	The aunt withstands the pressure of the children playing in the park while they dance joyfully.
            	     
            	A tia aguenta a pressão das crianças brincando no parque enquanto dançam alegremente.
        

        

        
        
            	2904
            	The child was playing happily in the park, but a little bug got caught around her neck, causing enormous laughter from the aunt.
            	     
            	A criança brincava alegremente no parque, mas um bichinho prendeu-se ao pescoço dela, causando enorme riso na tia.
        

        

        
        
            	2905
            	When you walk through the forest, embrace the beauty of the fresh clean air in your lungs.
            	     
            	Quando andas pela floresta, aguenta a beleza do limpo ar fresco em teus pulmões.
        

        

        
        
            	2906
            	The maximum number of people who can listen to the musicians' language is limited.
            	     
            	O máximo de pessoas que podem escutar a língua dos músicos é limitado.
        

        

        
        
            	2907
            	The dogs started barking joyfully when I decided to sing to them.
            	     
            	Os cães começaram a ladrar alegremente quando eu decidi cantar para eles.
        

        

        
        
            	2908
            	The princess endures the difficulties of everyday life and still shines like a star.
            	     
            	A princesa aguenta as dificuldades do dia a dia e ainda brilha como uma estrela.
        

        

        
        
            	2909
            	The princess sat in the shadow of the tree, admiring the speed of the birds that flew past the adults' necks.
            	     
            	A princesa sentou-se à sombra da árvore, admirando a velocidade dos pássaros que passavam pelo pescoço dos adultos.
        

        

        
        
            	2910
            	The tall tree in the park contains the beauty of the sparkle of the stars while I respond to the wind.
            	     
            	A árvore alta no parque aguenta a beleza do brilho das estrelas enquanto respondo ao vento.
        

        

        
        
            	2911
            	They used to walk together and always found something special in the nature of that region.
            	     
            	Eles costumavam andar juntos e sempre encontravam algo especial na natureza daquela região.
        

        

        
        
            	2912
            	I thank my aunt for teaching me about the brilliant language of Camões.
            	     
            	Agradeço à minha tia por ensinar-me sobre a língua brilhante de Camões.
        

        

        
        
            	2913
            	Even sweating, he manages to answer questions about the cleanliness of the space after the dance.
            	     
            	Mesmo suado, ele consegue responder às perguntas sobre a limpeza do espaço após a dança.
        

        

        
        
            	2914
            	In the spring, we usually enjoy the sun while we find beautiful flowers in the field.
            	     
            	Na primavera, costumamos gozar o sol enquanto encontramos flores lindas pelo campo.
        

        

        
        
            	2915
            	When you walk through nature, the weight on your neck becomes light and refreshing.
            	     
            	Quando andas pela natureza, o peso no pescoço se torna leve e refrescante.
        

        

        
        
            	2916
            	The princess commented that changing dresses makes her even more elegant at parties.
            	     
            	A princesa comentou que a troca de vestidos a torna ainda mais elegante nas festas.
        

        

        
        
            	2917
            	In the spring, the tree bears the weight of the flowers while the bees dance around.
            	     
            	Na primavera, a árvore aguenta o peso das flores enquanto as abelhas dançam ao redor.
        

        

        
        
            	2918
            	Even in winter, she used to walk with a clean coat through the park.
            	     
            	Mesmo no inverno, ela costumava andar com um casaco limpo pelo parque.
        

        

        
        
            	2919
            	They found a magical place on the beach, where the sun always turns golden.
            	     
            	Eles encontraram um lugar mágico na praia, onde o sol sempre se torna dourado.
        

        

        
        
            	2920
            	The coat I bought at the beginning of autumn became very warm this winter.
            	     
            	O casaco que comprei no início do outono ficou muito quente neste inverno.
        

        

        
        
            	2921
            	In autumn, the speed of the falling leaves creates a beautiful scene around the neck of the majestic tree.
            	     
            	No outono, a velocidade das folhas caindo cria um belo cenário ao redor do pescoço da árvore majestosa.
        

        

        
        
            	2922
            	When needed, the sheriff comes to handle the toughest situations.
            	     
            	Quando os médicos precisam, o xerife vem para mexer nas situações mais difíceis.
        

        

        
        
            	2923
            	We saw that at the beginning of the party, the joy and support were contagious.
            	     
            	Vimos que no início da festa, a alegria e o apoio eram contagiosos.
        

        

        
        
            	2924
            	If you close your eyes, you can hear nature singing at sunset.
            	     
            	Se você fechar os olhos, poderá ouvir a natureza cantando ao entardecer.
        

        

        
        
            	2925
            	At the beginning of next week, we will be able to close the registrations for the special event.
            	     
            	No início da próxima semana, poderemos fechar as inscrições para o evento especial.
        

        

        
        
            	2926
            	The clever student likes to imagine adventures while we watch the race together.
            	     
            	O estudante esperto gosta de imaginar aventuras enquanto assistimos à corrida juntos.
        

        

        
        
            	2927
            	The sheriff warned that when handling the documents, we must exercise extra caution.
            	     
            	O xerife avisou que, ao mexer nos documentos, devemos ter cuidado redobrado.
        

        

        
        
            	2928
            	Whenever they can close deals, friends worry about not disappointing.
            	     
            	Sempre que puder fechar acordos, os amigos se preocupam em não decepcionar.
        

        

        
        
            	2929
            	When the new guests arrived, they enjoyed seeing the beautiful beach in sight.
            	     
            	Quando os novos hóspedes chegaram, gostaram de ver a bela praia à vista.
        

        

        
        
            	2930
            	By caring about safety, the community made a true demonstration of unity.
            	     
            	Ao preocupar-se com a segurança, a comunidade fez uma verdadeira demonstração de união.
        

        

        
        
            	2931
            	To solve this problem, try to check if everyone was able to collaborate effectively.
            	     
            	Para resolver este problema, tente verificar se todos puderam colaborar efetivamente.
        

        

        
        
            	2932
            	We need to worry about the quality of the photographs we are going to use in the project.
            	     
            	Precisamos nos preocupar com a qualidade das fotografias que vamos usar no projeto.
        

        

        
        
            	2933
            	The clever photographer managed to capture a wonderful photograph of the race over the weekend.
            	     
            	O fotógrafo esperto conseguiu capturar uma fotografia maravilhosa da corrida no fim de semana.
        

        

        
        
            	2934
            	Due to the large influx of people, everyone needed to check their tickets at the entrance.
            	     
            	Devido à grande afluência de pessoas, todos precisaram verificar seus ingressos na entrada.
        

        

        
        
            	2935
            	They found an old coat that, when cleaned, becomes a true relic.
            	     
            	Encontraram um casaco antigo que, ao ser limpo, torna-se uma verdadeira relíquia.
        

        

        
        
            	2936
            	It is important to check all the details before we head into the woods to explore.
            	     
            	É importante verificar todos os detalhes antes de entrarmos no mato para explorar.
        

        

        
        
            	2937
            	Despite having genuine intentions, shyness made him hesitate to take action.
            	     
            	Apesar de ter a verdadeira intenção, a vergonha fez com que ele hesitasse em agir.
        

        

        
        
            	2938
            	Smart as he is, he tried to imagine a safe path through the dense woods.
            	     
            	Esperto como ele é, tentou imaginar um caminho seguro para o mato denso.
        

        

        
        
            	2939
            	The photograph we took on the bridge is great, but the lighting needs adjustment.
            	     
            	A fotografia que tiramos na ponte é porreira, mas a luz precisa de ajuste.
        

        

        
        
            	2940
            	The sheriff participated in the race, enjoying the support of the local community.
            	     
            	O xerife participou da corrida, alegrando-se com o apoio da comunidade local.
        

        

        
        
            	2941
            	Upon seeing my aunt dancing, I felt a bright joy overwhelming me.
            	     
            	Ao ver a minha tia dançando, senti uma alegria brilhante a invadir-me.
        

        

        
        
            	2942
            	In the next series of photographs, we will try to capture amazing images of the green brush.
            	     
            	Na próxima série de fotografias, vamos tentar capturar imagens incríveis do mato verde.
        

        

        
        
            	2943
            	When we were in London, we found an old bridge filled with fascinating photographs.
            	     
            	Quando estivemos em Londres, encontramos uma ponte antiga cheia de fotografias fascinantes.
        

        

        
        
            	2944
            	In the class about the history of London, they should control the duration of the students' presentations.
            	     
            	Na aula sobre a história de Londres, deviam controlar a duração das apresentações dos alunos.
        

        

        
        
            	2945
            	The climate in London is due to the proximity of the sea and that beautiful bridge.
            	     
            	O clima em Londres é devido à proximidade do mar e daquela bonita ponte.
        

        

        
        
            	2946
            	The organizers should have a series of rehearsals before the big event in London.
            	     
            	Os organizadores deviam fazer uma série de ensaios antes do grande evento em Londres.
        

        

        
        
            	2947
            	When we arrived in London, we realized that the group had lost track of time and was late.
            	     
            	Quando chegámos em Londres, percebemos que o grupo havia perdido a noção do tempo e estava atrasado.
        

        

        
        
            	2948
            	The photograph of the event shows how the brush surrounded the stone bridge.
            	     
            	A fotografia do evento mostra como o mato cercava a ponte de pedra.
        

        

        
        
            	2949
            	There will be an art exhibition in London with a series of amazing installations.
            	     
            	Haverá uma exposição de arte em Londres com uma série de instalações incríveis.
        

        

        
        
            	2950
            	Due to the bad weather, we decided to check if the race would still take place.
            	     
            	Devido ao clima ruim, decidimos verificar se a corrida ainda seria realizada.
        

        

        
        
            	2951
            	The beauty of the night lights makes us forget that we missed the last bus.
            	     
            	A beleza das luzes noturnas faz-nos esquecer que perdemos o último autocarro.
        

        

        
        
            	2952
            	No idea is bad if we have the courage to share it with others.
            	     
            	Nenhuma ideia é ruim se tivermos a coragem de compartilhar com os outros.
        

        

        
        
            	2953
            	The monster of shadows appears when the lights go out at night.
            	     
            	O monstro das sombras aparece quando as luzes se apagam durante a noite.
        

        

        
        
            	2954
            	During the series of interviews, we noticed that most people manage their shame well.
            	     
            	Durante a série de entrevistas, notamos que a maioria controla bem a vergonha.
        

        

        
        
            	2955
            	The beauty of contemporary art in London is surprising and always very cool.
            	     
            	A beleza da arte contemporânea em Londres é surpreendente e sempre muito porreira.
        

        

        
        
            	2956
            	The clock on the wall of the exhibition room seems to breathe art with every ticking.
            	     
            	O relógio na parede da sala de exposições parece respirar arte a cada ticking.
        

        

        
        
            	2957
            	The illness that afflicts us can be faced with united strength among friends.
            	     
            	A doença que nos aflige pode ser enfrentada com forças unidas entre amigos.
        

        

        
        
            	2958
            	The shame of being late increases when the clock doesn’t stop beeping.
            	     
            	A vergonha de estar atrasado aumenta quando o relógio não para de apitar.
        

        

        
        
            	2959
            	The monster of life is less scary when you manage to find beauty in small things.
            	     
            	O monstro da vida é menos assustador quando conseguiste encontrar beleza nas pequenas coisas.
        

        

        
        
            	2960
            	The black cat watches the city lights with a surprising calm at night.
            	     
            	O gato preto observa as luzes da cidade com uma calma surpreendente à noite.
        

        

        
        
            	2961
            	The cat's neck endures the child's caresses, who smiles at the aunt beside her.
            	     
            	O pescoço do gato aguenta as carícias da criança, que sorri para a tia ao lado.
        

        

        
        
            	2962
            	The discussions around the beauty of art can open doors for new opportunities.
            	     
            	As falas em torno da beleza da arte podem abrir portas para novas oportunidades.
        

        

        
        
            	2963
            	The lights of the gallery create a unique atmosphere that enhances the displayed art.
            	     
            	As luzes da galeria criam uma atmosfera única que valoriza a arte exposta.
        

        

        
        
            	2964
            	The monster of loneliness disappears when the friendly cat snuggles up beside us.
            	     
            	O monstro da solidão desaparece quando o gato amigo se aconchega ao nosso lado.
        

        

        
        
            	2965
            	The clock is a monster that chases us, but it also opens new doors.
            	     
            	O relógio é um monstro que nos persegue, mas também abre novas portas.
        

        

        
        
            	2966
            	The lights of the party shine brightly and everyone should take what they love.
            	     
            	As luzes da festa brilham intensamente e todos devem pegue o que amam.
        

        

        
        
            	2967
            	The forces that confront the monster of illness are worthy of great courage.
            	     
            	As forças que enfrentam o monstro da doença são dignas de muita coragem.
        

        

        
        
            	2968
            	When I hear the lines from the theater, I catch inspirations that deeply move me.
            	     
            	Quando ouço as falas do teatro, apanhei inspirações que me comoveram bastante.
        

        

        
        
            	2969
            	If you want art to inspire you, take your creativity and set it free.
            	     
            	Se queres que a arte te inspire, pegue a tua criatividade e liberte-a.
        

        

        
        
            	2970
            	Exactly when the van stopped, the mysterious cat appeared before my eyes.
            	     
            	Exatamente quando a carrinha parou, o misterioso gato apareceu diante dos meus olhos.
        

        

        
        
            	2971
            	While turning on the television, the image of the monster appeared and scared the children.
            	     
            	Enquanto ligue a televisão, a imagem do monstro apareceu e assustou as crianças.
        

        

        
        
            	2972
            	The cat tried to enter through the door, but unfortunately got stuck in the chair.
            	     
            	O gato tentou entrar pela porta, mas infelizmente ficou preso na cadeira.
        

        

        
        
            	2973
            	I picked up the book that was on the chair while the doors were closed.
            	     
            	Apanhei o livro que estava em cima da cadeira enquanto as portas estavam fechadas.
        

        

        
        
            	2974
            	Upon entering the van, you managed to bring the lines you rehearsed with such dedication.
            	     
            	Ao entrar na carrinha, conseguiste trazer as falas que ensaiaste com tanta dedicação.
        

        

        
        
            	2975
            	I noted exactly five important points, but the students think that is still insufficient.
            	     
            	Apanhei exatamente cinco pontos importantes, mas os alunos pensam que ainda é insuficiente.
        

        

        
        
            	2976
            	I am trying to hide the feelings of sadness that have been afflicting me lately.
            	     
            	Estou tentando esconder os sentimentos de tristeza que me afligem ultimamente.
        

        

        
        
            	2977
            	The cat jumped onto the chair and started playing with the colored balls.
            	     
            	O gato saltou para a cadeira e começou a brincar com as bolinhas coloridas.
        

        

        
        
            	2978
            	The artist's van took the cat to the studio where we painted together.
            	     
            	A carrinha do artista levou o gato para o estúdio onde pintamos juntos.
        

        

        
        
            	2979
            	Unfortunately, the crazy noise in the classroom disrupts the students' learning.
            	     
            	Infelizmente, o doido barulho na sala de aula atrapalha o aprendizado dos alunos.
        

        

        
        
            	2980
            	The chair was in the living room and, unfortunately, the cat decided to scratch it a lot.
            	     
            	A cadeira estava na sala e, infelizmente, o gato decidiu arranhá-la muito.
        

        

        
        
            	2981
            	The noise from the cars did not stop, even after sending the complaint to the city council.
            	     
            	O barulho dos carros não parou, mesmo após enviar a reclamação à câmara.
        

        

        
        
            	2982
            	During the construction process, the long chair was placed at the entrance of the room.
            	     
            	Durante o processo de construção, a cadeira longa foi colocada na entrada da sala.
        

        

        
        
            	2983
            	Mom said not to forget to grab the books from that tall shelf.
            	     
            	Mamãe disse que não esqueça de pegar os livros daquela prateleira alta.
        

        

        
        
            	2984
            	The long distance between the cities showed how strong the chain of friendship can be.
            	     
            	A longa distância entre as cidades mostrou como a cadeia de amizade pode ser forte.
        

        

        
        
            	2985
            	The unit of measurement needs to be clear so that everyone understands the points.
            	     
            	A unidade de medição precisa ser clara para que todos entendam os pontos.
        

        

        
        
            	2986
            	The ancient sword I found during the search carried a long history of conflicts.
            	     
            	A espada antiga que encontrei na busca trazia uma longa história de conflitos.
        

        

        
        
            	2987
            	The crazy creative process generates ideas that can unify the chain of artists.
            	     
            	O doido processo criativo gera ideias que podem unificar a cadeia de artistas.
        

        

        
        
            	2988
            	I prefer to understand human complexity rather than following a chain of labels.
            	     
            	Prefiro entender a complexidade humana ao invés de seguir uma cadeia de rótulos.
        

        

        
        
            	2989
            	He always said that life is like a sword, sharp and full of processes.
            	     
            	Ele sempre dizia que a vida é como uma espada, afiada e cheia de processos.
        

        

        
        
            	2990
            	The noise coming from the street during the search process is very annoying.
            	     
            	O barulho que vem da rua durante o processo de busca é muito irritante.
        

        

        
        
            	2991
            	I prefer to deal with the external noise, as it is part of the learning process.
            	     
            	Prefiro lidar com o barulho externo, pois é parte do processo de aprendizagem.
        

        

        
        
            	2992
            	The chain of stories we hear under the stars inspires us to create new narratives.
            	     
            	A cadeia de histórias que escutamos sob as estrelas nos inspira a criar novas narrativas.
        

        

        
        
            	2993
            	This image in the video reveals the beauty of nature like we have never seen before.
            	     
            	Esta imagem no vídeo revela a beleza da natureza como nunca vimos antes.
        

        

        
        
            	2994
            	The incessant search for human knowledge is about to transform society.
            	     
            	A busca incessante por conhecimento humano deve ser prestes a transformar a sociedade.
        

        

        
        
            	2995
            	The pregnant woman prefers to see images of stars lighting up the night sky.
            	     
            	A mulher grávida prefere ver imagens de estrelas iluminando o céu à noite.
        

        

        
        
            	2996
            	The sword from that ancient story reminds us of the intense struggle of a pregnant woman for justice.
            	     
            	A espada daquela história antiga lembra a luta intensa de uma mulher grávida por justiça.
        

        

        
        
            	2997
            	The crazy research plan needs to be adjusted before we start breathing.
            	     
            	O doido plano da pesquisa deve ser ajustado antes de começarmos a respirar.
        

        

        
        
            	2998
            	The stars that came to light in ancient stories captivate the elders.
            	     
            	As estrelas que vieram à tona nas histórias antigas encantam os mais velhos.
        

        

        
        
            	2999
            	The centrality of the image of a pregnant woman makes us reflect on life.
            	     
            	A centralidade da imagem de uma mulher grávida nos faz refletir sobre a vida.
        

        

        
        
            	3000
            	Running across the college campus brought back memories of how knowledge has evolved over time.
            	     
            	Correr pelo campus da faculdade trouxe lembranças de como o conhecimento evoluiu ao longo do tempo.
        

        

        

  